Valahol el kell kezdeni a ballagást... 

SzUr-Szabó József rajza 
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Jókedvű felszolgálók 

Toncz Tibor rajza 



- Jégbehutött ásványvizet? Ne haragudjon a kedves ven¬ 
dég, de ezen muszáj nevetni I 



Kedves ifjú Barátom! 

Imponáló elhatározásáról csak a legnagyobb elis¬ 
merés hangján nyilatkozhatom. Elvégre nem megve¬ 
tendő bátorság kell ahhoz, hogy egy huszonkét éves 
ifjú, foglalkozására nézve harmadéves egyetemi hall¬ 
gató, puszta albérleti szobájára, és az államtól élvezett 
havi 350 forintos ösztöndíjára megnősüljön és családot 
alapítson. Bámulom önt, ifjú Barátom, sürgősre tervezett 
házasságának anyagi koncepciójáért. Mert bár — mint 
ön is tudja — a tanulmányi idő alatt kötött házassá¬ 
gok terheit az állam nem vállalhatja magára, ön mégis 
bízik abban, hogy a diákjóléti bizottságtól időnként és 
rendszeresen különböző juttatásokat élvezhet. Tehát 
ösztöndíján felül segélyt kér a házasságkötés költsé¬ 
geire (a házasság olyan indok, amelyet méltányolni 
kell), aztán később lakbérre, berendezésre, könyvekre, 
ruhára (mindenki beláthatja, hogy az ösztöndíj nem 
elég egy nős embernek). Igénjd: tart majd ön a fiatalok 
részére biztosított új lakásra is, hiszen jön a gyerek 
és annyi minden kell majd... Na és időnként kaphat 
szociális segélyt is, sőt a feleségével együtt ingyenes 
étkezést a menzán, mert szociális helyzetük ezt töké¬ 
letesen indokolja. 

Államunk jósága és megértése határtalan, mégis 
úgy vélem, ilyen körülmények között bátor cselekedet 
a nősülés, hőstett, melynek nagyságát leginKább Du- 
govics Titusz hősiességével szabadna csak párhuzamba 
állítani. Persze nincs arról szó, hogy ön is magával 
rántana valakit a mélybe, miként Dugovics tette a tö¬ 
rökkel. ön, kedves ifjú Barátom, semmiképp sem 
zuhan le és ha valamicskét esne is lefelé, bizonyos 
vagyok abban, hogy útközben majd csak megkapasz¬ 
kodik valahogy. Ne értsen félre, e megállapítás mögött 
nincs semmiféle rosszindulatú célzás, ön jóravaló 
fiatalember. Dehát meggyőződésem szerint a túl ko¬ 
rai házasságoknál, ha valami nincs rendben és mond¬ 
juk válásra kerül a sor, a férfi mindig a talpára esik, 
a gyerek pedig az anyjánál marad. De tegyük fel, ön 
nem tud megkapaszkodni. A megoldás akkor is egy¬ 
szerű: otthagyja az egyetemet, nem törődve azzal, hogy 
az állam mennyit költött eddig az ön reménybeli dip¬ 
lomájára. 

A fentiekben méltatott bátor elhatározására csak 
az vet némi árnyékot, hogy menyasszonyjelöltje, Balajti 
Icuka, egyelőre nem óhajt élni az ön államilag támo¬ 
gatott, kitűnő anyagi bázisra épült házassági ajánla¬ 
tával. 

Pedig Icuka még csak alig tizennyolc éves. Éppen 
mást tette le az érettségit és ősszel már az egyetemre 
kerül. De mint mondja, nem államsegéllyel megy majd 
férjhez és nem is most, hanem öt év múlva a diplomá¬ 
jával. Mert lehet, hogy Icuka nem olyan bátor, mint 
ön, de úgy látszik, hogy éppen ezért, sokkal okosabb ... 
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Berlinben most tizfajta országos kong¬ 
resszus, ünnepség van. Ez azt jelenti, 
hogy nincs üres szoba a szállodákban. 
Én Berlin központjától egy órányira, 
Grünauban, egy üdülőben kaptam szobát. 

A portás figyelmeztetett: 

- Tessék vigyázni, a folyosótól balra 
lépcső van. 

Figyelmeztetett erre egy tábla is, 
amelyen ez állt: 

„Vigyázat, 5 lépésnyire lépcső van!" 

Egy kicsit arrább ez állt: 

„Vigyázat, egy lépésnyire lépcső van!" 

És a lépcsőnél, nehogy valaki azt 
higgye, hogy ott szökőkút van, ott a 
tábla: 

„LÉPCSŐ" 

Nos. felmentem ezen a lépcsőn a má¬ 
sodik emeletre és azon gondolkoztam, 
hogy ez a német precizitás mégiscsak 
túlzás. A szobám felé indultam és meg¬ 
botlottam egy lépcsőben. 

Ejnye - gondoltam dühösen -, igazán 
kitehetnének egy táblát ;,Lépcső" fel¬ 
írással. 

« 

Meg akartam nézni a Metropol Thea- 
terben a „Listige Frauen" című Offen- 
bach-operettet. Végre egy operett, amely¬ 
nek nem „Csárdáskirálynő" a dme - 
örvendeztem. Beültem a nézőtérre, fel¬ 
ment a függöny és megkezdődött a 
Csárdáskirálynő előadása. 

Az történt, hogy a főszereplő megbe¬ 
tegedett és a Listige Frauen helyett a 
Csárdáskirálynőt adták elő, mert azt 
minden próba nélkül tudják a szereplők. 

Megyek a Friedrichstrassen és meg¬ 
pillantok egy táblát: „Eugen Grün Her- 
ren-Schneider", 

Nini, hiszen ez az én régi szabóm! 
Harminc évvel ezelőtt, eunikor hosszabb 
időt töltöttem Berlinben, nála dolgoztat¬ 
tam. Felmegyek a harmadik emeletre - 
ebben a házban minden épen maradt. 
Meg Grün bácsi is, aki hetven körül jár. 
Harminc éve nem láttuk egymást. Rám 
néz, azután így szól: 

- Maga egy kicsit meghízott. Most 
kénytelen leszek újra mértéket venni... 

% 


A berlini „Distel" kabaré műsorának 
egyik tréfája az önkiszolgáló kereskede¬ 
lem túlzásait veszi célba. Egy miniszte¬ 
riális ember magához rendeli az állami 
boltok vezetőit és előadást tart nekik az 
önkiszolgáló rendszer hasznos voltáról. 
Mindjárt nagymennyiségű drótkosarat is 
adat nekik, hogy a vevők abban gyűjt- 
hessék össze az árut. 

Egy boltvezető állandóan félbe akarja 
szakítani a beszédet, de a szónok nem 
engedi szóhoz jutni. Neki is kezébe 
nyomnak vagy húsz drótkosarat. 

Már távozni készül, mikor a minisz¬ 
tériumi főtisztviselő megkérdi: 


- Mit is árulnak az üzletében? 

- Zongorát - hangzik a válasz. 

% 

Voltam a Schumann-Strassen. Jövök 
visszafelé a Schiffbauerdammon és va¬ 
laki megkérdi: 

- Kérem, hol a Schuman-Strasse? 

Megmagyarázom, megköszöni és men¬ 
tegetőzve mondja: 

— Nem ismerem jól ki magam, én lip¬ 
csei vagyok ... Még egyszer köszönöm... 

Büszkén mentem tovább ... 

Palásti László 


Mi űjsá^ ^7 Állatkeribpn? 


Kímélik a „zebra-kifutót’’ 


Az állatok védelmében 


Jubile a betegágyban 




kát? 


- Nem a majmokat tettük üveg mögé, 
- Gyerekek, ma ki lesz a kimenős? kérem. A látogatókat 



- Mit csináljak, doktor úr. ha annyi 
mindent dobálnak be nekem ... 

- Mondja meg, hogy diétán kell él¬ 
nie, nájloncekkert nem ehet... 
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r\. Balaton óriási víztükre 
szinte izzó-fehéren tündöklik 
a júniusi sugár-özönben. (Ma¬ 
gyar nyelv- és irodalomból ki¬ 
tűnő osztályzatot kaptam.) 

Nem úszom; gumimatracon 
hasonfekve evezek a strand 
határát jelző piros bóják felé, 
de csak amúgy kényelmesen, 
két mutatóujjamat mozgatva. 
(Testnevelésből tel voltam 
mentve.) 

Remélem, nem borulok föl. 
Hiszen igazán nagy hullámok 
nem keletkezhetnek a magyar 
tengeren, a csekély vízmélység 
miatt. (Földrajzból jó osztály¬ 
zat szerepel az évvégi bizo¬ 
nyítványomban.) 

Azonban mi lesz, ha defek- 
tet kap a matrac? No nem, hi¬ 



szen elég erős a gumi, magá¬ 
tól nem pukkadhat ki. De va¬ 
jon biztos, hogy a Balatonban 
nem élnek fűrészhalak? fTcr- 
mészetrajzból közepesem van.) 

Ijedten fenekemre fordulok, 
fölülök. A Nap okkersárga, az 
ég smaragdkék. (Rajz: elégsé¬ 
ges.) 

Fizikakönyvem, amelyet ide 
is szorgalmasan magammal 
hoztam, a hirtelen mozdulat¬ 
tól majdnem belecsúszott a 
vízb^. Jól nézek ki, ha bele¬ 
esik, még éppen csak azt álla¬ 
píthatnám m’eg, hogy annyit 
veszít a súlyából, amennyi az 
általa kiszorított Balaton súlya. 
Semmi egyebet nem tudok fizi¬ 
kából. (Meg is buktam belőle.) 

Szóval fizikából pótvizsgáz- 
nom kell. Még örülhetek, hogy 
szüleim egyáltalán elhoztak 
nyaralni. Remek itt! Sajnos 
meg kellett ígérnem, hogy ta¬ 
nulni fogok. De hát lehet ilyen 
ragyogó időben, a mámorltó, 
végtelen szabad levegőn ma¬ 
golni? 

Mi lenne, ha véletlenül 
mégis beleejteném könyvemet 
a vízbe, és azt mondanám szü¬ 
leimnek: íme, a sors úgy akar¬ 
ta, hogy ne fecséreljem az idő¬ 
met elméletre, hiszen úgyis űr¬ 
hajó-pilóta leszek. Ezt a fizika¬ 
tanárnak is respektálnia kell, 
és tisztelettel átenged majd a 
pótvizsgán ... Nem jó ötlet. 
Inga pikkel rám, képes és nem 
respektálná. 

Hanyattdőlök a lágyan ringó 
gumimatracon. A Balaton csön¬ 
des, de bensőmben vihar tom¬ 
bol. Lehetetlen ilyen ragyogó 
időben, a mámorító, végtelen 


szabad levegőn magolni! Bor¬ 
zasztó ez, hogy amikor én, az 
egyszerű proletárgyerek végre 
eljutok a régen cscik kiváltsá¬ 
gosak nyaralóhelyére, ilyen 
gondok zavarják megérdemelt 
pihenésemet! 

Hirtelen, mint derült égből 
a villám, hasit belém az újabb 
ötlet: egy új fizikai tör¬ 

vényt kell fölfedeznem, akkor 
aztán hiába pikkel rám az 
Inga, meg kell adnia a kitűnőt 
a pótvizsgán, különben a Ma¬ 
gyar Tudományos Akadémia 
bepörölné őt! 

Sok fizikai törvényt fölfe¬ 
deztek már, de lehetetlen, hogy 
ne maradt volna legalább még 
egy! Lázasan töröm az agya¬ 
mat. Bizonyára sokkal köny- 
nyebb egy újat fölfedezni, mint 
annyi régit bemagolni. 

És igen, egyszerre a hátam 
libabőrös lesz és a mellem 
kacsabőrös, valósággal megbé¬ 
nít az öröm. Ilyesmit érezhe¬ 
tett Newton kollégám a fürdő¬ 
kádban, amikor fölfedezte a 
békacombok relativitását. Mint¬ 
ha sugallat diktálná, olyan 
véglegesen megfogalmazva sut¬ 
togom a vízre meredve: Min¬ 
den tó annyit nyer tériogafá- 
hoz, mint amennyi a belémár- 
tott test térfogatai 

Ekkor azonban, mint sötét 
agyból a gondolat, váratlanul 
villám cikázik át az égen; a 
hegyek mögül tompa menny¬ 
dörgés, a matrac mögül hideg 
víz hatol fülembe. Ez kijóza¬ 
nít. Micsoda marha gondola¬ 
taim voltak. Valószínűleg a 
napszúrás környékezett. 

Szél támad, viharfelhők gyü¬ 
lekeznek - gyorsan a partra. 

Na tessék, itt van a rossz 
idő. Lehet, hogy napokig is el¬ 
tart. Csak tudnám, mit lehet¬ 
ne csinálni a négy fal között? 

Dunai Ferenc 



- Hova, hova, édes meste¬ 
rem? 

A megszólított középkorú 
férfiú, aki aktatáskával a hóna 
alatt baktatott a Körút zegzu¬ 
gos tájain, hátrafordult és ked¬ 
vesen üdvözölte a tisztelettel 
mosolygó fiatalembert. 

- Szervusz, Károly! Andal- 
gok, andalgok. Hat órakor elő¬ 
adást tartok és addig agyon¬ 
ütöm az időt. 

- Persze, a nőknek, Baláki 
mester! Nőknek! Vagy leg¬ 
alábbis a nőkről. 

Baláki belepirult, mint akit 
rajtacsíptek. 

- Mit tagadjam, nőknek 
beszélek és nőkről. A natodik 
kerületbe igyekszem. 

- Képzelem, milyen ujjon- 
gással fogadják majd a nők 
az egyenjogúsítás apostolát. 

Baláki rövid másfél évtized 
alatt a női egyenjogúsításért 
vívott harc bajnokává küzdötte 
fel magát. Apostol volt, igazi 
modem apostol, aki előadások¬ 
kal, rádiószózattal, cikkekkel, 
sőt vaskos könyvvel harcolt a 
nőkért. Nem volt nehéz ez a 
küzdelem, mert hiszen Baláki 
álláspontja, azaz a nők egyen¬ 
jogúsítása, egyezett a hivatalos 
felfogással is, de azért mégis 
minden nő magasztalta Balá¬ 
ki t, mert ő öntötte izzó sza¬ 
vakba a nagy eszmét. 

Az „apostol" cím adományo¬ 
zását elhárította. 

- Ne túlozz, fiam, ne tú¬ 
lozz. Igaz, sokat tettem a nők 
egyenjogúsításáért, ezt sem 
kisebbíteni nem akarom, még 
kevésbé letagadni. Akkor küz¬ 
döttem a nők mai rangjáért, 
amikor még nálunk háremben 
éltek és fátyollal takarták el 
orcájukat. Értsd képletesen. 
Az is igaz, hogy cikkeim nagy¬ 
ban hozzájárultak a nők eman¬ 
cipálásához. Én voltam az, aki 
először vetettem fel a kérdést: 
visszaüthet-e úriember egy nőt 


Családi kisvendéglők 
Nyílnak most nálunk szépen sorban. 
Kulturált körülmények közt, 
Fürödhetsz itt rumban, borban. 

Sokkal szebbek e helyiségek. 

Mint a csúnya italboltok. 

Kinek férje itt lesz részeg. 

Az az asszony biztos boldog. 


ÚJ tavaszt várt minden évbe. 

Mely szerelmet hozna végre. 

Hány tavasz szállt, mennyi remény. 
Azóta már ősz lett — szegény. 

Galambos Szilveszter 





és ha igen, milyen esetben? 
A férfiak ezreitől kaptam el¬ 
ismerő sorokat. 

- De nem csak honunkban, 
hanem külföldön is propagál¬ 
tad a nők egyenjogúsítását - 
hízelgett az ifjú. 

- Bizony. Fáradságot nem 
kímélve utazgattam külország¬ 
ba, részt vettem a nőgyűlése¬ 
ken, Moszkvában, Stockholm¬ 
ban, Rómában és más városok¬ 
ban is. És egyre szebb eredmé¬ 
nyeket értünk el. Emlékszel 
arra a felejthetetlen pillanatra; 
amikor először jelent meg női 
kéményseprő Budapest utcáin?! 

- Hogyne emlékezném. Csi¬ 
nos lány volt, először azt hit¬ 
tem, le van sülve. Aztán lát¬ 



tam, hogy kéményseprő, mire 
vadul szorongatni kezdtem a 
kabátgombomat. 

Baláki sóhajtott. 

- Nagy út előtt állunk - 
mondotta. — Mai gyűlésünkön 
a női hallgatóság előtt statisz¬ 
tikád adatokkal fogom igazolni 
a nők mellőzését. Hány női 
miniszter van? Kettő. Hány 
igazgató főórvos, hány minisz- 
ternelyettes, hány nagykövet? 
Követelem, hogy a nők arány¬ 
számának megfelelően töltsék 
be a vezető posztokat. Fele¬ 
fele. Hittel vallom: a nők min¬ 
den területen legalább olyan 
jól ellátják a feladatukat, mint 
a férfiak. 

önkéntelen mozdulattal vé¬ 
gigsimogatta az arcát, aztán 
felkiáltott: 

- Jól kinőtt a szakállam. 
Mégsem illik így nők előtt 
mutatkozni. Beugróm a bor¬ 
bélyhoz; elkísérsz? 

- Boldogan megvárlak. 

Az üzletben négy fehérköpe¬ 
nyes segéd, sőt tanársegéd 
szorgoskodott a vendégek kö¬ 
rül, hangosan latolgatva a jövő 
heti totó esélyeit. Az egyetlen 
nőalkalmazott az új vendég 
jöttére felpattant a székéből, 
ahol eddig újságot olvasott. 

- A kartársnő szabad - 
udvariaskodott az egyik segéd. 

Baláki arca elborult. 

- Köszönöm, várok egy ki¬ 
csit - dadogta zavartan. 

Aztán odasúgta ifjú barát¬ 
jának: 

- Kényes szakállam van, 
nincs valami nagy bizalmam 
hozzá... 

Tardos Péter 


















USA-gondok 


Erdei Sándor rajza 



- De nehéz ezeket a támaszpontokat megtámasztani!... 


M. Gorkij: 


A 




— Milyen gyönyörű teremtés! 

A hajón csaknem percenként is¬ 
métlődött ez a felkiáltás. Az utasok 
kellemes izgalomban voltak. Az in¬ 
telligens emberek azt mondogatták: 

— Milyen gyönyörű teremtés! 

A nem-intelligensek pedig gyöngé¬ 
den káromkodtak elragadtatásukban. 

A nő, aki a közfigyelmet magára 
vonta, a hajókorlát mellett állt és 
napraforgómagot rágcsált. Csakugyan 
szép volt, az a fajta egészséges, teli¬ 
vér orosz szépség, aki erősen felka¬ 
varja az érzelmeket, de semmit nem 
mond az észnek. Ott állt, szemben 
a benne gyönyörködő emberek karé¬ 
jával, és nyájas, nagy, sötétkék sze¬ 
me pillantását végighordozta rajtuk, 
nem titkolva, milyen jólesik neki 
rendkívüli szépségének tudata. 

Legjobban egy ifjút nyűgözött le, 
egy sápadt, soványarcú, gesztenye- 
barna hosszúbajú ifjút. Szemmellát- 
hatólag beteg volt. * 

A nőre pillantva megremegett, 
szürke szeme lázban égett. Ha ha¬ 
sonlattal akarnám ábrázolni, azt kel¬ 
lene mondanom, hogy olyan volt, 
mint egy hamurakás, amelyen még 
át-átiramlanak a tűz aranykígyói, a 
hamvadásnak ezek a szép vonaglá- 
sai. Egész lelke a szemében ült, 
szakadatlan sugdosott szomszédjá¬ 
nak, egy dereshajú, idős ehibernek: 

— Szólítsa meg!... Kérem!... 
Biztosan gyönyörű, csengő hangja 
van... Látni szeretném, milyen, 
amikor beszél. Muzsika, sziépséges 
muzsika lehet a hangja. És kétszere¬ 
sen szép lesz tőle ez a nő...' 



És egész testében remegve a vá¬ 
rakozástól, egyre lökdöste szomszéd¬ 
ját, aki prédára lesőn pödörgette ba¬ 
juszát és a szép nőt szemlélte, 

De a nő egyszercsak meg¬ 
szólalt magától, zengő althangon, 
amely egyenetlen és szaggatott volt 
ereje fölöslegétől és árnyalatai bősé¬ 
gétől. 

— Csuda meleg van máma! 

Az ifjú összerezzent. 

— Csurog rólam a víz... pűha! 

Az ifjú szomszédjára pillantott, 
szomorú rémület volt a szemében. 
Az jóízűen elmosolyodott és csavart 
egyet a bajuszán. 

— Osztán ez a büdös petrólejom! 
Meg mennyi légy... Annyi van, 
mint a nyavaja... Csípnek is... 

És dühödten vakaródzni kezdett, 
amitől kihívón rengett telt melle. 

A közönség vidáman és helyeslőn 
hahotázott. 

A sápadt ifjú csöndesen elfordult, 
lecsüggesztette bágyadt, szomorú fe¬ 
jét és elment. Ügy vonogatta vállát, 
mintha jeges víz ömlött volna rá... 

Fordította: Rab Zsuzsa 


Gorkij eddig ismereden, kötet¬ 
ben meg nem jelent karcolata. 



Az egyik műszervállalatunk 
Üj fogorvosi széket készít, 

Ez az, amit a humorista 
Kis kommentárral kiegészít, 

A találmány, mint műszer, remek. 
Praktikus is, ez tény és való. 

De az új fogorvosi székben 
Mégse vágyam egy székfoglaló, 

h. t 


„Toldi Miklós” 
testnevelési mozgalom 



- Látod, Vera, ez itt Toldi Miklós. 
Mire én is ilyen leszek, eljegyezlek..; 
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Nttinxetkdzi tudóicttrék lesznek 



Cn:<í/ 


Tihamér elvből nem hallgatott más 
hírforrást, mint nyugati rádiót. Nap mint 
nap ott ült a készüléke mellett, mindig 
hajnalban, mert jó híreket és nagy hala¬ 
kat ilyenkor lehet á legjobban fogni. A 
hallottakról ' feljegyzést készített és eze¬ 
ket fontoskodva mesélte el barátainak a 
budai eszpresszóban, Tihamér, mint hír¬ 
mondó és magyarázó, nagy tekintélynek 
örvendett. Értesüléseit mindig így kezd¬ 
te; „saját fülemmel hallottam", ami azt 
jelentette, hogy Tihamér sohasem ékes¬ 
kedett idegen fülekkel. 

A napokban kissé szontyolodottan je¬ 
lent meg törzsasztalánál. 

- Mi újság? Mit mondanak? - kér¬ 
dezték eszmetársai. 

A jeles kommentátor szomorúéul le- 
I gyintett. 

- Semmi. 

- Nem hallgattál nyugati rádiót? 
Amerika Hangját, Szabad Európát? 

- Dehogyisnem! Végig, mindent. Ma 
utoljára! Beszüntettem! 

Ez a közlés olyan izgalmat okozott, 
mint egy szenzációs kacsa. De nem kel¬ 
lett sokáig kérlelni Tihamért, azonnal 
közölte a rejtélyes szavak értelmét. 

- A nyugati híradások egyre kevésbé 
tetszettek nekem. Hanyatlás mutatkozik, 
folyton csökken a felvidító hírek száma. 


A 


nagy etető 





Ma aztán teljes csődöt mondott a hír- 
szolgálatuk. Várjatok, pontosan felírtam, 
milyen hírekkel traktált. 

És felolvasta, gyászos hangon, mint 
egy halotti beszédet: 

„Japánban folytatódnak a tüntetések 
az amerikaiak ellen. - Fidel Castro be¬ 
jelentette, hogy kémkedésen kaptak raj¬ 
ta egy amerikai katonai repülőgépet. — 
Eichmant feltétlenül bíróság elé állítják 
és elítélik. - Krajcir csehszlovák külker- 
miniszter nagyobb összegű export-im¬ 
port szerződést írt alá több tengerentúli 
állammal. - Li Szin Mán hívei közül 
több mint százharminc képviselő elveszti 
mandátumát. - Tizenhat millió dollárba 
került az amerikai kormánynak egy rosz- 
szul sikerült rakéta kudarca. - A moszk¬ 
vai Bolsoj Színház nagy sikerrel kezdte 
meg nyugat-európai turnéját. 

Dermedten néztek egymásra. Hát már 
a légből kapott hírekben sem lehet bíz¬ 
ni? Hát már csak ilyesmit tud nyújtani 
nekünk a „szabad" hírszolgálat? 

Valaki elhaló hangon megkérdezte: 

- Kedvezőbb híreket nem is hallottál? 

Mire Tihamér mosolyogva válaszolta: 

- De igen. Átkapcsoltam Budapestre. 
Éppen a híradás végére érkeztem. Öröm¬ 
mel hallottam, hogy bemondták: az ég¬ 
bolt derült és kellemes nyári időjárás 
várható. 
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(Stella) 
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Sakkozó-napozók 

Toncz Tibor rajza 


Felhőszakadás 

Réber László 


Még csak ez kénél 


Sátorváros 


Toncz Tibor rajza 



Na, itt a nyár, kezdjük meg a munkát.. 


Mondja, és hogyan talál haza? 
^ - Ó, könnyen. A férjem horkol. 









































































Myiffiodom 



K ényelmesen egyedül ülök a 
Najites—Paris expresszvonat egyik 
fülkéjében, midőn Chartres-nál úti¬ 
társakat kapok: Bettina és mamája 
száll fel a vonatra s belépnek magá¬ 
nyos szakaszomba. Bettina három 
éves kislány, fülecskéjén pici, piros¬ 
köves aranykarika, ujjacskáján pi¬ 
rosköves gyűrű, nyakán pici lánc. 
Egyenesen hozzám jön s a babáját szó 
nélkül az ölembe teszi. 

— Bettina, viselkedj rendesen! — 
mondja a mamája, lés négy gyors 
kérdést intéz hozzám, melyből hár¬ 
mat nem értek meg, s ily módon meg¬ 
tudjuk egymásról, hogy én nem va¬ 
gyok francia és hogy Bettináék nem 
párizsiak, mert a fővárosi francia ki¬ 
ejtést már kedvezőbb arány számban 
értem. Bettina mamája huszonöt-hu¬ 
szonhét éves lehet, melegszemű, bai'- 
na asszony, tcltkarcsú, a legújabb 
divatú magasra tornyozott frizurát 
hordja, úgy fest benne, mint egy rá¬ 
diólámpa. — Bettina, ülj ide mellém 
— hívja a kislányt és leülteti maga 
mellé, velem szemben. Most látom, 
hogy Bettina és mamája is egyforma, 
rózsaszín-csipkés alsószoknyát visel, 
önkéntelenül is elmosolyodom, a 
kis francia nő is felismeri mosolyom 
okát, mert megigazgatja a kislánya 
szoknyáját, maga pedig tükröt, száj¬ 
rúzst vesz elő és minőségi ellenőr¬ 
zést gyakorol a tükörben. 

Egyébként megfigyeltem, hogy a 
párizsi nők körülbelül olyan időkö¬ 
zönként, aho.gyan az erős dohányo¬ 
sok ösztönösen cigarettára gyújta¬ 
nak, ösztönösen előszedik zsebtükrü¬ 
ket és húznak egy friss vonalat a 
szájukon, vagy beporozzák az orru¬ 
kat. Ha egy percet várnak az autó¬ 
buszra, vagy amíg sorra kerülnek a 
jegypénztár előtt, míg az étteremben 
az ételt hozzák — „rágyújtanak” a 


szájrúzsra. Eleinte különösnek talál¬ 
tam, de mindenesetre egészségesebb 
dolog, mint az ösztönös cigarettára- 
gyújtás. 

— Bettina, kérlek, nem látod, hogy 
rugdosod ezt laz urat?! Nézz ki szé¬ 
pen az ablakon! 

Bettina az ablakhoz mászik és a 
lábával összecsukja a kis csapóasz¬ 
talt, melyre nélkülözhetetlen útifel¬ 
szerelésem volt kirakva: pipa, do- 
hánjrzacskó, gyufa, öngyújtó, szivar, 
cigaretta. 

— Szégyellő magad, Bettina. Szedd 
fel ennek az úrnak a dolgait itt! — 
Bettina felveszi a „Nederland” elne¬ 
vezésű pipadohányzacskómat, mely 
egy S 2 :ép holland szélmalmot ábrázol 
és mutatja a mamájának. — Az úr 
holland? — kérdi a kis francia asz- 
szony s én bólintok. Egyszerűbb bólin¬ 
tani, mint. megmagyarázni a nőnek, 
hogy én csupán ezt a holland do¬ 
hányfélét kedvelem. Hollandusul úgy 
sem tud, ebben bizonyos vagyok. A 
francia kispolgárok, kivált a vidékiek 
s a nők, sohasem tanulnak meg ide¬ 
gen nyelvet, mert igen büszkék ana, 
hogy egy olyan világnyelven tudnak, 
mint a francia. Miért ne legyek hát 


harminc kilométeren keresztül hol- 
lajid? 

— Szép lehet Hollandia — mondja 
Bettina mamája s én meghatottan bó « 
lógatok és megkísérlcni a Hortobá- 
gyot Amszterdam mellé telepíteni. 
Két juhász képe jelenik meg ben¬ 
nem, amint botjukra támaszkodva őrt 
állanak a királyi palota előtt. Az 
ördög incselkedik velem, vonatunk 
éppen Versailles felé tart s elhatáro¬ 
zom, hogy a francia nőnek plety- 
kálkodni fogok a holland arisztokrá¬ 
cia életéből. Egy francia képeslap he¬ 
ver mellettem, még mindig az an¬ 
gol királyi hercegnő rangon aluli há¬ 
zasságával foglalkozik. A képeslap 
címképére bökök, Margaret hercegnő 
esküvői képére s ravaszkásan azt 
mondom Bettina mániájának: Bi¬ 
zony, nálunk is bajok vannak ám az 
udvarban... 

A kis francia mama szeme csillogni 
kezd s én egy történetbe fogok, anél¬ 
kül, hogy tudnám, mi lesz belőle. 
Egy titokzatos molnárlegényről te¬ 
szek említést — talán éppen abban 
a malomban dolgozott valaha, mely¬ 
nek a képe pipadohányomon szerepel 
— a molnárlegényről, ki eléri, hogy 
a gárdába kerüljön, hogy ilyen mó¬ 
don az udvar közelében lehessen. 

Bettina kis ujjacskáival a hamu¬ 
tartók tartalmát szedegeti, de a fran¬ 
cia asszony ezt most észre se veszi, 
csak lesi szavaimat. Ha nem kellene 
francia nyelven beszámolni, milyen 
szép szavakkal is ecsetelném azt az 
első éjszakai találkozást az udvar 
egyik rekettyebokra előtt a gárdista 
molnárlegény és a névtelen hercegnő 
között! 

Istenem, miért nem születtem én 
Courts-Mahlernak! 

Somogyi Pál 
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X. Y.-nak akkora ereje volt, 
amekkorát csak el lehet kép¬ 
zelni. Fél kézzel felemelt egy 
traktort, két kézzel tehát ket¬ 
tőt is, ha akart. Az ókor nagy 
szobrászai, hogyha láthatták 
volna, bizonnyal róla mintáz¬ 
zák Herkules sziklai alakját. 
X. Y. súlyemelő bajnok volt. 
Egy szép napon odaállt gyá¬ 
rának sportköri elnöke elé, s 
szólt: 

- Elnök sperttárs, megkér¬ 
ném, utaljon ki nekem néhány 
forintot. Versenynadrágot sze¬ 
retnék venni, ugyanis már töb¬ 
ben szóltak, hogy pucéron 
mégsem illendő súlyt emelni. 

- Nézze, fiacskám - felelt 
a Herkulesnek oktató hangon 
az elnök sajnos nem áll 
módunkban. A gyári labdarú¬ 
gók szorult helyzetén kell 
előbb segítenünk. Most hozat¬ 
tunk Hong-Kongból bambusz¬ 
szelepes labdákat. Kimerült a 
keret. 

A Herkules lehajtott fővel, 
illedelmesen elsőm fordáit. Egy 
hónap múlva azután országos 
bajnokságot nyert ökölvívásban 
8 indult újra az elnök elébe. 

- Elnök sporttárs - kezdte 
illedelmesen az óriás né¬ 
hány fillért szíveskedjék biz¬ 



tosítani számomra, mivel nincs 
bokszkesztyűm, s egyetlen téli 
irhabéléses kesztyűmet már ca¬ 
fatokká vertem ellenfeleimen. 
Nagyon kérem ... 

- Gyermekem - vágott 
közbe atyáskodva az elnök 
pompás eredményeire mind¬ 
nyájan igen büszkék vagyimk, 
de sajna a keret kimerült. 
Labdarúgóink . Simagöröngyös¬ 
re utaztak edzőmérkőzésre. 
Csak nem vihettem szegény 
fiúkat vonaton? A lökhajtásos 
külön repülőgép gondolhatja, 
mennyi pénzt felemésztett. 
Látja, barátom, nem tehetem, 
nem tehetem. Még egyszer fo¬ 
gadja őszinte gratulációm ... 
Viszontlátásra, fiam, további 
szép sikereket! Csak semmi 
kishitűség! 

A Herkules sóhajtott egyet, 
hogy a falak megremegtek, az¬ 
zal elballagott. Néhány hónap 
elteltével rövid távú kajak 


egyesben négy hajóhősszal 
megnyerte az olimpiai bajnok¬ 
ságot. A főárbocra felkúszott 
gyárának traktorokkal, szövő¬ 
lányokkal s népi motívumok¬ 
kal gazdagon díszített lobogó¬ 
ja. 'Az izomkolosszus nevét 
szerte a világon kalaplevéve 
ejtették ki, Szumatrában róla 
kereszteltek el egy lapályt, 
Beludzsisztánban egy hegycsú¬ 
csot. 

Az óriás hazatérve boldogan 
kopogtatott az elnök szobájá¬ 
nak ajtaján. 

- Ah, maga az, édes fiam 
- ujjongott az elnök. - Brávó, 
briliáns, sőt mi több, smaragd. 
A gyár nevében köszönöm. 

- Elnök sporttárs - kezdte 
sírásra görbülő ajakkal a Her¬ 
kules. - Kérni jöttem. Az 
olimpiát ugyanis egy mosó- 
teknőben evezve nyertem, sőt, 
mikor a dugó kiesett, a táv 
végét úszva tettem meg. Csak 


néhány forintot, elnök sport¬ 
társ, csak egy ladikot ha kap¬ 
hatnék . .. 

Az elnök elkomorodott. 

- Büszkeségünk, drága ba¬ 
rátom - mondta kérését 
képtelen vagyok teljesíteni. 
Labdarúgóink ugyanis tegnap 
hatalmas küzdelemben győze¬ 
delmeskedtek a Reketye utcai 
bölcsőde csapata ellen, ezzel 
megnyerték a háztömb körüli 
bajnokságot. Ma volt a ban¬ 
kett. minden pénzünk erre 
ment el. 

Az izomkolosszus lehangol-’ 
tan távozott. Azóta több év 
telt el s nem érkezett hír róla. 
Rossz nyelvek ugyan azt be¬ 
szélik, felhagyott a sporttal, 
mások viszont rebesgetik, hogy 
labdarúgással próbálkozott, de 
sikertelenül. A gyári nyolcad 
osztályú csapatba nem tudott 
bekerülni, mert bármilyen zse¬ 
niális jobbszélső is volt, a 62 
éves Kovács XIII. Istvánt - 
aki már tolókocsin járt 
mégsem tehették ki miatta, hi¬ 
szen a csatársornak mindig a 
másodvirágzását élő Kovács 
szokta fizetni a vörös egri 
„védőitalt". 

Mészöly Gábor 



















Optimista tragédia 



Távol-keleti körutazás után 



- Nézd, Joe! Mrs. Eisenhower a kisunokával. 

- Dehogy a kisunoka, ő maga az Elnök. 

- Nahát! Ilyen kisfiú lett!? 


^KlTÜhJTETÉS 


Napirenden a közlekedés 

Vasvári Anna rajza 


majdnem mindenki¬ 
nek volt a színhá2:ában, csak 
neki nem. Kapott a direktora 
és a főrendezője, a kolléga¬ 
nője és a díszlettervezője. 

Csak ő nem. 

Első évben még az2:al vi¬ 
gasztalta magát, hogy azoknak 
kétségtelenül előnyük van, 
akik művészként is résztvettek 
az ellenállási mozgalomban - 
azután a „nagy öregek'' kerül¬ 
tek sorra, s ő ezt is jogosnak 
találta. 

Azután sorra következtek 
azok, akik még korántsem vol¬ 
tak öregek és nem is vettek 
részt az ellenállási mozgalom¬ 
ban, sőt. És ekkor kezdett ide¬ 
ges lenni. 

Idegesség ellen először az¬ 
zal próbálkozott, hogy egész 
éven ót terjesztette: neki nem 
is kell kitüntetés s ha kapna, 
visszautasítaná. 

így sem kapott. 

A következő évben alvókú¬ 
rába kezdett március elején és 
csak április közepén engedte 
felébreszteni magát. De ezzel 
legfeljebb azt érte el, hogy át- 
aludta az ünnepségeket, ame¬ 


lyeken kiosztották a kitünte¬ 
téseket - másoknak. 

Megpróbálkozott minder 
funkcionáriussal jóba lenni. 

Hasztalan. 

Azután összeveszett mind¬ 
egyikkel. 

Ez sem vezetett eredményre. 

Jelentkezett szakszervezeti 
munkára, tiszteletbeli nőtanács¬ 
taggá választatta magát, elöl- 
járt a május elsejei dekorálás¬ 
ban és háromszor végezte el 
az alapfokú szemináriumot. 

Ez sem segített. 

Az igazgatója már félt ta¬ 
lálkozni vele. Az új szerepet 
is csak szőrmentén, óvatosan 
adta át neki. 

- Kulcsszerep, súlyponti 
szerep, sokrétű szerep. Tudom, 
nagy feladat eljáts2uini. De ha 
sikered lesz, talán még kitün¬ 
tetést is kaphatsz érte. 

Döbbenten meredt a beszé¬ 
lőre. 

Hogyan?! Hát úgy is lehet 
kitüntetést kapni, hogy valaki 
jól eljátssza a szerepét? A sze¬ 
repeit? 

Érdekes. Erre még sohasem 
gondolt. 

Rácz György 



Egy hírhedtté vált arisztokrata 


Bath márki eddig nem tette ismertté a 
nevét még szülőföldjén, Angliában sem. 
Most világszerte híressé vált, mégpedig 
azzal, hogy két vízfestményt vásárolt egy 
londoni árverésen, 600 fontért. 

A két akvarellt Hitler festette. 



- Nyugi, fater! Úgyis mindig a gyereknek van igazai 



Megfelelő táblát, megfelelő helyre 
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Megszűnnek a füidőszoba-viták 

Toncz Tibor rajza 







_ hu _ 
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Oh 















Megjelent az új kozmetikai újdonság: a habfürdői 


Elmés figyelmeztető szerkezet 
figyelmetlen gyalogosok részére 

Várnai György rajza 




"űEtranö? 
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Schwott Lajos rajza 


Nem vagyunk egyformák 

Szegő Gizi rajza 


- Kérünk két 
bambit! 

- Elfogyott. 

- Akkor két Al- 
muskát. 

- Nincs. 

- Hát akkor mit 
igyunk? 

- Móri ezerjót, 
kicsikéim. 



- Ah! de gyönyörű!;;: - Ah! de unalmas!. 


E heti hirdetésünk 


CT Lágymányoson felépült egy négyemeletes ház, 

Szép és vadonatúj minden, a falfestés és a máz. 
Odaköltöztem be én és velem együtt sok lakó. 

Boldogságunk olyan nagy volt, hogy az el sem mondható !.. 
Többen így kiáltottak fel: De szép, hogy ezt megéltem I . 
Hogy azután mi történt, ezt gyorsan el kell mesélnem: 

A Zubekék hármasszekrényét magasra csinálták. 

Nem fért be a lakásajtón, bárhogyan is cibálták. 

Ez azonban Zubek bácsi kedvét el nem rontotta. 

Csákánnyal az ajtó felett a falat kibontotta !.. 

Tétényiné, hogy erkélyük használatlan ne legyen. 

Falura küldte a férjét, hogy két malacot vegyen. 

Azóta az erkélyen két disznó hízik szuszogva, 

Míg a ház falán a moslék csörgedezik csurogva !.. 

Szalkaiék gyermekei az új mosókonyhából 
Kiszedtek vasat és rezet, mindent, ami nincs fából, 

Az *új falakból az ólomcsövet is kirángatiák. 

Kiskocsin elszállítva a MÉH-nek beszolgáltatták. 

Kovács szaktárs a folyosón vagdosta az aprófát, 

Míg összetört a kövezet és leszakadt a korlát !.., 

Dubonyiék a fürdőszobájukat úgy fűtötték, 

Hogy szobájukban a padlót mindenhonnan felszedték !.. 
Márkusné a konyhájába új fregolit tétetett, 

E célból az új falakba nagy lukakat vésetett !.. 

Gárdonyinak a padláson egy gerenda útba volt. 

Kivette a gerendát, mire a tető meghajolt. 

Hogy a tető meghajlása ne okozzon haragot. 

Támaszul a lépcsőkorlátból vitt fel egy darabot!. 

Szóval, az új házunk, ami most készült el csak nemrég. 

Két hét után olyan, mint egy elhanyagolt műemlék. 

De viszont a kapunkra tegnap nagybüszkén kitettük: 

„E HÁZAT SZOCIALISTA MEGŐRZÉSRE ÁTVETTÜK'*! 


JKajd én iQe^iiiiiíaíom,]ioji| 

Telid hszL 




Nádas! László 

























































Modern Jónás, 



aki nem akar a cethal gyomrába kerülni.;: 


L. Mitnyickij: 


Itália szerelmese 

Mészáros András rajza 


Ha hihetünk az embereknek, a ká¬ 
rász jóízű, ha vajban kisütik. Maga 
a kárász erről még nem nyilatko¬ 
zott. 

♦ 

— Most pedig szeretnék áttérni az 
önbírálatra — mondta végül az elő¬ 
adó —sajnos azonban lejárt az 
időm. 

Mennyire megsértődött, amikor 
meghosszabbították felszólalási ide¬ 
jét! 

♦ 

— Nem értem! — tárta szét a kar¬ 
jait az öreg pincér . . — Bevezetik az 


önkiszolgáló üzemeket ... Ki és ki~ 
nek fog adni borravalót? 

A pocakos éttermi gondnok elha¬ 
tározta, hogy fogyókúrába kezd. A 
kasztosok mind lefogytak. 

« 

Az üzletben táblát függesztettek 
ki: „Kedves vevőink kiváló kiszolgá¬ 
lóinak brigádja”. 

Jó, hogy kiírták, különben senki 
sem vette volna észre. 

(Oroszból ford.: Pogonyi Antal) 


Vakációban 

Pusztai Pál rajza 





- Maga az/Szabó Ilonkái? 

- Nem én vagyok, tanár úr! 


Vasvári Anna rajza 



- Ide figyelj. Gyula! Ha én uralkodni 
tudok magamon, te ne ülj nekem itt ilyen 
agresszíven! 



- Ejnye, nagypapa, ilyen átlátszó 
trükkel akar kiutazni Rómába?! 
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„Ű j j árombolás 

Nemrégen készült el a 
kerület, Bartók Béla út 101~ 
103. számú, többemeletes lakó¬ 
ház, melynek földszinti részé¬ 
ben — a környék lakói legna¬ 
gyobb örömére — hatalmas üz¬ 
letsort létesítettek. Az egyik 
üzlethelyiséget csemegeboltnak 
rendezték be. Megcsinálták a 
betonalapra rakott gyönyörű 
szép pultot és a pénztárfülkét, 
linóleummal beborították a pe¬ 
rem-területeket, úgyhogy öröm 
volt nézni. A napokban ismét 
arra vitt az utam, amikor 
is megdöbbenve tapasztaltam, 
hogy négy-öt ember csákánnyal 
a kezében, serényen püföU szét 
azokat a berendezéseket, ame¬ 
lyeket néhány hónappal ez¬ 
előtt építettek. Nem álltam meg 
szó nélkül a látottakat; bemen¬ 
tem és megkérdeztem az egyik 
embertől: mit csinálnak. A vá¬ 
lasz rövid és elgondolkoztató 
volt: „Ez a bolt önkiszolgáló 
bolt lesz. Pultokra nincs szük¬ 
ség.” Nem tudtam, hogy a vá¬ 
laszon dühöngjek, vagy neves¬ 
sek. Ügy látszik, ennél az épít¬ 
kezésnél sem tudta a jobb kéz, 
mit csinál a bal. 

Nem lehetne a tervezést és 
a kivitelezést úgy összehangol¬ 
ni, hogy egy üzletet csak 
egyszer építsenek át, de 
akkor aztán — jól? 

Pál József 
XI., Vincellér u. 43. 


Feleséggel drágább 

Az Utasellátó Vállalat kezelé¬ 
sében lévő hálókocsik igénybe¬ 
vételénél a menettérti útra kü¬ 
lönböző címen 9 forint kedvez¬ 
mény illeti meg az utast, de 
csak akkor — és most tessék 
jól ide figyelni! — ha nem há¬ 
zastársával együtt veszi igénybe 
a szolgáltatást! 

A vonatkozó szabályzat ugyan¬ 
is kimondja, hogy házastársak 
utazása esetén nem alkalmaz¬ 
ható a menettérti útra vonat¬ 
kozó kedvezmény. No tessék! 
Így aztán, mivel két személy¬ 
ről van szó, 18 forint többlet- 
kiadást jelent a meggondolat¬ 
lan férjnek! 

Ha a szabályzat azt mondaná, 
hogy feleséggel a menettérti 
utazás ennyi meg ennyi száza¬ 
lékkal olcsóbb, megérteném. De 
azt, hogy megbírságoljanak va¬ 
lakit azért, mert hites élettár¬ 
sával együtt utazik, nem tar¬ 
tom összeegyeztethetőnek a bé¬ 
kés egymás mellett élés ma¬ 
gasztos elvével. 

Toll Iván 
Pécs, Rét u. 39. 


. . Ilii n . . 

„Magyaros vendégszeretet** Nyékládházán 


Június 15-éo kiküldetésben 
jártunk Tiszapalkonyán. A 
délelőtti órákban érkeztünk 
meg Nyékládházára és mivel 
nem kaptunk közvetlen csatla¬ 
kozást, úgy döntöttünk, hogy 
ebédünket a helyi Földműves-, 
szövetkezetnek a Budapesti úton 
levő büfé-falatozójában fo¬ 
gyasztjuk cl. Mire az óramutató 
elérte a tizenkettest, mi már a 
büfében falatóztuk a falatozha- 
tót és az ablakon keresztül néz¬ 
tük a hirtelen kerekedett orkán 
rombolását. Mikor az ebédelés 
közepetáján tartottunk, legna¬ 
gyobb meglepetésünkre felszólí¬ 
tottak bennünket, hagyjuk el a 
helyiséget, mert „átadás van”. 
Először csodálkoztunk, majd 
erősen tiltakoztunk a kidobás 
ellen, mondván, hogy a nyitva¬ 
tartási idő az előírás szerint 
6-21 óráig. De a boltvezető 
hajthatatlan maradt és mi az ő 
harmadszori erélyes felszólításá¬ 
ra kivonultunk a zuhogó csőbe. 
Mire az állomást elértük, bőrig 
áztunk. A gyors kényszertávozás 


ellenére sikerült megtudnom Bar- 
kóczy András boltvezető nevét, 
akit e „magyaros vendégszere¬ 
tetért” egyhamar nem fogunk 
elfelejteni. 

Konrád Anselm 
Kőfejtő V. Sóskút 



Lánc, lánc, 
Pannónia lánc ... 

A Magyar Nemzeti Bank sely- 
lyei fiókjában dolgozom mint 
földművesszövetkezeti előadó. 
Mivel rendszeresen járom a vi¬ 
déket, a múlt évben vásároltam 
egy használt Pannónia motorke¬ 
rékpárt. Némi generálozás után 
majdnem egy évig futottam ve¬ 
le, mikor is a lánca tönkre¬ 



ment. Pótlása üg/cben egy hó¬ 
nap óta a következő városok és 
községek szaküzlctcibcn jártam: 
Pécs, Kaposvár, Siófok, Sellye, 
Balatonlelle, Vajszló, de lánc 
sehol. Sok Pannónia-tulajdonos 
nevében kérem a csepeli gyártó 
vállalatot, hogy necsak a moto¬ 
rokat adja cl, hanem adjon hoz¬ 
zá alkatrészt is. 

Kőszegi Ferenc 
_^ Vajszló 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 


Június elején megkezdtem a 
fürdőszezont a Széchenyi stran¬ 
don azzal a szándékkal, hogy 
munka előtt mindennap úszom 
néhány száz métert. Alig kezd¬ 
tem azonban a remek reggeli 
vizitomához, amikor az úszó¬ 
mester erélyesen figyelmezte¬ 
tett, hogy kendő vagy fürdő¬ 
sapka nélkül úszkálni szigo¬ 
rúan tilos. Ezt a figyelmezte¬ 
tést röpke félóra alatt még 
kétszer megismételte és én meg 
is ígértem neki, hogy holnap¬ 
tól kezdve már fejkendőt vi¬ 
selek. 

Belátom, hogy egészségügyi 
szempontból szükség van arra, 
hogy a nők csak kendőben, 
vagy sapkában úszkáljanak. A 
fonákság az én esetemben csak 
abban van, hogy teljesen rö- 


- a strandon is ! 

vidre nyírt, úgynevezett Eton- 
frizurát hordok, tehát a hajam 
sokkal rövidebb, mint a me¬ 



dencébe fejest ugráló férfiak 
nagy részéé. 

Miért kell mégis kendőben, 
vagy gumisapkában izzadva 
úsznom? Csak azért, mert nő 
vagyok? 

F. J.-né 

XIV., Gizella út 47. 


A „Táncoló lábos” című cik¬ 
kükre közlöm, hogy a minőségi 
hibák fokozottabb vizsgálatára 
mind a gyártó mű, mind a 
nagykereskedelmi vállalatok fi¬ 
gyelmét felhívtam. 

BKM Vas és Műszaki Főig. 

Keleti Miklósné 
oszt. vez. 

,,Minek nevezzelek?’.’ cím 
alatt tett észrevételre közöljük, 
hogy az úísághirdetésben téve¬ 
dés történt, mert az Almuská- 
nak a híres kajszi- és ősziba¬ 
rackléhez semmi köze. A Hírős 
kajszi- és őszibaracklevet kaj¬ 
szi- és őszibarackból a Kecske¬ 
méti Konzervgyár, az Almus- 
kát pedig tisztán almából a 
Budapesti Konzervgyár gyártja. 

Budapesti Konzervgyár 
Szenes Endréné főmérnök. 

„Nem az én pincérem” című 
bírálatukra közöljük, hogy B. 
A. kisegítő felszolgáló az em¬ 
lített napon valóban leitta ma¬ 
gát munkahelyén, ezért a vál¬ 
lalattól el is bocsátottuk. 

VTT. kér. Vendéglátóip. V. 

Nemes Miklós ig. h. 
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A csodagyefek 


Szemrehányás 


Javíthatatlan reklamáló 

































- Vagy nagyobb nyílást kell készíteni a hordókra, vagy 
fogyókúrát kell tartanunk ... 


Kecskeméti Ljokoon-csoport 





Az Állami Gazdaság hentesárui komoly^onkuri^nciát 
ielentenek a Közértnek . . . 


^£L VfcURÓL^ 


I A. múlt század derekán egy gazdag 
sváici tőkés megjelent Kecskeméten és a 
város uraitól holdanként negyven krajcá¬ 
rért vásárolt egy óriási határ homokot. 
) Betelepítette szőlővel, a kellős közepébe 
egy miniatűr várkastélyt épített várfokkal, 
lőrésekkel és elnevezte Helvéciának. Akko- 
( riban azt mondták a derék svájcira, hogy 
' I bolond, a homokba szórja a pénzét. Azóta 
már mindenki tudja, hogy volt annak ma¬ 
gához való esze. 

HeWécia ma már, szinte a láthatárig ter¬ 
jedő frissen permetezett szőlőivel és gyü¬ 
mölcsöseivel, no meg a várkastéllyal együtt 
állami gazdaság. Persze, Helvéciának 
állami korában is van magához való 
esze. Egyrészt azért, mert kitűnő bo¬ 
rokat termel, másrészt pedig számos 
más űzemágat is meghonosított. Többi 
között például vágóhídja és húsfeldolgozó 
üzeme, sőt pálinkafőzdeje is van, Kecske¬ 
mét központjában pedig összes saját termé¬ 
keit árusító elsőrendű üzlete, külön bor¬ 
kiméréssel. 

Néhány év óta Petőfi Sándor igazgatja 
í Helvéciát. Róla már többször megírták, 
hogy nem tévesztendő össze halhatatlan 
költőnkkel. De arról még eddig sehol sem 
olvastam, hogy ő nemcsak főiskolát vég¬ 
zett ngronómus-mérnök és Helvéciának az 
I igazgatója,, hanem gombatenyésztő és pe¬ 
csenyekacsa hizlaló szakember is. 

Helvéciában hallom, hogy Petőfi ép¬ 



pen a kacsáinál van, negyven kilométerre 
innen, a Szendrei-telepen. Érthető, ha 
ebben a pillanatban Szendrey Júliára gon¬ 
dolok, de nem sokkal később kiábrándít 
lírai visszaemlékezésemből maga Petőfi 
Sándor, amikor kezet rázunk és közli ve¬ 
lem, hogy a telep csak azért Szendrei, mert 
Szendreinek hívták a régi tulajdonost. 

Semmirevaló terület volt ez a Szendrei- 
tanya. Petőfi Sándor csinált belőle két év 
alatt virágzó kertészetet és csemegegomba- 
telepet. De gombát csak szeptembertől 
májusig érdemes tenyészteni. Mit csináljon 
Petőfi Sándor májustól szeptemberig ez¬ 
zel a melegítőcsövekkcl kcrcsztül-kasul 
szelt hosszú épülettel? Napos kacsát vá¬ 
sárolt és most itt nyüzsög a lábunk előtt 
négyezerötszáz apró, sárgapihés kacsa. 
,,Edzőtáborban” vannak éppen, vagyis na¬ 
poznak. Nyolc hét múlva több mint két 
kilóra hízott pecsenyekacsaként kerülnek a 
piacra, sőt exportra is. Szeptemberig ti¬ 
zenhatezerötszáz pecsenyekacsa hízik itt! 
Egyedül ez; háromncgycdmilliós termelési 
értéket jelent Helvéciának. 

Napbarnított arcú, mozgékony és ha¬ 
tározott ember Petőfi Sándor, még jóval 
innen a negyvenen. Egész nap a „birto¬ 
kát” járja, mindig keresi, kutatja az újat. 
Vállalkozó szellem! Azt mondják, Helvé¬ 
ciának nem egészen magától van magá¬ 
hoz való esze, mint valamikor az egykori 
svájci tőkésnek, hanem Petőfi Sándortól is. 

F. Gy. 


Munkában a hídtraktor 



Városkapu 



Humoros hirdetmények a VII. kerületi 
házakban 



































































Az Elnök lidércálma 


Szür-Szabó József rajza 




MÍTtih^eiíT^^^^ 


— Pokoli részlet, amit Dante kihagyott — 

Az alvilágnak egyik hugyorában, 

hol minden bú, baj, bűn, ború örök, 
egy nagy térségen álmélkodva láttam, 

hogy vidám, borzas, pajkos ördögök 
oly ténykedésben lelték kedvüket, 
mit meg nem tesz a legrosszabb kölyök. 

Egy üzlet előtt — különös tünet! — 
férfiak és nők álltak hosszú sorban 
és boldog vágy dagasztá keblüket, 

mert almát és húst osztottak ingyen ottan. 

S ki csámcsogott már a küszöbre érve 
és kis kosarát fogta izgatottan, 

felkészülve a pompás csemegére, 
azt megragadták víg pokolfiak 
és hátralökték, a sor legvégére! 

Mily átkok zúgtak erre, mily szavak, 
amiket el nem tűr a nyomdafesték! 

Míg a sok ördög egyre csak kacag. 

— Oh! — kiálték — mi nyomja ezek lelkét? 

A Költő felelt: — Tolakodók voltak, 
kik megkerülve a sortállás rendjét, 

mindenütt orvul előnyomakodtak! 

Lovászy Márton 
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Arai 1 forint 


. -^^ 0 . júlitia 7 




XVI, évfolyam 27. vzám 


Szegő Gizi rajza 

A bécsi látogatás. Elsenhower: Könnyű neki. oda utazhat, ahova akar... 
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Camping 


Vár/iai György rajza 



- Tudja, én szeretem, ha éjjel nyitva van az ablakom . ; ; 


Nászajándék-eszpresszógép 

Erdei Sándor rajza 



- Köszönöm, szívem, de nem kérek! Nem tudok tőle aludni! 




1 . 

Körülbelül két évvel ezelőtt történt, 
hogy egy reggel nem tudtam a fürdő¬ 
szoba-kályhámba befűteni. Azért nem, 
mert a rács levált a helyéről és beleesett 
a hamuszekrénybe. Sürgősen kályhást 
hívattam. Leguggolt, belenyúlt, szakértő 
arccal vizsgálgatta. 

- Ki van égve - jelentette ki. 

- Meg kellene csinálni - véltem én. 

Fölényesen elmosolyodott. 

— Kár vele bajlódni - mondotta -, 



mert ha vissza is tapasztanám a rácsot, 
az első befűtésnél megint leesik. Ez ki¬ 
szolgált. öreg. El kell adni ócskavasnak 

- És akkor mit lehet csinálni? 

- Újat kell venni. De az most nem¬ 
igen kapható. Ha csak véletlenül valami 
alkalmi vétel nem akad. 

Kifizettem a szakértői szemlét és bú¬ 
csút vettem a kályhástól. Néhány nap 
múlva találkoztam egy szerelő ismerősöm¬ 
mel, aki mindenhez ért egy keveset. El¬ 
panaszoltam neki a fürdőszoba-kályhá¬ 
mat. Eljött hozzám, egy stanicliban sa- 
mottot vagy mit hozott, azt vízzel fel¬ 
hígította és tízpercnyi munkával vissza¬ 
tapasztotta a túzrácsot. 

Azóta, vagyis két év óta, pompásan 
ég a tűz a kályhában. 

IL 

A másik történet előzményei még ré¬ 
gebbre nyúlnak vissza: három év előtt 
vettem egy szép, világosszürke tropikál 
ruhát. Elmentem benne egy nyári tánc- 
mulatságra, éjszaka otthon gyanútlanul 
levetettem és amikor másnap fel akar¬ 
tam venni, megdöbbenve láttam, hogy a 
vállán, hátán, karján csúnya barna fol¬ 
tok éktelenkednek. Elvittem Budán az 
egyik Patyolatba. 

- Jó napot kívánok! - léptem be. 


Semmi válasz. Az egyik nő könyvelt, 
a másik ruhaneműekkel foglalkozott, de 
egyik sem felelt. 

- Jó napot kívánok! - ismételtem 
meg harsányan és támadóan. 

- Jó napot - szólalt meg az egyik 
egy kissé idegesen hányszor mond¬ 
jam? 

- Csak egyszer - szóltam barátságo¬ 
san az nekem elég. 

- Mit kér? - kérdezte ridegen. 

Mutattam a ruhát. Szakértő szemmel 

nézte. 

- Szennyes - jelentette ki határozot¬ 
tan.' 

- Tudom - bólintottam kedvesen 

ha nem volna szennyes, nem hoztam vol¬ 
na ide. 

Megrázta barátságtalan fejecskéjét. 

- Ezt nem vállaljuk. Mit csinált ön 
ezzel a ruhával? Ezek a foltok nem jön¬ 
nek ki. 

Szomorúan vittem haza a ruhát és el¬ 
tettem a szekrényem legmélyére. Az idén 



megint a kezembe akadt. Elvittem egy 
maszek ruhafestőhöz. 


- Be kellene az egészet festeni - 
javasoltam -, hogy ezek a foltok eltűn¬ 
jenek. 

Miután ugyancsak szakértőén megvizs¬ 
gálta, így szólt. 

- Lehet, hogy a foltok eltűnnének, de 
festéskor ez a ruha úgy összemegy, hogy 
egy kis gyerek sem veheti fel. 

A feleségem, amikor mindezt elpana¬ 
szoltam neki, elgondolkozott. 

- Mit veszthetünk vele? - kérdezte 
és vizet melegített. Majd a ruhát beáz¬ 
tatta, szappannal és kefével kimosta, ki¬ 
terítette. Reggel nagy örömmel láttam, 
hogy a foltok eltűntek. Szabóval kivasal- 
tattam és most kitűnő, vadonatúj ruhám 
van. 

Lovászy Márton 





Bokorugró nyári szoknyák, 
Bennük járni jó dolog! 
Versikémmel most a kedves 
Tervezőknek hódolok. 


Változatos a mintázat, 

Nem egy már a kaptafa. 

Kinek mi a vágya tárgya, 

Azt a mintát kapja ma. 

Jó gazdasszony repes szinte. 

Olyan szoknyát ha talál. 
Amelyiknek a mintája 
Kanna, bögre, fakanál. 

Másik szoknyán zöld fenyőfa, 
Domboldalban vikendház. 

Ettől támad férfiszemben 
Láng, — s a férfiszívben: láz. 

Van szoknyácska, amelyiktől 
Részegülhet az Ibttsz: 

A mintája lunyik, szputnyik. 

Hajó, mozdony, vízibusz. 

Üjságminta, totóminta. 
Keresztrejtvény, kártya, sakk... 
Ringó szoknyán kotta díszlik. 

Avagy lepkék játszanak. 

Párt kereső férfiember 
Ilyenfélét dadog ma: 

— „Női lélek tükre immár 
Nem a szempár, — a szoknya^ 

K. Tóth Lenke 


iliilfici Mifakíam lámeH... 

Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vioo új. 

Kelten ülnek a kávéházban és mind a 
kelten kávét isznak. 

- Barátom - mondja az egyik ez 
a kávé se látott tejet. 

- Hogy láthatott volna - mondja a 
másik -, mikor eqv kávészeme sincs. 






















Jerome K. Jerome 
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™ Letartóztattak több török tábornokot 

Erdei Sándor rajza 


Az autóbuszon két nő 
mögött ültem, amikor a ka¬ 
lauz jött a menetdíjért. 
Az egyik nő átnyújtott 
neki egy hatpennyst, s azt 
mondta, hogy a Piccadilly 
Circusig kér jegyet, az két 
pennybe kerül. 

— Várj csak — vágott 
közbe a másik nő, miközben 
’ egy shillinget, vagyis egy 
tizenkétpennys pénzt nyúj¬ 
tott át a kalauznak. — Én 
tartozom neked hat penny¬ 
vel, te adsz nekem négyet 
és én fizetek mindkettőn¬ 
kért. 

A kalauz elvette a shillin¬ 
get, letépett két darab két- 
pennys menetjegyet, majd 
morogva megkísérelte, hogy 
most már aztán egyenesbe 
jusson az elszámolással. 

— Jó — mondta a hölgy, 
aki utoljára beszélt —, most 
tehát adjon a barátnőmnek 
négy pennyt... 

A kalauz átadta. 

—... te ide adod nekem 
ezt a négy pennyt... 

A barátnő átnyújtotta. 

—... maga pedig — for¬ 
dult ismét a kalauzhoz — 
ad nekem nyolc pennyt és 
akkor minden rendben van. 

Gyanakodva húzta elő a 
kalauz a nyolc pennyt a 
táskából (azt a hatpennyst, 
amelyet az első hölgytől ka¬ 
pott, továbbá egy darab 
egypennyst és két félpen- 
nyst). Utána tűnődve hát¬ 
rament, de maga elé mo¬ 
rogta, hogy tudomása sze¬ 
rint a kalauzok nincsenek 
villám-fejszámolásra köte¬ 
lezve. 

— Most — mondta az idő¬ 
seb nő a fiatalnak — tar¬ 
tozom neked egy shilling¬ 
gel. 

Azt hittem, hogy ezzel a 
közjáték végétért, amikor a 
szembenlevő ülésről egy ró¬ 
zsásarcú úr stentori hangon 
megszólalt: 

— Hé, kalauz! ön ezt a 
hölgyet négy pennyvel be¬ 
csapta! 

— Kit csaptam be? — 
fortyant fel a kalauz. — Egy 
jegy két pennybe kerül! 

— Kétszer két penny 
azonban nem tesz ki nyolc 
pennyt — szögezte le a ró¬ 
zsásarcú úr. — Mennyit is 
adott ön a kalauznak, ked¬ 
ves asszonyom? — kérdezte 
az első, fiatal nőt. 

— Egy hatpennyst adtam 
neki — válaszolta a hölgy, 
erszényét vizsgálgatva. — 
És utána adtam neked négy. 
pennyt, nemde? — tette 
hozzá barátnőjéhez for¬ 
dulva. 


— Hát ez drága üzlet volt 

— avatkozott bele egy férfi, 
aki egészen hátul ült, de 
akihez még elértek a szó¬ 
foszlányok. 

— Ó, ez lehetetlen, drá¬ 
gám — mondta a másik nő 
— , hiszen én neked kezdet¬ 
től fogva egy hatpennyssel 
tartoztam. 

— Mégis így van! — erős- 
ködött az első nő. 

— ön egy shillinget adott 
nekem — mondta a kalauz, 
aki közben visszatért, s mu¬ 
tatóujjával vádlóan az idő¬ 
seb nő felé bökött. 

Az idősebb nő bólintott, 
mire a kalauz felbátorodva* / 
folytatta: 

— És én adtam önnek 
egy hatpennyst és kétszer 
egy pennyt, nem igaz? 

A nő ezt is elismerte. 

— önnek meg — a kalauz 
most a fiatal nőre mutatott 

— adtam négy pennyt. 

— Amelyet én mindjárt 
neked adtam, kedvesem, 
ugye? — jegyezte meg a 
fiatalabb nő. 

— Az ördög vigyen el, ha 
nem engem ejtettek át négy 
pennyvel — kiáltott fel a 
kalauz. 

— De — szólt ismét a ró¬ 
zsásarcú úr — a másik 
hölgy adott önnek egy hat¬ 
pennyst! 

— Amit én ennek tovább¬ 
adtam — mondta most már 
egyre idegesebben a kalauz, 
s közben ismét vádolóan az 
idősebb hölgyre mutatott. — 
Átkutathatják a táskámat, 
egyetlen egy átkozott hat- 
pennysem sincs! 

Közben már mindannyian 
elfelejtették, hogyan is folyt 
le az egész, ki mit tett. El- 
lentmondtak egymásnak és 
önmaguknak is. A rózsásar¬ 
cú úr elérkezettnek látta 
az időt, hogy rendet teremt¬ 
sen. Ez azzal az eredmény¬ 
nyel járt, hogy mielőtt az 
autóbusz elérte a Piccadilly 
Circust, három utas megfe¬ 
nyegette a kalauzt, hogy 
feljelenti neveletlen visel¬ 
kedése miatt; a kalauz 
rendőrt hívott, felíratta a 
két nő nevét és címét, ho^ 
pert indíthasson ellenük 
négy penny erejéig; a nők 
ugyan ki akarták fizetni a 
négy pennyt, de ezt meg a 
rózsásarcú úr nem engedte 
meg nekik; a fiatalabb 
hölgy meg volt győződve 
arról, hogy az idősebb be¬ 
csapta őt, az idősebb hölgy 
meg sírt. 

(Fordította V. J. 



- Mi ez. kérlek? Csökkentik a hadseregünk létszámát?! 

Kiállítást rendeztek 
egy üzemi tolvaj lopott készletéből 

Erdei Sándor rajza 
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Terjed a futballsport Indiában 

Várnai György rajza 



















































Molekulák 


A strand legizgalmasabb nője 



Eladósorban 

Álmélkodom azoknak a nőknek a naiv- 
Ságén, akik apróhirdetés útján akarják 
elárverezni kacsóikat: „Kalandorok, s^l- 
hámosok kíméljenek." Talizmánnak hi¬ 
szik ezt a jeligét? Ogy gondolják, hogy 
a kalandor erre bosszúsan levágja az új¬ 
ságot, és így szól a kalandoméhoz: 

- A fene egye meg, ez a nő se akarja, 
hogy a bizalmába férkőzzek és kiforgas¬ 
sam a vagyonából, erre igazán nem szá¬ 
mítottam, meg vagyok bénítva!..; 

Viszonylagos siker 

A minap visszaküldte verseimet az 
egyik irodalmi folyóirat a következő 
építő bírálat kíséretében: „Egy dilettáns 
széplélek szánalmas próbálkozásai." Ba¬ 
rátom, aki szintén küldött be verseket, 
irigykedve olvassa. Neki nem is válaszol¬ 
tak. 

Aforizma 

Nincsenek kényes kérdések, Kzsak finy- 
nyás fülek. 


Egyenjogúság 

Toncz Tibor rajza 



- Hé, ide húzd a fülembe, de gyönyörűen, hogy „egy ablaknál állj meg cigány!"::: 


Aszfaltpandur 

A Kossuth Lajos utcában sétálgatva 
észreveszem, hogy aszfaltbetyár molesz¬ 
tál egy csinos nőt. Megtörülöm szemüve¬ 
gemet és figyelni kezdem az életet. A 
csőnadrágos betyár nem tágít, bár a nő 
szemüveggelláthatóan dühös. Sőt, nap- 
szemüveggelláthatóan is, mert egy ilyet 
viselő szembejövő fiatalember is észre¬ 
veszi az incidenst, megáll, sőt visszafor¬ 
dul. Eközben szemüvegeink méltatlan¬ 
kodva összecsillannak. Ezután kiderül, 
hogy a napszemüveges ifjú a tettek em¬ 
bere; a betyár után ered, vállára teszi 
kezét: 

- Nem látod, hogy a hölgy egyedül 
akar sétálni? Azt ajánlom kopj le gyor¬ 
san! 

.Az aszfaltbetyámak nemcsak nadrág¬ 
szára, válla is keskeny; lekopik. A nap- 
szemüveges diadalmasan néz megmentett- 
jére: 

- Micsoda alakok vannak, mi, szép 
hölgyem? 

S ettől kezdve nem tágít a nőtől; ;: 

Pandúrból lesz a legjobb betyár. 

(dunai) 
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őst - amikor az űrhajózás felta¬ 
lálása után néhány esztendővel, a fény 
sebességét megközelítő gyorsasággal ve¬ 
zetek a kozmikus térben, egy pazar be¬ 
rendezésű, minden kényelmi igényt ki¬ 
elégítő, 500 férőhelyes luxus-űrhajót, be¬ 
vallom: kissé szorongva gondolok föl¬ 
dönhagyott családomra... 

Einstein relativitás-elméletének az a 
tétele jut eszembe, mely szerint: tér és 
idő, nem egymástól független mennyisé¬ 
gek, vagyis a fény sebességét megköze¬ 
lítő haladó rendszerben, valamennyi idő¬ 
ben játszódó folyamat - lelassul... 

Tekintetem rátapad a sebességmérő¬ 
műszer skálamutatójára. Őrnek áll a ha¬ 
jam. 224 000 kilométert mutat másod¬ 
percenként. Ha a sebességet még foko¬ 
zom a gépen, elérjük a ködök tengerét, 
i Összeborzongok. Megállapítom, hogy 
a fényövezetnek már most abban a sza¬ 
kaszában hajózunk, hol a földhöz viszo¬ 
nyítva; lelassul az élet. Hivatalosan is 
közlöm az utazóközönséggel a felszerelt 
hangerősítőberendezés útján, hogy nem¬ 
sokára elérjük a fényövezet második 
szakaszát. 

Magammal most mitsem törődnék, de 
mi lesz a családdal? Az életnek a földi 
léthez viszonyított, fényövezeti lassúbb 
folyamata, visszavonhatatlanul olyan hely¬ 
zetekbe sodorhat, ahonnan nincs többé 
visszaút... 

Gyorsan kiszámítom; ha űrhajónk egy 
teljes hónapot tölt a fényövezetben, az¬ 
alatt annyi idő múlik el a földön, hogy 
a legjobb esetben is - már csak hathó¬ 
napos fiammal találkozhatom, ki erre az 
időre nagyapámmá lép elő, ugyanis 50 
esztendővel lesz idősebb nálam és így 
pontosan 90 éves korában, valószínűleg 
tolókocsiban fog várni a földi űrhajó- 
állomáson. Remegve gondolok arra az 


eshetőségre: mi történik akkor, ha két 
hónapig maradunk a fenyövezetben?! 

Egy biztos! Annak ellenére, hogy a 
földön az átlagos életkor jóval maga¬ 
sabb lesz a jelenleginél - dédapámmá 
serdült fiammal már nem találkozhatom. 
Maradnak a többiek. Az összes leme¬ 
nők . .. Elsősorban az unokám, ki - te¬ 
gyük fel - az orvostudomány fejlődése 
következtében, megéri az elérhető leg¬ 
magasabb emberi kort, a 120 esztendőt. 
Természetesen így a saját unokám lesz 
a nagyapám. A dédunokámban apámat 
üdvözölhetem, míg viszont ükunokám bá¬ 
tyámként fog várni, mert az én éveim a 
fényövezetben, a földi élethez viszonyít¬ 
va, fokozatosan lassabban múlnak .;, 


Ha azonban a MARS bolygón tovább 
időznék, akkor unokámban már csak 
elhunyt dédapámat tarthatnám meg em¬ 
lékeim között, dédunokám temetésén 
nagyapámtól búcsúzhatnék, ükunokám 
lenne az apám és szépunokám harmadik 
fiának esküvőjén; én lehetnék az egyik 
tanú... 

A félelem bátorságot ad. Ha már nem 
hozhattam magammal a családot, hogy 
egyazon térhatásban múljék felettünk az 
idő, minden tudásommal a tragédia meg- 
gátlására kell törekednem. 

A sebességet a maximumra fokoztam 
és tizenhárom fényövezeti perc alatt túl¬ 
haladtam a fénnyel egyenlő sebességet! 

Ezzel a bátor tettel: megelőztem saját 
születésemet! 

Új életet kezdhetek! 

Hernád Sándor 










































































Amikor 


kis2abadultam a 
társbérletből és kaptam Bu¬ 
dán egy kétszobás lakást, Samu 
bácsiék is részt vettek örö¬ 
münkben és adtak egy szek¬ 
rényt, amely antik volt. Én in¬ 
kább vacaknak neveztem volna, 
de mivel mindenki azt mond¬ 
ta, hogy antik, nem vitatkoz¬ 
tam, elhittem. Mindenesetre ré¬ 
mes egy szekrény volt. A lába 
billegett, a hátából egy deszka 
hiányzott, polcok sehol, az 
akasztók fogai, nyilván az öreg¬ 
ségtől, kihullottak, de hát az 
ember ajándék-szekrénynek ne 
nézze a fogát. Elvittem az 
asztaloshoz a Csengery utcába, 
hogy hozza rendbe, pucolja ki. 
csináljon belőle valamit. 

Alig két évvel a hurcolkodás 
után, az asztalos jelentette, hogy 
n szekrény kész, el lehet vinni. 
Mcgérdcklődtcm, hogy meny¬ 
nyiért szállítanák haza. A leg¬ 
olcsóbb ajánlat nyolcvan forint 


volt. Micsoda? Nem őröltem 
meg, hogy nyolcvan forintot 
fizessek, már úgyis egy va¬ 
gyonba került, majd hazacipe¬ 
lem magam. Egy ilyen antik 
szekrényt úgy sem lehet rábízni 
idegenekre, muszáj kísérni, hát 
akkor mindjárt el is hozom. 
Majd szerzek egy kiskocsit, én 
húzom, feleségem tolja, a papa 
és a mama kétoldalt vigyáz¬ 
nak. Fog az menni. 

Eleinte ment is, de én tisz¬ 
tában voltam a feladat komoly¬ 
ságával, a Csengery utcából el¬ 
húzni egy szekrényt Óbudára, a 
Mókus utcába, nem csekélység 
és nem bíztam el magam. Ne¬ 
kem volt igazam. Mert alig¬ 
hogy kifordultunk a Népköztár¬ 
saság útjára, egy biciklista rám 
kiáltott: nem tud vigyázni?I - 
mire én vigyáztam, a felesé¬ 
gem sikoltott, a szekrény pedig, 
amely antik volt, csúszott. De 
én nem vesztettem el lélekje¬ 
lenlétemet, gyorsan alája taszí¬ 
tottam a papát, úgyhog>' a szek¬ 



rény puhára esett, sajnáltam 
volna, ha összetörik, egész ren¬ 
des külseje volt így kifényesítve, 
nem is látszott rajta, hogy an¬ 
tik. A papa szemüvegét majd 
megcsináltatom, legfeljebb ha 
húsz forint, még mindig ke¬ 
restem rajta hatvanat. Hogy a 
feleségem harisnyája elszakadt? 
Az megtörténik kiskocsi nél¬ 
kül is. 


Óbudán nem tükörsima a kö¬ 
vezet. Egy döccenésnél aztán 
hirtelen bukfencet vetett és el¬ 
terült a szárazföldön. 

Álltunk felette és néztük. 


Mondhatom, semmivel sem volt 
különb, mint az asztalos előtti 
korszakban, legfeljebb annyit 
nyert antikságában, hogy az ol¬ 
dalából hiányzott egy darab. 
A feleségem azt mondta, hogy 
dobjuk a Dunába, de nem, én 
másképp határoztam. Hazavisz- 
szük és felállítjuk a kijelölt he¬ 
lyen. Ügysem marad nálunk so¬ 
káig. Majd csak lesz megint 
hurcolkodás a családban. 

Balázs Sándor 



A baj akkor kezdődött, mi¬ 
kor a Szemere utcánál nem vet¬ 
tem észre a piros jelzést és 
majdnem elütöttem egy ij-ös 
autóbuszt. A nyolc forint bün¬ 
tetést szívesen megfizettem, de 
persze, erre a nagy ijedtségre 
bementünk egy eszpresszóba és 
megittunk fejenként egy duplát. 
Ez 14 forint 40, de még így is 
plúszban voltam, mert hogy a 
mama a kesztyűjét elvesztette, 
az az ő dolga, máskor majd 
jobban vigyáz. 

Mikor átmentünk a Margit- 
hídon és csendesen kocogtunk 
n Mókus utca felé, az utcai 
forgalommal már nem volt sem¬ 
mi baj, de a szekrenyeh, amely, 
mint talán már említettem, an¬ 
tik volt, csodálatos változást 
vettünk észre. Eddig komolyan 
viselkedett, mint egy ilyen öreg 
szekrényhez illik, de egyszerre 
csak elkezdett ficánkolni, jobb- 
ra-balra csúszkálni, ide-oda hin¬ 
tázni. mintha nem is egv an¬ 
tik, hanem egy ifjú kombinált 
szekrény lenne. A papa és a 
mama hiába fogták a kis ha¬ 
szontalant, folyton kiugrott a 
kezük közül, persze jó kifogás 
volt neki, hogy erre mifelénk. 


Schopenhauer az udvarias¬ 
ságot hamis pénznek nevezte, 
8 bolondnak azt, aki nem szór¬ 
ja számolatlanul a hamis pénzt. 
Ezzel szemben jól tudjuk hogy 
bőségesen akadnak fukar em¬ 
berek, akik a hamis pénzt is 
a fogukhoz verik. Vannak pél¬ 
dául kalauzok, akik a legnya- 
katekertebb fogalmazásokba 
menekülnek a „tessék", vagy 
az - ur£im bocsá' - „szíves¬ 
kedjék" elől. Úgy gondolják, 
hogy az udvariasság emberi 
méltóságában alázza meg a 
dolgozót, s elnyomott gyarmati 
páriánál nem különb az, aki 
„tessék"-re, vagy éppenséggel 
„tetszik"-re vetemedik. A leg¬ 
elterjedtebb fogalmazás a töb¬ 
bes szám első személy. 

- Igyekezzünk a felszállás¬ 
sal! 

- Menjünk beljebb! 

- Leszálltunk elöl? 

Tőlem egy kedves, kissé kö¬ 
vérkés ülőkalauz a 7-es autó¬ 
buszon ezt kérdezte: 

- Atszállunk? 

így feleltem: 

- Én a magam részéről igen. 
Ön marad? 


Nyáron, a nyitott ablakok 
időszakában sokkal jobbak a 
hallási viszonyok éjnek idején, 
mint télen, amikor az embe¬ 
rek elzárkóznak a világtól. 
Nyáron a részeg emberek aka¬ 
dálytalanul tudják eljuttatni 
kedélyük hullámait embertár¬ 
saikhoz, akár akarják azok, 
akár nem. Az egyik éjszaka 
egy ittas társaság egyik férfi¬ 
tagja ezt ismételgette a végte¬ 
lenségig : 

- Komám vagy, vagy nem 
vagy komám? 

Ha az ember le tudja győzni 
a pillanatnyi bosszúságot, ame¬ 
lyet álmából való felriadása 
felett érez, lehetetlenség fel 
nem ismernie ennek a kérdés¬ 
nek toély emberi jelentőségét. 
Igenis, van az életben pillanat, 
amikor színt kell vallani, ami 
kor nincs helye a ködösítés¬ 
nek, a mellébeszélésnek. Hi¬ 
szen tulajdonképpen ezt kér¬ 
dezte Caesar is Brutustól, csak 
egy kissé későn: „Komám 
vagy vagy nem vagy komám?" 

f. 1. 
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Klasszikus orvos 





- Mondd szépen; ALFA! 


Javaslatunk 

a férfidivat fejlesztéséhez 



Télen én vagyok az Intelligens Néző. 
Nagyra becsülnek és tisztelnek. Képzett, 
érdeklődő és fogékony nézőnek tartanak, 
akinek kisujjában van az irodalom, a fi¬ 
lozófia, az esztétika, a dramaturgia, aki 
élvezni tudja a legbonyolultabb modem 
színművet is, s akinek már nem lehet 
poros darabokat hinteni a szemébe. 

Tavasszal, mihelyt rügyezni kezdenek 
a fák és hozzálátnak a nyári műsorter¬ 
vek összeállításához, azt kell tapasztal¬ 
nom, hogy már nem becsülnek olyan 
nagyra és már nem tisztelnek úgy, mint 
a tél folyamán. Márciustól kezdve már 
nem neveznek Intelligens Nézőnek, ha¬ 
nem kurtán csak Nézőnek, és azt mond¬ 
ják; valami könnyűt kell adni neki, már 
mint nekem, amit meg tudok érteni, ami 
nem fekszi meg a kicsi agyamat, aminél 
nem kell majd sokat gondolkoznom, mert 
a gondolat, különösen nyáron, ragályos és 
a szabadtéri színpadon ölő nézők köny- 



nyen megkaphatják egymástól. Vigyázni 
kell - mondják aggódva nem szabad 
megterhelnünk a nézőt, adjunk neki sok¬ 
sok esztrád-músort, attól lesz kövér, szép 
és lelkiekben gazdag. 

Nyár elején már Szórakozni Vágyó Tö¬ 
meg vagyok és attól tartanak, hogy nem 
fogom megérteni a Pancsoló kislány esz¬ 
mei mondanivalóját, nem fogom tudni át¬ 
érezni a Csaó bambina líráját és túl ne¬ 
héz lesz nekem a Picsi-pacsi című eszt- 
rád-műsor a Ló utcai szabadtéri színpa¬ 
don. Gyere, Szórakozni Vágyó Tömeg - 
mondják nekem -, mosakodj meg szé¬ 
pen, aztán vedd föl az ünneplő ruhádat, 
mert neves fővárosi művészek fogják 
csiklandozni a talpadat. 

Szerencsére vannak olyanok is, akik 
nem néznek le és akik júliusban mutat¬ 
ják be nekem Euripidész; Iphigénia 
Auliszban című tragédiáját. Máris roha¬ 
nok jegyet venni. Fene azt a buta, nyári 
szórakozni vágyó fejemet! 

Szombaton lementem a sarki Közértbe 
sörért, de nem kaptam. Ekkor átmentem 
a másik sarki Közértbe, de ott se kap¬ 
tam. Nem volt se Kőbányai, se Kinizsi, 
se kis Családi, se nagy Családi, se... 

Kedvetlenül mentem haza és csak ott¬ 



hon jutott az eszembe, milyen sört kel¬ 
lett volna kérnem; Elegendő sört! 

A télen ugyanis gyakran olvastam az 
újságokban, hogy elegendő sör lesz az 
idén. 

* 

Velem történt a minap. 

Csodálkozva vettem észre, hogy egy 
nyitott tenyér fekszik az ölemben. Hát 
ez hogy kerül ide? Talán a plafonról 
esett le? Milyen furcsa egy ilyen tenyér. 


olyan, mint egy térkép, illetve nem is 
térkép: a vonalak úgy futnak keresztül- 
kasul a tenyéren, mint egy nagy vasúti 
csomóponton a sínek. Vajon kié lehet? 

Undorodva el akartam dobni magam¬ 
tól, de nem tuc^tam, mert a saját tenye¬ 
rem volt, a saját kezemen. 

Elszomorodtam. Istenem, nem ismerem 
a saját tenyerem. 

Az utcán köszönés nélkül mentünk 
volna el egymás mellett. 

* 

Érdekes cikket olvastam az Élet és 
Tudományban dr. Aujeszky László, a 
Meteorológiai Intézet vezetőjének tollá¬ 
ból, az éghajlat megjavításával foglal¬ 
kozó tervekről. A cikk egyik alcíme így 
hangzott; 

„Ne idézzünk elő mesterségesen jég¬ 
korszakot!" 


Ugyan miért? - kérdeztem. - Miért 
akarnak lebeszélni róla? 

A cikkből kiderült, ha a Sarkvidéket 



mesterségesen felmelegítenénk, akkor 
melegebb tengert, de jégkorszaktól szen¬ 
vedő szárazföldet kapnánk. 

Előbb fel kellene melegíteni a Sark¬ 
vidéket? Hm, ez esetben valóban meg¬ 
gondolandó ez az egész izé. Strapás do¬ 
log lenne. 

Ezennel megígérem, nem fogok mes¬ 
terségesen jégkorszakot előidézni. 

m. gy. 
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Jó, jó, tudom. Tudom, hogy ez a téma unalmas, mert 
a borravalóról az elmúlt években többszáz ankétot tar¬ 
tottak és többezer cikket írtak, míg arra az általános, 
mindenkinek tetsző megállapításra jutottak, mely sze¬ 
rint az öntudatos dolgozók elfogadják a borravalót. Nem 
is mernék erről a témáról egy szót sem szólni, ha nem 
volna borravaló ügyben egy egészen új, szerényen szólva 
korszakalkotó javaslatom. Engem ugyanis meggyőztek ar¬ 
ról, — naponta száz és száz példa bizonyítja —, hogy sen- 
kinjsk sem szenved csorbát az öntudata a borravalótól. Kö¬ 
vetkezésképpen az én öntudatom sem szenvedne csorbát, 
ha valaki borravalót adna ... Sőt ismerőseim öntudata 
sem szenvedne csorbát... 

Tehát: a borravaló rendszer jó, csak hiányos. Ki kell 
terjeszteni egyformán minden dolgozóra! Tarthatatlan ál¬ 
lapot, hogy hazánk dolgozóinak jelentős, bízvást állítha¬ 
tom, nagyobb része a jelenlegi helyzetben teljesen el van 
zárva a borravaló lehetőségétől. Én adok borravalót a 
ruhatárosnak, a ruhatáros nekem még soha nem adott. 
Adok borravalót a fodrásznak, aki sültcsirkét vacsorázik, 
miközben én parizert eszem, de még soha nem jutott eszé¬ 
be a két forintból legalább egyet visszaadni. 

Elképzeléseim szerint minden dolgozónak volna joga 
adni és kapni, annyi borravalót, amennyit akar, és annak, 
akinek akar. Az élet így rendkívüli módon meggazdagod¬ 
nék, tele volna előre nem sejtett izgalmas meglepetésekkel. 
Mert például én adnék borravalót a pincérnek az Astoriá¬ 
ban, de mikor elmegyek, rámosolygok a portásra, aki eset¬ 
leg a kezembe csúsztat egy forintost. Ha szépen szállók fel 
az autóbuszra, „igyekszem kérem”, és befáradok a kocsi 
közepébe, kaphatnék mondjuk ötven fillért a kalauztól, ez¬ 
zel szemben, ha éppen kedvem van, adnék egy forintot a 
vezetőnek, amiért nem indította el a buszt, mielőtt felszáll¬ 
tam. Kaphatnék néha egy pár forintot a kabinostól az úszó¬ 
déban, én viszont biztosan adnék ugyancsak pár forintot 
a pénztárosnak, aki szegény a jelenlegi hiányos borravaló¬ 
rendszerben ugyancsak teljesen ki van rekesztve ebből a 
jótéteményből. És... a lehetőségek, a meglepetések korlát¬ 
lanok. Egyetlen rendelet csupán és attól kezdve mindenki¬ 
nek csupa kellemes izgalomban telne a napja, mindenki 
mindenütt udvarias volna és mosolyogna és alig várná az 
estét, amikor összeszámolja mennyi borravaló gyűlt össze 
a zsebében. 

Remélem, az illetékesek magukévá teszik elképzelései¬ 
met és sürgősen meghozzák azt a rendeletet, amely, min¬ 
den idők legnépszerűbb rendelete volna. 

Egyébként én ezért a kiváló ötletért egész csekély borra¬ 
valóval megelégszem. 

Potigrác7 Zsuzsa 



Abroncs -szoknya 

Vasvári Anna rajza 



- Majd én takarlak .. 









































































Ez talán segítene 


Türelem kérdése az egész 


- Szabad a gyalogjártassági jogosítványát? 

„Fegyelmezett” pestiek 


Hallja, miért hajt a gyalogjárón?! 

Hogy cl ne üssem a járókelőket!! 

Erősített tilos jelzés 






Miért ülsz itt a járdán? 

Egy jó kis baleset-képet akarok fotózni! 


Javíthatatlan karambolozók 


iTÁRúyALOTeRE^ 
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Vigyázni kell a gyerekre 


Gondos apa 


- Nem bánom, elengedem a lányomat 
motorozni, de előbb kikérdezem magát 
a KRESZ-böl. 




t '. • -•> 


































































Váratlanul megszólalt a csengő. 

Vészes berregése fel hasította a 
csöndet, amely cinkosan borult a 
szobában üldögélő, csókban össze¬ 
forró párocskára. 

— A férjem! — ugrott fel a kana¬ 
péról Evelyn, szája elé kapva ala- 
bástrom kezét, amelyre épp az elébb 
hintett hundertcvancig csókot Géza, 
a huszártiszt. 

— Honnan tudod? — kérdezte sá¬ 
padtan a hadsereg, kardja után kap¬ 
va. 

— Váratlanul csengettek... Ez 
csak a férjem lehet... ö szokott vá¬ 
ratlanul hazajönni... 



— Mitévő legyek? — suttogta 
Géza, csontos öklét rágva, mokányul 
kidülledő szemmel. 

— Te vagy a férfi! — kiáltott rá 
Evelyn haragosan, sírósan, nagyot 
dobbantva piciny lábával. 

A férfi ide-oda manőverezett a le¬ 
sötétített szobában, térkép és irány¬ 
tű nélkül. Nem volt más nála, csak 
az ösztöne és az ösztöne azt súgta: 
Az ágy alá, Géza bátyám! Az ágy 
alá! 

Géza bátyám ágyőt rebegett az 
alélni készülő Evelynnek, aztán snej- 
digül bekúszott az ágy alá. 

— Pardon — mondta egy rekedt 
férfi hang az ágy alól —, ez az én 
helyem! 

— Ki ön? — hebegte Géza, szemét 
hunyorgatva, bajuszát porolva. 

— Micsoda kérdés? Hát ki szokott 
az ágy alatt lenni? A betörő! Csábí¬ 
tónak semmi keresnivalója itt! Csá¬ 
bítónak a szekrényben a helye! Iga¬ 
zán tudhatná!... 

— Elnézését kérem. Sie habén 
Recht! önnek igaza van! — felelte 
Géza ki mérten, komoran és szuszog¬ 
va kimászott az ágy alól. 

— Megőrült? — sikoltotta Evelyn, 
szemmel láthatóan őszülő loknijait 
tépdesve. — Miért nem búvik az 
ágy alá? 

—- Nem tehetem! — tiltakozott a 
huszár. — Ott egy betörő van... 

— Betörő? — tántorodott meg az 
asszony, aki percről percre öregebb 
lett. — Még csak ez kellett! Elvesz¬ 
tem! ... 

A csengő szünet nélkül berregett. 

— Azt mégse kívánhatja tőlem, 
drágám — szólt Géza elhelyezkedve 
a dúsan faragott, barokk szekrény¬ 
ben, dohányszagú ancúgok és nafta- 
linszagú überciherek között — , azt 
mégse kívánhatja tőlem, hogy ki 
túrjam a betörőt az ágy alól, amikor 
neki, mióta világ a világ, ott a helye. 
A csábítónak pedig itt a szekrény¬ 
ben. Ez így fair. 

Evelyn úgy állt a szoba közepén, 
a luszter alatt, mint egy villámsúj¬ 
totta szobor. Amikor Géza magára 


akarta csukni a szekrény aj tót, oda 
rohant és lázasan remegő hangon 
így szólt: 

— Várj! Mentőötletem támadt! 
Cseréljetek helyet! Szerelmem, te 
menj az ágy alá és a betörő bújjon 
a szekrénybe. Ha a férjem megtalál 
a szekrényben — véged! De ha az 
ágy alatt talál meg, azt fogja hinni, 
hogy betörő vagy. Nem gondolhat 
másra, ha az ágy alatt fedez fel. 
Gyere gyorsan! 

— Nem megyek — mondta a hu¬ 
szártiszt határozottan. — Ne is kö¬ 
nyörögj. Meghalok érted, ha kell, 
Evelyn, de nem szegem meg az ille¬ 
met, nem rúghatom fel a hagyomá¬ 
nyokat. Csábítónak szekrényben a 
helye. Már az apám, a nagyapám, 
sőt a dédnagyapám is a szekrényben 
keresett menedéket, ha váratlanul 
hazatért a férj. Ha nekik jó volt a 
szekrény, nekem is jó lesz. Hagyj 
magamra, Evelyn! 

A férj türelmetlenül rúgdosta az 
ajtót. 

— Mars vissza! — kiáltott az asz- 
szony Gézára, ellentmondást nem 
tűrő hangon, de könyörgő tekintet¬ 
tel. Szegény Evelyn, teljesen meg¬ 
őszült ez alatt a néhány perc alatt. 
Bohó, röpködő loknijai helyett, szo¬ 
lid konty ült a fejebúbján, s időköz¬ 
ben nemcsak megcsúnyult, de el is 
hízott. Hajdani, percek előtti szép¬ 
ségének, már nyoma se volt. 

— Nem megyek vissza, drágám, 
az ágy alá — folytatta a huszár a 
szekrényben —, ne kívánj tőlem le¬ 
hetetlent! Nekem itt a helyem! Jól 
is néznénk ki, ha mindenki ott búj¬ 
na el, ahol neki tetszene! Hova ve¬ 
zetne ez a slendriánság? Az anar¬ 
chiához! 

Evelyn ekkor az ágyhoz repült és 
térdenállva esedezett a betörőnek: 

— Uram, adja át a helyét! Jöjjön 
ki az ágy alól és foglaljon helyet a 
szekrényben. E^ sokat szenvedett 
asszony könyörög önnek. Legyen ir¬ 


Sok nő nem tiszteli a korát. 


A neandervölgyi ember is sietett, hogy 
el ne késsen egy rendkívül iontos talál¬ 
kozóról. 

Az embernek ismernie kell azokat a 
szabályokat, amelyeket nem tart be. 

* 

Semmit sem lehet megállapítani a járó¬ 
kelőkről. Mennyi ember inkognitóban! 

* 

X nem tud alkotni, de nagyszerű alko¬ 
tói módszerei vannak. 

* 

Nem tudja megírni a jóságot az, aki 
személyesen nem élte át. 

F. L. 



galmas! Legyen nagylelkű. Ha be¬ 
megy a szekrénybe, megmenekül a 
börtöntől. Legfeljebb megpofozzák. 
Legfeljebb egy kicsit agyonverik, 
mert a [férjem féltékeny vadállat. 
De én nem féltem önt. ön erős, bá¬ 
tor férfi, aki nem ismeri a félelmet! 

— Ami igaz, az igaz — dörmögte 
a betörő az ágy alatt. — Ha sokat 
ugrálna, behúznék neki egyet, már 
mint a tisztelt férjének, de nem te¬ 
hetem, édes nagysád, betörőnek ágy 
alatt a helye. Szabály, az S 2 :abály. 
Mit szólnának a kollégák, ha meg 
tudnák, hogy a szekrényben találtak 
rám? Lesülne a bőr a képemről. 
Nem vagyo>k én vacak csábító, már 
megbocsásson, édes nagysád, meg az¬ 
tán nem is bírom odabenn a levegőt. 
A naftalinszagtól mindig rosszul va¬ 
gyok ... 

Odakünn a férj a saját fejével zúz¬ 
ta szét az ajtót. 

— Igazán sajnálom magát, édes 
nagysád — szipogott a betörő, köny- 
nyeit nyeldesve —, de nem segíthe¬ 
tek magán. Itt szoktam meg az ágy 
alatt és öreg vagyok én már ahhoz, 
hogy megváltoztassam a szokásai¬ 
mat. Bocsásson meg nekem, az öreg 
rablónak, édes nagysád... Lehet, 
hogy maradi vagyok, Evelyn — en¬ 
gedje meg, hogy így szólítsam, hi¬ 
szen az apja lehetnék —, de azért 
ne ítéljen el... A szívem vérzik 
önért, Evelyn ... 

Ebben a pillanatban tajték ózva, 
vérbenforgó szemmel berontott a 
férj. Nem szólt egy szót sem, nem 
kérdezett semmit, nem nézett se 
balra, se jobbra. 

Egyenesen a nyüszítő szekrényhez 
lépett. 

Mikes György 



Felszállók a 25-ös villamosra. Eléggé 
z.súfolt, sok a gyerek. Jönnek az Állat- 
kertből. 

Mellettem egy idősebb hölgy áll. Kö¬ 
rülnézek, látom sok gyerek ül. 

— Valaki átadhatná a helyét a néninek 
— mondom félhangosan, se neki, se a 
gyerekeknek, csak úgy klnyilatkozáskép- 
pen. 

A már nem fiatal nő rámnéz, legyint. 

— Ugyan, mit vár a mai gyerekektől?! 

— A szülők a hibásak — mondom —, 
nem úgy nevelik őket, hogy tiszteljék az 
ö ... izé ... a felnőtteket. 

— Megszoktam már — feleli. 

~ Tessék helyet kérni — tanácsolom. 

— A szüleiknek kellene rájuk szólni, 
nem nekem könyörögnöm — mondja kis¬ 
sé emeltebb hangon. 

Tettre szánom el magam. Kinézem a 
közelében ülő legfejlettebb gyereket, s a 
vállára verek. 

— Ocskös, add át a helyedet a néninek! 

Az elvlrágzott nő rámnéz és mérgesen 

szól: 

— Mit gondol? Az az é n unokám! 

hetényi 













Circus Maximus 


A tudós meg a fia 





£ lemér barátunk azzal dicsekszik, 
hogy az övé a világ legkisebb rádiója. 
Nem nagyobb, mint egy gyufásskatulya. 
A japánok találták fel. Elemér zsebrádió¬ 
jának minden alkatrésze ici-pici, csak a 
hangja nagy. Mindenüvé magával viszi 
a csodálatos alkotmányt, mint egy hű¬ 
séges kutyust. 

A zsebrádió magyarországi pályafutása 
a vámnál kezdődött, amikor Elemér ingei 
közé lapulva átjött a határon. Mint értel¬ 
mes jószágot, a gazdája megkérte, ma¬ 
radjon csendben, amíg a vámvizsgálat 
be nem fejeződik. A zsebrádió hallgatott. 
De mintha ki akarná pótolni a kény¬ 
szerű hallgatást, azóta is állandóan böm¬ 
böl. 

Első afférja a Csendes Platánról elne¬ 
vezett budai vendéglőben robbant ki. 
Szeretnek ide járni az emberek nem is 
a platán, inkább a csend miatt. Ez az 
egyetlen nyári kocsma, ahol nem húzzák 
a talpalávalót, azonkívül diétás kosztot 
is felszolgálnak. Elemér helyet foglalt 
egy sarokasztalnál és miközben a ven¬ 
dégek a tavalyról maradt idei zöldborsó- 
konzervet majszolták, a japáni hangszer 
rágyújtott egy szépséges magyar nótára, 
amely azt mondja, hogy: „Két gyöngye 
volt a falunak, két virága." 

A vendégek tünteté.sbe fogtak. 

- Nem kell zene! - kiáltotta egy dié¬ 
tás magyar. És kiadta a forradalmi jel¬ 
szót: - Kevesebb zene, több körítés! 



De az igazi botrány akkor tört ki. 
amikor a szemfüles pincér az édesbús 
dallamok hallatára zenedíjat számított 
fel a menühöz. A megkárosított vendég 
felfedezte az Elemér zsebéből kiszűrődő 
ártöbbletet, mire mind a rádiót, mind a 
gazdáját kitiltották a Csendes Platán 
összes termeiből. 

Elemér nem csüggedt. Továbbra is szó¬ 
rakoztatta a környezetét. Szólt a zsebrá¬ 
dió villamoson, autóbuszon, a hivatali 
helyiségben, sportpályán, sőt az uszodá¬ 
ban is, mert Japán, mint egykor tengeri 
nagyhatalom, természetesen vízhatlan 
zsebrádiót talált fel. 

A kis készülék budapesti karrierjének 
tetőpontjára érkezett, amikor Elemér 
magával vitte a Szabadtéri Színházba, 
ahol mellesleg az Aida című sokrétű tör¬ 
ténetet játszották tánccal és zenével. Ele¬ 
mér tapintatosan lehalkította abban az 
ésszerű feltevésben, hogy a szerény mé¬ 
retű készülék amúgy sem tudja felvenni 
a versenyt a bevonulási induló harsány 
kürtjeivel. De a cselekmény későbbi fo¬ 


lyamán, amikor bizonyos Amonasro azt 
követelte a lányától, hogy puhatolja ki 
az egyiptomi hadsereg felvonulási tervét, 
a zsebrádió büszke tulajdonosa átkap¬ 
csolt a Petőfi-rádióra, ahol Cikornya 
Marci és népi zenekara szórakoztatta 
azokat, akik éppen szórakozni akartak. 
Párhuzamosan Amonasro mély aggodal¬ 
mával és mély hangjával, felcsattant a 
nézőtéren: 

Szép a rózsám, nincs hibája. 

Libegős a, libegős a járása! 

A közönség két pártra szakadt. A fele 
együtt dúdolt Cikornya Marcival és népi 
zenekarával, a másik fele pisszegett és 
az izgalmas kémtörténet fejleményeit kö¬ 
vetelte dalban elbeszélve. 

Tetőpontra hágott a hangzavar, amikor 
egy jól megtermett jegyszedő Elemérhez 
lépett és ridegen felszólította: 

- Azonnal hordja el magát a rádiójá¬ 
val együtt! 

Elemér zsebrevágta a sértést és a rá¬ 
diót és a népi muzsika híveinek lelkes 
tapsai között kivonult a csatatérről, 
amely Radamesnek még nemrégen szép 
sikert hozott. A bejáratnál fájdalmasan 
búcsúzott: 

- ősi turáni átok! Külföldi szerzők 
védelmében kiűzik a magyar nótát, a 
magyar zene hajlékából! 

Stella Adorján 


ízlik az ebéd 


Toncz Tibor rajza 



- Hidd el, anyukám, hogy azért közel sincs olyan jól el¬ 
készítve, mint ahogyan te csinálod otthon . . . 


Hosszútávfutóitik jó kilátása 

Szepes Béla rajza 

^ J: fí.iV 



- Milyen szépen láthatjuk innen a végküzdelmet! . . . 
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A Pillangókisasszony új nagyáriája 


, Erdei Sándor rajza 


I 

í 



Munkában ... 


Munka után . . . 



Látod anyám. 
Milyen csúnya 
A lányod? 

Nem is kap az 
Soha férjet. 
Meglátod! 
Nincsen legény 
Ki elvegye, 
Budába. 

Csak ül otthon, 

Sirva-riva 

Bújába. 


Nem bánná már 
Ha csámpás is. 
Csak lenne, 
Hipp-hopp-hurrá, 
Csak előtte 
Teremne .; ; 

De nem jön a 
Céámpás, kancsal 
Buta se! 

Nem néz rá a 
Kacskaringós 
Csuda se! 

Bede Anna 




A londoni Sámuel Shenton nem más, 
mint a Nemzetközi Lapos Föld Társaság 
főtitkára. £ társaságnak azok a tagjai, 
akik szerint a Föld nem gömbölyű, ha¬ 
nem lapos. Továbbá a Föld nem mozog, 
hanem minden körülötte forog. A Nap 
is. amely mindössze 50 kilométer átmé¬ 
rőjű. Szintén tányéralakú természetesen. 
A társaságnak mintegy 400 tagja van, de 
Mr. Shenton szerint ennél többen is hisz¬ 
nek abban, hogy a Föld lapos, csak nem 
mernek szólni. 


^adikalfs / 



— Egész délelőttöt betöltő 
színjáték — 

Ellenőr: Jónapot. A minisztériumból 
jöttem. Bejelentés érkezett Gondos Ede 
aláírással, miszerint ennél a vállalatnál 
pazarolják a vörösrezet. Igaz ez? ^ 

Vállalatvezető (elfehéredik): Nem. 

Ellenőr: Kérem a vörösréz-kimutatáso¬ 
kat. 

(Egy óra alatt kiderül, hogy a be¬ 
jelentés igaz.) 

Ellenőr: Továbbá azt is írja ez a lelki- 
ismeretes dolgozó, hogy az újításokat 
csak akkor fogadják el. ha az újítók 
valamely más szakembert is belevesznek 
az „üzletbe" ... Igaz ez? 

Vállalatvezető (sárgán): Nem. 

Ellenőr (miután kiderült, hogy ez a vád 
is igaz): Végül pedig azt is megírta Gon¬ 
dos Ede. hogy önkényesen bánnak a dol¬ 
gozók munkaidejével; helyes munkaszer¬ 
vezés helyett szabálytalan túlórázásokra 
kényszerítik őket. Igaz ez? 

Vállalatvezető (zölden): Nem. 

Ellenőr: Miután tapasztaltam, hogy 
magánál a „nem" igent jelent, ezt a har¬ 
madik vádat is beigazoltnak tartom. Re¬ 
mélem, azonnal intézkedik, hogy a jövő¬ 
ben ehhez hasonló súlyos bejelentésekre 
ne kerülhessen sor. (Elmegy.) 

Vállalatvezető (vörösen): Meghiszem 
azt, hogy intézkedem! Még ma kiküldőm 
Gondos Ede felmondó levelét! 

(d —i) 


E heti hirdetésünk 













Meglepő érettségi tabló 


Szur-Szabó József rajza 


a sportág nagyon népszerű itt a 
parkban, A színésznő el szokta nézegetni, 
de nem tudott rájönni a játékszabályok¬ 
ra. Egyik nap megint megállt három kis¬ 
fiú közelében és figyelt. Végül is meg¬ 
szólította az egyiket. 

- Hogy kell ezt játszani? 

Egyszerre magyarázták mind a hár¬ 
man, hogy akinek a pénze legközelebb 
esik a vonalhoz, az ráz először s minden 
pénzdarab, ami „fej', az az övé. Aztán 
ráz a második helyezett és így tovább. 

- Én is játszhatom? - kérdezte a szí¬ 
nésznő. 

- Lehet - szüttyentett egyet az egyik 
fiatalember. Inget sem viselt, csak nad¬ 
rágtartót. Feltétlenül jár már iskolába. 

- Húsz fillérrel dobunk - mondta a 
legnagyobb. Vöröshajú volt s a rollere 
oda volt támasztva egy fához. 

És dobtak. A színésznő húszasa pon¬ 
tosan a vonalra esett. 

- Mázlija van a néninek - jegyezte 
meg a vöröshajú. Aztán rázott a színész¬ 
nő és mind a három húszfilléres „fej" 
volt. A következő partiban is ő dobott 
legközelebb a vonalhoz. Ekkor két „fe¬ 
jet" rázott. Aztán megint hármat. Foly¬ 
ton nyert. Végül is a nadrágtartós kisfiú 
kijelentette, hogy nem játszik tovább. 

- Én se játszod - mondta a középső. 

A vöröshajú nem akarta bevallani 

anyagi csődjét. 

- Kettesben nem muris snúrozni. - 
S fogta a rollerjét. 

A színésznő elindult, markában egy 
csomó húszfilléressel. Legalább olyan 
boldog volt, mint amikor az első pénzt 
kereste a színháznál. 

A saroknál visszafordult. A három kis¬ 
fiú komoran nézett utána. Megsajnálta 
őket. 

- Nem akartok fagylaltozni velem? 

Akartak. 

Persze, krémes is, meg dobos is lett 
belőle. És este a következőképpen köny¬ 
velt a színésznő. 

Bevétel. Snúr; 1,40. 

Kiadás. Cukrászda; 32,80. 

Fendrik Ferenc 








Egy társaságban éppen megszóltuk 
az emberiséget, ami mindig felemeli a je¬ 
lenlevőket. 

- Az a borzas2:tó, hogy mindenre van 
ember! - sóhajtott fel egy idősebb 
hölgy, mély elkeseredéssel, sok szomorú 
tapasztalattal a szíve mélyén. 

Bennem sokáig riadtan visszhangzott 
ez a kijelentés. Valóban így lenne? Le¬ 
het így beszélni közel hárommilliárd em¬ 
berről, kollektíve ítéletet alkotni róluk? 

Elhatároztam, hogy végére járok a do¬ 
lognak. Néhány világlapban hirdetéseket 
helyeztem el. Első hirdetésem így szólt; 

Útonállót keresek, ajánlatokat ..Fel 

a kezekkel!" jeligére a kiadóba. 

87651 ajánlat érkezett, a legtöbb fény¬ 
képpel. Volt, aki részletes bűnlistát mel¬ 
lékelt, ujjlenyomattal, ajánlólevelekkel 
és priuss2»l. A másik hirdetésemnek ez 
volt a szövege; 

önhibáján kívül elvált asszony ez¬ 
úton keresi házasságszédelgő isme¬ 
retségét. Kalandorok előnyben. 

Százezren felül volt az ajánlkozó leve¬ 
lek száma. Az a gyanúm, hogy egyik¬ 
másik a siker érdekében füllentett is, 
felsorolta, hogy hány nőt tett már bol¬ 
dogtalanná lelkiismeretlenségével. A kö¬ 
vetkező hirdetésem így szólt: 


A ligetben 


Toncz Tibor rajza 



Szatir-tanfolyamot indítok kezdő és 
haladó fokon. Jelentkezés levélben, 
életrajzzal. 

Közel hetvenezer leendő és kezdő sza- 
tír jelentkezett, életrajzukban főként a 
szatírsággal kapcsolatos eseményekre tér¬ 
tek ki. 

Arra a hirdetésre, hogy „Kalandvágyó 
fiatalemberek jelentkezzenek veszélyes 
vállalkozásra, biztos pusztulás szavatolva" 
- kétszázezren felül volt a jelentkezők 
száma. Majd ezt a hirdetést tettem közzé: 

Lángeszű írókat keresek, akik hal¬ 
hatatlan remekművek alkotására 
alkalmasak. 

Félmilliónál abbahagytam az ajánlkozó 
levelek számolását. A ..Ki érez magában 
képességet és elhivatottságot arra. hogy 
a világot vezesse?" hirdetésre 366 936-án 
jelentkeztek, s a legtöbb jelentkező mel¬ 
lékelte a világ vezetésére vonatkozó fon¬ 
tosabb elgondolásait is. Mintegy 27 ton¬ 
na levelet kaptam a ..Végzetes szépségű 
nők jelentkezzenek filmfőszerep elját¬ 
szására" szövegű hirdetésre. A legna¬ 
gyobb könnyelműség persze az volt tő¬ 
lem, amikor a következő szövegű hirde¬ 
tést tettem közzé: 

Jelentkezzenek azok. akik úgy ér¬ 
zik. hogy képességeiket a társadalom 
nem méltányolja, s emiatt méltatlan 
beosztásban sínylődnek. 

A levelek három nagy gabonaraktárt 
töltöttek meg. Találomra kivettem egyet, 
így hangzott; „Most kérdem én: én, aki 
a világ első tenoristája lehetnék, miért 
kell nekem a Viktória vízesésnél áram¬ 
leolvasónak lennem?" 

Nem akarom hosszúra nyújtani tapasz¬ 
talataim közlését. Tény az, hogy millió- 
számra kaptam ajánlkozó leveleket, ami¬ 
kor hirdetés útján rablógyilkost, sark¬ 
utazót, sikkasztót, merénylőt, búvárt, 
zsebmetszőt, rakétautast, méregfőzőt, 
aranycsinálót, vasútrobbantót, meteorva¬ 
dászt, lélekkufárt és másokat kerestem. 

Megtudtam különben, hogy annakide¬ 
jén Diogenes sem járt eredmény nélkül, 
amikor a hagyomány szerint lámpással 
keresett embert. Tudniillik mindenre van 
ember, még arra is. 
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A ‘VIRÁGÉRT-nak küldjük virág helyett 


Vendéglátás, 

avagy 

Józan vendéget nem szolgálunk ki? 


- Hogy a gladiola? - kér¬ 
deztem a Tanács körút 8. szám 
alatti VIRÁGÉRT-üzletben. 

Gyönyörű példányok pom¬ 
páztak a vázában. 

- Tizenkét forint szálja - 

válaszolta a fiatal, szelíd ki¬ 
szolgálónő. , 

Az ára is gyönyörű, gon¬ 
doltam, de régen látott külföl¬ 
di jóbarátnő érkezett Buda¬ 
pestre, illik szépséges magyar 
virággal köszönteni látogatá¬ 
sát. 

- El is küldik? 

- Hogyne. Tíz forint a kül¬ 
döncdíj. 

Titokban sokalltam a vitel¬ 
díjat, miután három villamos- 



megállóról volt szó, mégis ren¬ 
deltem négy szálat, majd a vi¬ 
rágüzletek hagyományos bútor¬ 
darabjához, a kisasztalhoz ül¬ 
tem, hogy megírjam az üd¬ 
vözlő sorokat. 

- Kérek egy borítékot. 

- Boríték nincs - felelte a 
leányzó. 

- Hogyan küldjem el a vi¬ 
rágot? 

- Tessék a trafikban, vagy 
a postán borítékot venni. 

Jó tanácsot illik megszív¬ 
lelni. Ehelyett kifakadtam: 

- Micsoda dolog az, hogy 
nem tartanak virágüzletben fil¬ 
léres borítékot I 


- Én nem tehetek róla - 
felelt a lány mentegetőzve. 

- Hol a vezető? 

- Üzleten kívül. 

Miután több tisztázni való 
kérdés nem akadt, elmentem 
egy szövetkezeti virágüzletbe, 
ott adtak borítékot, sőt gladio- 
lát is - igaz, hogy szálanként 
csak nyolc forintos áron. 

Ajánlom a VIRÁGÉRT-nak, 
tegye ki a cégtáblája mellé 
mottónak a vevők részére; 
„Nem tudok én neked csak 
virágot adni .. 

Boríték a trafikban. 

(s. a.) 


Tanácstagi 
beszámolón hallottuk 

Miért van még mindig a 
Nagymező utca 33-ban 110 
voltos egyenáram, mikor 
már mellette, a 31. sz. ház¬ 
ban és a 35-ösben is két 
évvel ezelőtt bevezették a 
220 voltos váltóáramot? 

Az Elektromos Művek a 
múlt év májusában meg¬ 
ígérte a VI. kér. Tanácsnak, 
a VI. kér. Tanács meg¬ 
ígérte a tanácstagnak, a ta¬ 
nácstag megígérte a lakó¬ 
bizottságnak, a lakóbizott¬ 
ság megígérte a lakóknak 
a váltóáramot, de azóta is 
minden maradt a régiben. 

Miért ígér az Elektromos 
Művek, és ha ígér, miért 
nem tartja meg ígéretét? 

A Fővárosi Tanács pedig 
miért nem tesz hathatós lé¬ 
péseket, hogy az Elektro¬ 
mos Művek ezt a lényegé¬ 
ben egyszerű átkapcsolást 
elvégezze? 



Vasárnap estefelé, miközben 
egy levegős kerthelyiséget ke¬ 
restem mindennapos elmélke¬ 
désem számára, arra lettem fi¬ 
gyelmes, hogy kissé megéhez¬ 
tem és szívesen elfogyasztanék 
egy zsemlét, vagy egy pár 
virslit. Nem voltam tudniillik' 
igazán éhes, csupán egy jóízű 
harapás után kívánkoztam s 
ezért eszem ágában sem volt 
étterembe menni, hanem be¬ 
tértem - a Rákóczi útról lé¬ 
vén szó - a Marika nevezetű, 
vonzó kcrthclyiséggel bíró és 
nagy közönséggel számoló esz¬ 
presszóba, hogy ott majd egy 
pár virslit vagy egy-két szend¬ 
vicset fogok rendelni feketém 
mellé. 

Mindebből semmi sem lett, 
mert a Marikában egy falat- 
nyi ennivaló sem volt, mert 
minden elfogyott még az esti 
nagyforgalom előbi Mcgloér- 
deztem a pincért, hogy vajon 
huszonöt liter tojáslikört és 
kétezerötszáz stampedli konya¬ 
kot kaphatnék-e, s erre azt fe¬ 
lelte, hogy szívesen kihozza a 
rendelést, ám ettől megint csak 
szomorúbb lettem. Mert egye¬ 
nesen megnyugodtam volna, ha 
azt feleli, hogy az égetett sze¬ 
szesitalok is elfogytak, s ha leg¬ 
alább egyetlen egyszer azt is 
megértem volna valahol, hogy 
rendelésemre nem kapok ru¬ 
mot, mert már csak bambi van 
a jégen! 

Megtörtén ültem feketém 
mellett, s lassanként elhatal¬ 
masodott bennem a gondolat, 
hogy mégis enni fogok egy pár 
virslit, egy kaszinótojást, vagy 
egy szendvicset, leigázom a 
vendéglátóipar természetét, 
mely nem nyújt könnyűszerrel 
harapnivalót az eszpresszóláto¬ 
gatónak. Felkeltem tehát asz¬ 
talomtól, s kisétáltam a bejá¬ 
raton, a Puskin utca felé ka¬ 
nyarodva, ám a sarki Bisztró 
átalakítás miatt zárva volt. Ek¬ 


kor ellenkiező irányba vettfem 
utamat, s az Erzsiké eszpresz- 
szóba léptem be, melyben né¬ 
hány szórványos sütemény tár¬ 
saságában értesített a felszol¬ 
gáló, hogy semmi ennivalóhoz 
hasonlító fogyasztási cikkel 
nem rendelkeznek. Tovább 
vonszoltam magam a követke¬ 
ző Uránia eszpresszóba, me¬ 
lyet egyenesen abból a célból 
építettek a közelmúltban át. 
hogy ott talpon állva lehessen 
apró ínyenc-falatokat fogyasz¬ 
tani. Abban sem leltem örö¬ 
mömet, néhány megmaradt 
csokoládécsúcsot gyömöszölt 
magába néhány kedvetlen Urá- 
nia-vendég. Mindezt pedig élel¬ 
miszer-iparunk kimagasló kor¬ 
szakában, a sajtok, imbiszek, 
felvágottak és hidegtálak bő¬ 
séges és változatos remekmű¬ 
veinek idején! 



Megtörtén somfordáltam visz- 
sza a Marikába! miközbeh a 
Rákóczi út túlsó oldalával is 
hiábavalóan foglalkoztam, s 
mivel az üres gyomor tudva¬ 
lévőén szellemi fxisseséget 
okoz, éles elmével vetettem 
fel magam előtt az alábbi gon¬ 
dolatokat: 

A vendéglátóipar nevét on¬ 
nan kapta, hogy iparszcrüen lát 
engem vendégül, s ebből mind¬ 
kettőnknek haszna van. Tehát 
a vendéglátóiparnak, s nekem 
is, kölcsönösen tervünk van 
egymással. Nekem például az, 
hogy mondjuk egy szendvicset 
kérjek tőle, neki pedig - két¬ 
ségtelen tapasztalatok szerint 
hogy ne adjon nekem egy 
szendvicset, hanem helyette 
éhgyomorra -sz^eszesitalrfogyasz- 
tásra kényszerítsen, vagy en¬ 
nek el nem fogadása esetén fi¬ 
noman ajtót mutasson. 

Pedig a vendéglátóipar rám 
bátran építhetne, akár a kő¬ 
sziklára, ha nem csökönyösen 
szeszesital-fogyasztásra tervezné 
magát nálam is! Mert ha eb¬ 
ben a szellemben folytatják a 
vendéglátást, elérkezünk a leg¬ 
egyszerűbb megoldás felé, me¬ 
lyet az alábbiakban képzelek el: 

Minden eszpresszóba belépő 
vendég az ajtóban két poharat 
kap a kezébe. A két pohárral 
két hatalmas kondér elé járul, 
melyből merítőkanállal egy adag 
kávét, s egy adag pálinkát töl¬ 
tenek két poharába. Ézzel a 
helyére mehet és ki van szolgál¬ 
va. Issza, nem issza, nem kap 
mást! 

Somogyi Pál 
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Éberség 


Schwott Lajos rajza 
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- Hogyan is képzeli, hogy belépő-cédula nélkül beléphet hozzánk!?__ 









































Hétfő reggel 



Kínában nagyméretű elektronikus számológépet készítettek 

Kaján Tibor rajza 




Általános méltánylást vál¬ 
tott ki, midőn Hajagos Ká¬ 
roly alig néhány heti kapaci- 
tálás után kijelentette: üsse kő, 
elvállalja azit a vidéki állást. 
Hajlandó friss tervstatisztikusi 
diplomáját, amelyen még meg 
sem S2:áradt a tinta, az új vi¬ 
déki üzemben felavatni. Érde¬ 
mét fokozta még, hogy az ok¬ 
levélhez igen nehezen, számta¬ 
lan pótvizsga után jutott csak 
hozzá. 

Természetes, hogy az önfel¬ 
áldozó vállalkozót az egyetem 
újságja megindító és hosszú 
cikkben méltatta „Egy pozitív 
hős” címmel. A rádió, a tele¬ 
vízió is elérzékenyítő riportban 
adott számot a heroikus csele¬ 
kedetről. Felmerült a gondo¬ 
lat, hogy regényes életrajzban 
ismertetik meg a nagyközönség¬ 
gel Hajagos személyét. De ezt 
kénytelenek voltak egyelőre el¬ 
vetni, mert a mű kiszemelt 
szerzője nem vállalta, hogy a 
könyv kedvéért néhány hónapra 
Hajagossal vidékre költözzék. 
Mondanunk sem kell, hogy a 
filmhíradó megörökítette azt a 
megrendítő pillanatot, midőn az 
egyetemi hatóságok, a nőmoz- 
galmi, az ifjúsági szervek, to¬ 
vábbá a KST, a Vöröskereszt, 
‘és a Magyar Méhészek Orszá¬ 
gos Szövetsége virágcsokorral, 
babérkoszorúval búcsúztak a 
fiatal hőstől. 

És Hajagos elindult válla¬ 
lati kocsin (mert hisz ez volt a 
legkevesebb, amit a vidéki 
üzem megtehetett, hogy fel¬ 
küldte éirte az autót), misz- 
sziós útjára, az aprócska, ötven¬ 
ezer lakost számláló városba. 

A fiatal hőst egy egyszerű ve¬ 
zető állás várta, továbbá egy 
egyszerű, vidékies, gőzfűtéscs. 


összkomfortos garszonlakás, be¬ 
épített fürdőkáddal és beépí¬ 
tett szekrénnyel. Ezenkívül még 
néhány hold háztáji szőlő, ház¬ 
táji marha- és tyúkfarm. 

Jellemző Hajagos áldozatos 
jellemére, hogy hamarosan be¬ 
illeszkedett a sivár vidéki kör¬ 
nyezetbe, és zokszó nélkül élte 
a kisvárosi emberek szürke éle¬ 
tét. Színházba járt, operába 
(mert nemrégen megalakult a 
színház operai tagozata is), 
könyveket vásárolt, nézegette 
otthon a televízió műsorát, el- 
ücsörgött a presszókban, kávé¬ 
házakban, vendéglőkben, cuk¬ 
rászdákban. Szép kiránduláso¬ 
kat tett autóján (a háztáji is 
elég jól jövedelmezett). 

Egy kicsit talán kárpótolta 
az egyhangú életmódért, hogy 
nagy sikerei voltak a nőknél. 
A város legszebb lányai és 
asszonyai akarták vigasztalni 
Hajagost, aki ilyen hősiesen le¬ 
mondott a főváros fényeiről. 
Vidéki magányát az is enyhí¬ 
tette, hogy ismerősei gyakran 
felkeresték. Természetesen első¬ 
sorban a baráti szeretet vezette 
őket. Csupán mellékes szem¬ 
pontként szerepelt, hogy ilyen¬ 
kor megtekinthettek a színház¬ 
ban egy-egy ősbemutatót, a mo¬ 
ziban olyan filmet, amely még 
nem került fel Pestre, vagy nem 
lehetett jegyet szerezni hozzá. 
Megvásároltak egy-egy Pesten 
kifogyott könyvet, vagy egy-egy 
hiánycikket. 

De nemcsak barátai nem fe¬ 


ledkeztek meg a fiatal hősről, 
hanem illetékes felettes hatósá¬ 
gok sem. Elhatározták, hogy 
megjutalmazzák. 

így történt azután, hogy né¬ 
hány évi vidéki sínylődés után 
Hajagost az a kitüntetés érte: 
felhelyezték a fővárosba. Ko¬ 


csiját azonnal eladta, túl bo¬ 
nyolult lett volna itt az elhe¬ 
lyezése. Villamoson és autóbu¬ 
szon tülekedett ezentúl, szín¬ 
házba, operába alig jutott el. 
Mikor lett volna ideje sorbaáll- 
ni jegyért?! Vasárnap a poros 
és folyamatos átépítés alatt álló 
Körúton sétálgatott. Strandra 
nem jutott el, visszariasztotta a 
hatalmas tömeg. 

Röviden: ezentúl ő is a bu¬ 
dapestiek irigyelt életét élte. 

Kertész Magda 


Finom vendégek 


Szegő Gizi rajza 



- Mozgás, apuskám! .. 
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Kombájnok, ha találkoznak. *' 


Toncz Tibor rajza 


Krülov: 

ELEFÁNT 
éSM. 
ÖLEB 


tilos ám a fürdés, kisasszony I 


V. Á 


- Kérem, én nem fürdők - én beleestem! 


Egy elefánt ment a városon át. 

Megbámulta őt a nagy sokaság. 

Ki Is látott nálunk ilyen csodát? 

Ballagott a vezetője mögött, 

Mikor egy öleb eléje szökött. 

Vonított, ugatott, törte magát, 

Majd rálépett már az elefánt-láb. 

Akkor józan szomszédja odaszólt neki: 
„Asszonyság, magát minek hányja-veti. 

Hiszen az elefánt észre sem veszi?** 

„Kegyednek igaza van — feleli emez — 

Lehet, az elefánt engem észre se vesz, 

De hírem annál nagyobb lesz majdan. 

Mert az elefántot megugattam,** 

S minden sarkon tárgyalják a gyáva kutyák: 

„A mopszlinál nem láttunk bátrabb kutyát. 

Az elefántot ugatta meg egyszer, régen.** 

Hírem így nő majd az egekig egészen. 

Oroszból fordította: Lázs Sándor 
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Pusztai Pál rajza 




























— Főmérnök kartársnak jelentem: az Ybl*fürdő tizenöt éves karbantartási 
munkálatait befejeztük! 

— Rendben van! A bontást megkezdhetik! 
























. / 




- i^.>* ^ '■ V^ f 

-.y-f?:;.; 


. y. .■". ■■• l ■ ■ 

Akár a felnőttek... 


Jr elpattantam a helyemről: 

— Tessék parancsolni. 

A kissé rikítóan öltözött nő, aki¬ 
nek felajánlottam az ülést, bágyadt 
mosollyal köszönte meg az előzé¬ 
kenységet, helyet foglalt és tüntetőn 
kibámult az ablakon. Néztem római 
arcélét és töprengtem: hol láttam én 
ezt a nőt? Kire hasonlít? Mert hogy 
döbbenetesen hasonlít valakire, azt 
már az első pillanatban észrevettem. 
Rámemelte a tekintetét és villám¬ 
szerűén átcikázott rajtam: megvan, 
Pórács Miklósra hasonlít! Néztem, 
néztem — ilyen végzetes hasonlósá¬ 
got soha nem láttam. Ugyaniiz az 
arc, ugyanaz a homlok, áll, orr..; 
csak persze mindez női áttételben, 
ápoltan, gondosan kozmetikázva. 
Nem hagyott nyugodni a gondolat: 
ez a nő biztosan közeli rokona Pó¬ 
rács Miklósnak, mert ilyen hasonla¬ 
tosságot a véletlen nem produkálhat. 
Furdalt a kíváncsiság és amikor a 
villamosról leszállt, utána sompo¬ 
lyogtam. Női ösztöne megérezte, 
hogy követem, lopva hátra is pillant- 
gatott, de közeledésemet zordul visz- 
szautasította. Mégis összeszedtem bá¬ 
torságomat és ájtatos képpel, ne¬ 
hogy aszfaltbetyárnak tartson, meg¬ 
szólítottam: 

— Bocsásson meg, asszonyom, ne 
értse félre a merészségemet, nem a 
nővére ön véletlenül az én Pórács 
Miklós barátomnak? 

Fojtott hangon válaszolt: 

— Nem. 

És tovább sietett. De a kocka már 
el volt vetve és szerettem volna le is 
aratni. Ezért utána szaladtam: 

— Nem is a húga? 

— Nem. 

— Nem rokona? 


hf 
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Erdei Sándor rajza 
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Kibicek öröme: Folyik az építkezés 


Erre furcsa mosoly suhant végig 
gondosan festett arcán. Érdes han¬ 
gon válaszolta: 

— Nem! Én magam vagyok. Pó¬ 
rács Miklós, te hülye! 

Még mielőtt felocsúdtam meglepe¬ 
tésemből, nylonkesztyűs ujját rúzsos 
ajkára emelte. 

— Pszt! 

Szívdobogást kaptam. Miféle rej¬ 
télyes bűnügynek lettem a szem¬ 
tanúja, netán részese? Miféle titkos 
misszió kényszeríti Pórács Miklóst, 
hogy hónapokkal a farsangi idény 
után női jelmezben járkáljon fővá¬ 
rosunk utcáin? Szorongató tépelődé- 
seimre maga Pórács Miklós adott 
választ, most már a saját, természe¬ 
tes, borízű hangján: 

— Becsületsza\iadat veszem, hogy 
nem árulsz el! Bizonyára te is hal¬ 


lottad a rádióban a gyakori közle¬ 
ményt: különleges női fürdőruha- és 
fehérnemű-bemutatót rendeznek ki¬ 
zárólag nők számára. Mindig hang¬ 
súlyozok, férfit nem boc.sátanak be, 
a férjek csak a vásárlásnál kísérhe¬ 
tik el a feleségüket. Szóval csak a 
zsebünkre tartanak igényt, a sze¬ 
münkre már nem. Ez ellen tiltako¬ 
zom. Az egyenjogúsítás idején én is 
meg akarom tekinteni a különleges 
fürdőruha-bemutatót. Ezért öltöttem 
álruhát. 

Fölénj'csen kitárta zöld selyem¬ 
muszlinba burkolt karjait: 

— Na, ki vagyok? 

Felhasználtam a kínálkozó alkal¬ 
mat némi erkölcsi prédikációra: 

— Kéjenc vagy, öregem, agg huli¬ 
gán, aki bohózat! trü kökkel csempé¬ 
szi be magát a tisztességes maneke- 
nek közé. Mit szól hozzá a feleséged, 
ha megtudja, hogy tűsarkú cipőbe 
bújtattad 43-as lábadat és sztriptízre 
vadászol?!... 

Letorkolt: 

— Nem erről van szó! Már régen 
vágyom kihallgatni a nők meghitt 
beszélgetését akkor, amikor nem sej¬ 
tik, hogy férfi fül is lapul a közel¬ 
ben. Vajon milyen titkokat fecseg¬ 
nek ki egymás között? Vajon milyen 
rejtett vágyakat, álmokat közölnek 
egymással? Vajon milyen rágalma¬ 
kat szórnak a férfiak ellen? 

Kajánul mosolyogva hozzátette: 

— De hát természetesen, ha már 
ott vagyok, nemcsak a fülemet nyi¬ 
tom ki, hanem a szememet is, és egy 
kicsit szemügyre veszem a női trikó¬ 
kat... Van egy ötletem: ülj be ide 
a kis eszpresszóba és várj meg. Majd 
elmesélem, mi volt odabenn a há¬ 
remben ... 

Küszködött bennem a kíváncsiság 
és a jóerkölcs, de mhit az életben 
annyiszor, a jóerkölcs vereséget 
szenvedett. Némi irigységgel vártam 


a barátomra, hogy elmesélje izgal¬ 
masnak ígérkező élményeit. 

Letörten, csalódottan jelent meg. 
„Csak egy nő tud ennyire megöre¬ 
gedni háromnegyed óra alatt** — fi¬ 
lozofáltam magamban. 

— Mi volt? — kérdeztem. 

Rezignáltan legyintett. 

— Mint egyedüli férfi, rengeteg nő 
társaságában néztem végig a divat- 
bemutatót. Amíg elkezdődött a pa¬ 
rádé, a nők — nem sejtve, hogy férfi¬ 
fül is hallgatja őket — , fesztelenül 
beszélgettek és legtitkosabb gondola* 
taikat is elárulták. Mit gondolsz, 
miről gyóntak? Az egyik elmondta, 
hogy a zöldborsó óra nem akar le¬ 
menni. A másik aiTa panaszkodott, 
hogy a férje túl sokat dohányzik, 
holott az orvoá eltiltotta. A harma¬ 
dik a kislánya tiszta ötös bizonyít¬ 
ványát mutogatta anyai büszkeség¬ 
gel. A negyedik kiöntötte a szívét: 



nem talál bejárónőt. Szóval, öregem, 
az úgynevezett izgalmas kérdésekről 
szó sem esett. 

— No és a fürdőtrikók? — kérdez¬ 
tem. 

A barátom sóhajtva válaszolta: 

— Semmi különös. Holnap kime¬ 
gyek a szigeti strandra; tudod, meny¬ 
nyivel merészebb női fürdőruhákban 
lehet ott gyönyörködni?! 

Stella Adorján 






























Az osztriga és a színházigazgató 

Az osztriga fölkereste a színház- 
igazgatót, és bejelentette neki, hogy 
színésznő szeretne lenni. 

Az igazgató elszörnyedl: 

— Micsoda vakmerőség! Van hang¬ 
ja, kisasszony? 

— Nincs! 

— Se hangja, se intelligenciája. 

Hát miféle kvalifikációja van erre 
a pályára? 

Az osztriga lesütötte szemét, és 
pirulva mondta: 

— Nagyon jó vagyok pezsgővel. 

. Rögtön szerződtették. 

Gentleman 



Az előkelő mágnás egyedül volt, 
és rettenetesen unatkozott. Nem tu¬ 
dott mihez fogni, tehát egyéb szóra¬ 
kozás híján, elkezdett önmagával 
makaózni. Korrektül és finoman ját¬ 
szott, mint mindig, és nemsokára el¬ 
nyert saját magától harmincezer ko¬ 
ronát. 

Mikor már ötvenezer koronát 
vesztett, bosszantani kezdte a do¬ 
log, és „Dupla vagy semmi!’* 
kiáltással újra osztott. Ez alkalom¬ 
mal úgy adta le képzelt ellen¬ 
felének a kártyát, hogy látta. 
Ellenfelének,hete volt. Azután megnézte saját kártyá¬ 
ját, és minthogy csak hatja volt, bevágott. Annál is 
inkább, mert a következő kártyát már előbb begörbí¬ 
tette, és így tudta, hogy az a pikk hármas. A mágnás¬ 
nak kilence volt és visszanyerte az ötvenezer koronát. 

Ennek nagyon megörült, de azután hirtelen elkomo- 
rodott. 

— Hisz én csaltam! — mondta megvetéssel. És főbe 
lőtte magát. 



A legszerencsésebb 


A bűbájos asszony kedves állatai 
arról vitatkoztak, hogy úrnőjük me¬ 
lyikükre pazarolja legszívesebben 
kegyeit. 

— Én viszem — mondta a büszke 
paripa. — Fehér keze nyakamat ve¬ 
regeti, pici lába oldalamat súrolja. 

— Engem ölébe vesz — mondta a 
pincsi. — Megnyalom a kezét, akár¬ 
hányszor meg is csókol. 

— Velem játszik legszívesebben — 
hencegett a cica. — Magához ölel, 
simogat. 

— Nevetséges — mondta hetykén 
és gőgösen a bolha. — Én ott csípem 
meg, ahol még a férjének sem sza¬ 
bad. 



Eredmény 


A fiatalember sokáig és hevesen 
udvarolt egy asszonynak. De az asz- 
szony erényes volt. 

— Legyen jó! — könyörgött az 
ifjú. — Legyen jó! 

Az asszony azonban hajthatatlan 
maradt. Nem akarta az urát meg¬ 
csalni. Pedig az ifjú mind heveseb¬ 
ben és meghatóbban ismételte ezt 
a forró fohászkodást: 

— Legyen jó! Legyen jó! 

Hasztalan volt minden. De az ifjú mégsem csüggedt. 
Összeszedte minden ékesszólását, minden rábeszélő te¬ 
hetségét. És az eredmény nem maradt el. Addig bíz¬ 
tatta az asszonyt arra, hogy jó legyen, míg az végre 
csakugyan rossz lett. 



Kemény szivar 


Erdei Sándor rajza 



- Tudod, miért nem szabad az autóknak dudálni? 

- ? ? 

- Hogy ezt jobban lehessen hallani I 
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Alapos vevő 


Gerő Sándor rajza 



- Csak megnézem napfénynél is!... 


'fi-'- 



Ha az ön vallásos érzületéhez illőn óhajtan^ magam 
kifejezni, akkor a következőképp szólnék: jól imádkozott, 
kedves Asszonyom, hiszen a budai hegyekben, közvetle¬ 
nül az autóbusz megállónál, magának vallhat egy össz¬ 
komfortos, háromszobás, kertes villát. Engedje m^ azon¬ 
ban, hogy én is élhessek az alkotmányban biztosított jo- 
I gommal és kijelentsem, hogy régi nagy vagyonából m^- 
maradt villájának tulajdonjogát nem kitartó fohászko¬ 
dásának jutalmaként élvezi, hanem a Magyar Népkö25tár- 
saság kormányának erre vonatkozó rendelete alapján. Te- 
; hát bármilyen ájtatosság is hasztalan erőlködés lett vol¬ 
na, ha nem jelenik meg az említett kormányrendelet. 

A fentiekkel, csupán a kettőnk között fennálló világ¬ 
nézeti különbségre kívántam rámutatni, valamint arra is, 
hogy merőben különböző felfogásunk ellenére kölcsönösen 
részt veszünk a békés egymásmelleit élés bölcs politiká¬ 
jának honi megvalósításában. Én, Asszonyom, nem irigy¬ 
lem öntől a háromszobás összkomfortos budai villát és 
nem zavarom az ön vallásos áj tatosságát sem; ön pedig 
nem irigyel engem, sem azért, mert nincs budai villám, 
sem azért, mert nincs imádkozásra hajlamos, ájtatos ter¬ 
mészetem. Vagyis a diplomácia nyelvén szólva: nem avat¬ 
kozunk egymás belügyeibe. 

Korrektnek mondható kapcsolatunkat azonban némi- 
^ képp megzavarta szomszédom kisfia, Pistike, aki másik öt 
! perekkel együtt kerek négy hét óta lakja az ön budai 
í villáját, ön vállalta el a nyárra a gyerekeket fejenként 

Í tisztes összegekért, mondván: ideje van, villája van, jól jön 
az a párezer forint havonta. Nemcsak önnek előnyös és 
t az égieknek tetsző helyes cselekedet ez, hanem a dolgozó szü¬ 
lők nyári pihenését is megkönnyítő, úgyszólván közérdekű 
tevékenység, amin szívem szerint csak örvendezni tudnék. 
De sajnos, nem tudok örvendezni, mert szomszédom 
] Pistikéje a múlt vasárnap az ön budai villájából haza- 
I jött látogatóba és kedves szüleit, valamint a szomszédokat, 
közöttük engem is, különböző vallásos hittételekre igye¬ 
kezett megtanítani. Ha figyelembe veszem, ho^ Pistike 
I összesen 5> azaz öt esztendős és otthon ilyesmiről soha- 
] sem hallott — szülei ugyanis nem kívánják vallásos ne- 
j velésben részesíteni —, akkor nemcsak a gyerek rendki- 
: vüli fogékonyságát kell megdicsérnem, hanem az ön 
i nagyszerű pedagógiai és agitációs képességét is. Mert 
: Pistike néhány nélkülözhetetlen fohászon kívül Szent 
1 Flórián legendáját és a tizenkét apostol csoda tetteit máris 
olyan hibátlanul ismeri és terjeszti — persze anélkül, 
^ hogy tudná, miről is van szó —, mint első gyermekmeséjét, 
j a Piroska és a farkast. 

j Ezért nem vitték vissza Pistikét a szülei, hétfőn reg- 
j gél, az ön budai villájába. Asszonyom, amiből remélhető- 
1 lég levonja azt a következtetést, hogy gyermeknevelési 
módszereit illetően visszatérjen Grimmhez, Andersenhez, 
s ha úgy gondolja, Pósa bácsihoz is. 

Mert a vallás nemcsak az ön magánügye, hanem az 
enyém is, sőt -- 
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Pusztai Pál rajz:: 
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ok félreértést okoznak a felelőtlen, 
meggondolatlan, a száraz igazságot elfer¬ 
dítő, a józan valóságtól elrugaszkodott 
beszédek. Mert ilyenek, sajnos, még 
mindig vannak. 

Naponta hallom például, hogy a Pa¬ 
tyolat a hozzá tisztításra beadott ruhát 
piszkosabban adja vissza, mint ahogyan 
átvette. Ez nem igaz. Lehet, hogy egy ki¬ 
csit piszkosan, meglehetősen piszkosan, 
eléggé piszkosan, sőt időnként, helyenként 
éppen olyan piszkosan. De hogy piszko¬ 
sabban, arra semmiféle bizonyíték nincs. 

Kellő megfontoltság nélkül való kriti¬ 
kák hangzanak el a húsadagok térfogatá¬ 
nak méreteivel kapcsolatban. Vendéglő¬ 
ket, éttermeket, üzemi étkezdéket szok¬ 
tak egyesek dehonesztálni olyanféle meg¬ 
állapításokkal, miszerint a főzelékhez, 
körethez mellékelt hús jelenléte csak 
mikroszkópon át vizsgálva állapítható 
meg. Komolytalan tényállítás. Sokfelé ét- ^ 
kezem és tanúsíthatom, hogy a szokvá¬ 
nyos húsadag minden esetben tisztán ki¬ 
vehető már közönséges látcső, kézina¬ 
gyító, egészen olcsó kivitelben készült 
bikonkáv lencse segítségével, sőt derült 
időben szabad szemmel is. 

- Tegnap egy olyan kiflit kaptam - 
mondja barátom -, amit vasbetonból 
öntöttek. 

A kijelentés a péksütemények száraz¬ 
sági és keménység! fokára vonatkozó és 
a legnagyobb mértékben szertelen. Egy 
kiflit, amelybe vasszeget kalapáccsal 
bele tudsz verni anélkül, hogy hegye ki¬ 
csorbuljon, szára elgörbüljön, vagy feje 
lepattanjon, semmiképp sem lehet vas¬ 
betonból valónak minősíteni. Az ilyen 
kifli mondható olyan keménynek, mint a 
fenyőfa, tölgyfa, bükkfa, esetleg gyer¬ 
tyán, vagy mahagóni. Lehet mondani, 
hogy oly kemény, mint a keménygumi, 
a száradt agyag, a homokkő, mészkő, 
tufa, iszapszén, mocsári lösz, tŐ2seg, lig¬ 
nit, folyami cundra, lágybazalt, réteges 
pala, vagy közönséges malter. Van kifli, 
mely harapás közben a fogat visszarúgja; 
van, melyre, ha rálépsz, kifordul a bo- 


Nem tipikus, de néha előfordul 

•Mészáros András rajza 



- Mi mindenben egyetértünk 
a vezetőkartárssal I 


kád, van, mellyel ha a falat megkopog¬ 
tatod, az üreges részeken lehullik a va¬ 
kolat, van, mely kőre ejtve szikrát csi¬ 
hol, de olyan kiflit, melybe a szög bele- 
gebed, m^ soha nem láttam. 

A felelőtlen beszédnek ezeket a kirívó 
példáit panaszlom nyelvész barátomnak 
a Kisfürt eszpresszóbam, aki sűrűn bólo¬ 
gat, minden szavamat helyesli, ám ahogy 
a feketét hozzák, kiderül, hogy ő sem kü¬ 
lönb. Mert belekóstolván, azt mondja; 

- Fúj. Moslék. 

Holott sem korpa, sem dara, sem der¬ 
ce nincs benne. 

És bánatosan szürcsölvén, tanácstala¬ 
nul kavargatom alján a cukrot: 

Mit lehetne tenni, hogy vége legyen 
egyszer már ezeknek a felelőtlen kijelen¬ 
téseknek? í : ; 

Kisjó 


H)ÍWA VAIAW m IMW 

Mottó: Nincaenek régi viooek, 
csak flreg emberek vannak. Egy 
újszOlöttnek minden vioo 6j. 

A meteorológus a heti idő)árás-jelentést 
állítja össze. Mikor készen van vele, fel¬ 
olvassa a feleségének: 

- Hétfő: mérsékelten hűvösj kedd; de¬ 
rült; szerda; szeles; csütörtök: változó; 
péntek: esős. 

A felesége közbeszól; 

- Elfelejtetted, fiam, hogy pénteken a 
Málcsi ncniékhez kell mennünk. Tedd át 
az e:>őt szombatra. 
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(E. E. Klscht, aki egyik könyvecskéjé¬ 
ben végigvezeti olvasóit Amerikán, Kínán, 
Oroszországon, s akinek esak egyetlen 
ugrás volt a túlsó félteke — joggal nevez¬ 
ték száguldó riporternek. De én, saját 
hazámban utazgatok, s szeretek napokat 
tölteni egy-egy kisvárosban, órákat egy- 
egy Özemben — csak az andalgó ripor¬ 
ter címhez formálhatok jogot. Bajára ter¬ 
mészetesen hajóval utaztam — mivel las¬ 
súbb közlekedési eszközt eddig még, saj¬ 
nos nem találtak fel számonua .,.) 


Ha vonat halad át a Duna-hídon - 
negyedórákig tilos a gyalogforgalom, pe¬ 
dig a járdán biztonságosan félreállhatna 
az ember. Viszont pár méterrel a híd 
előtt egy másik vasúti vágányon a ki¬ 
kötő felé zakatolnak a tehervonatok - 
abba akár gépkocsival is szabad bele¬ 
szaladni az országutat ugyanis soha 
nem zárják el sorompóval. Az az érzé¬ 
sűnk, helytelenül osztja el áruját a Ba¬ 
jai Óvatossági Kiszerelő V. • 


Minden ruhaneműből először tervet 
készítenek - még a klotthadrágból is. 
Láttam a legújabb típust: nos, az igóo-as 
klottnadrág-divat a következő: fölül nagy 
kivágás (a deréknak), alul két kisebb 
lyuk (a lábaknak). Főleg hancúrozásra, 
labdázásra, esetleg délutáni kertészke¬ 
désre való viselet. Estélyekre, Operába 
az idén nem ajánlatos. 

Szinte tudományos alapossággal szá¬ 
mítják ki, hogy pl. egy 40-es nyakbőségű 
ing háta milyen széles, ujja milyen 
hosszú legyen. Ha valaki bajai gyárt¬ 


mányú inget vásárol és az nem passzol 
testére mindenütt, csakis önmagát okol¬ 
hatja. Miért nem hízott mértani arányos¬ 
sággal? 

* 

A két műszakban több mint ezren 
dolgoznak. Sok az újítás; indigóval egy¬ 
szerre több végre rajzolják rá a mintát 
- és fűrészgéppel még sokkal több ré¬ 
tegben szabják ki. Azután az első varró¬ 
gépre kerül az anyag - majd a máso¬ 
dikra stb. -, s az utolsón kész a ruha¬ 
darab, mehet az áruházakba. Hogy föl 
ne boruljon a kereslet és a kínálat 
egyensúlya, nekünk vásárlóknak is rövi¬ 
desen fejlesztenünk kell szaggatás! mód¬ 
szereinket. 



A bajaiak panaszkodnak, hogy egyet¬ 
len nyilvános, pontos óra sincs a város¬ 
ban, amihez igazodhatnának. Utánanéz¬ 
tem a dolognak és megállapítottam, hogy 
ez bizony nem igaz. A Béke tér sarkán 
levő óra ugyanis délelőtt 10, és délután 
6 órakor is pontosan annyit mutatott, 
mint a vasútállomás nagy órája este fél 
g-kor: vagyis negyed 3-at. .. 



A Duna túlpartján, a meseszép ge- 
menci erdőben nagy sétát tettem. Beval¬ 
lom, előzőleg arra számítottam; hogy 
özeket, szarvasokat, fácánokat kell lép- 
ten-nyomon kerülgetnem ezen a védett 
területen, de az erdészék tehenén kívül, 
semmiféle vadállattal nem találkoztam. 
Azaz mégis. A Dunának a fák közé be¬ 
surranó egyik mellékága mentén nekem 
támadt egy vérszomjas szúnyogfalka. 

Dunai Ferenc 





rendeztek a modernista helyi képzőmű¬ 
vész alkotásaiból. A kevés gonddal fes¬ 
tett, de nagy gondatlansággal összeválo¬ 
gatott anyagot a művelődési otthon elő¬ 
csarnokában helyezték el, mert olyan volt 
ez a helyiség, mint egy átjáróház, és so¬ 
kan megfordultak itt a büfébe, kuglizóba, 
játékterembe igyekvők közül. A káálli- 
tás megnyitója mégsem sikerült. Mlndia 
9 képek elriasztották volna a látogatókat, 
csak néhány hivatalos vendég vett részt 
az ünnepi megnyitón, s néha-néha betán- 
torgott a büfének nyilvánított szomszédos 
kocsmaszobából egy-egy kritikai megnyil¬ 
vánulásra alkalmas helyiséget kereső mű- 
élvező. 

Ezért esett meg, hogy amikor a nép¬ 
művelési felügyelő szokása szerint és szá¬ 
mításból egy órát késve, megérkezett az 
ünnepségre, már egy lelket sem talált a 
kiállítási teremben. Kezdetben érzett is 
egy kis Iclkiismcrctfurdalást, mert a helyi 
újság híre szerint 6 tartotta volna az ün¬ 
nepi beszédet, ára hamarosan elnyomta 
az aggodalom érzését a felháborodás jo¬ 
gos haragja. Észrevette ugyanis, hogy az 
ajtók tárva-nyitva állnak^ senki sem őrzi 
a képeket, az utcai járókelők közül is 
bárki leakaszthatná azokat a helyükről, 
és magával vihetné egyéni megőrzésre. 

Dühösen kereste meg a gondnokot, s 
aztán közös leleménnyel megtalálták a 
kocsmában János bácsit, a teremőrt is. 

- Hogyan őrzi maga a képeket? Azért 
fizetik, hogy a kocsmában csatangoljon? 
S ha közben valaki elcmclte volna a ki¬ 
állítás anyagát? - záporoztak a felügyelő 
kérdései. 

Az öreg teremőr nagyokat pislogott. 

- Én tudom a kötelességemet... Ami 

a képeket illeti? ... Bár már csak ott tar¬ 
tanánk . . . ! Hát elmondom, kérem- 

Nekem Modern művész úr külön órabért 
fizet, ha őrizetlenül hagyom a termet. Azt 
mondta; Ha már nem nézik, nem vásá¬ 
rolják a képeket, az is nagy művészi 
megbecsülés és elismerés volna, ha leg¬ 
alább ellopnák... 

Gombkötő Gábor 

■ —■ . . — ■ ■ ■ 





































Javaslataink a kombájnok tökéletesítésére 

I. 

• HegedQs István rajza 



Édes kicsi feleségem, tudatom veled, 
hogy jó egészségben vagyok, a tízórait 
megettem, a hazai parizer nagyon ízlett, 
kár, hogy máz elfogyott. 

Ma később megyek haza, mert nagy 
csata lesz, de ne aggódj, nem lesz sem- 
mi haj, feküdj le nyugodtan. A vacsorát 
én is meg tudom melegíteni. 

Nem árulhatom el, hol lesz a csata, 
csak annyit mondhatok: nagy csata lesz, 
Termophyle, Muhi és Austerlitz ki& 
csetepaté volt ehhez képest. Megyünk 
kiharcolni a túlórákat, sejtheted, hogy 
mi vár rád. Zászlónkra, amelyet termé¬ 
szetesen vidáman csattogtat a szél, azt 
írtuk: „Túlóra, vagy nem tudjuk, mi 
lesz!" Ez alatt a lobogó alatt vonulunk 
hadba. 

Ma reggel az igazgató szemlét tartott 
a harcba induló sereg fölött. Amikor 
meglátott engem, szétterpesztett lábbal, 
szemöldökét összehúzva, elgondolkozva 
megállt előttem, majd barátságos, dőr- 
mögő hangon, mutatóujjával kidüllesztett 
mellemet bökdösve, így szólt: „Én is¬ 



merlek téged, kartárs, de honnan^' Bi¬ 
zonyisten. könnybelábadt a .szemem. Ez 
őí Csak tiz éve dolgozunk együtt, mégis 
emlékezett rám. Fórsriftosan kihúztam 
magam, keményen megmarkoltam akta¬ 
táskám fogantyúját és azt feleltem: 
„Igazgató kartárs, ott voltam a béralap¬ 
emeléséért vívott csatában, és ott voltam, 
amikor a létszámkeret felemeléséért har¬ 
coltunk!'! Az igazgató homlokára csa¬ 
pott és felkiáltott: „Emlékszem rád, sa¬ 
som! - még a nevemre is emlékezett, 
tudta, hogy Sasnak hívnak. - Te voltál 
az, aki a létszámkeret felemeléséért ví¬ 
vott harcban az utolsó leheletedig ültél 
a telefonon. Emlékszem rád! Ki akarták 
csavarni a kezedből a kagylót, el akar¬ 
ták ragadni tőled, de te nem hagytad. 
Emlékszem rád!" 

öreg, harcedzett tisztviselő vagyok, de 
ekkor majdnem sírtam, mint egy gyerek. 
Amíg élek, nem felejtem el ezt a percet. 
Ha majd obsitos leszek, elmesélem az 
unokáimnak, hadd tudják meg, milyen 
nagypapájuk volt. 

Egyszóval megyünk a csatába, drága 
feleségem. Mihelyt végeztünk, rohanok 
haza és ha érdekel, majd elmesélem, mi 
a nagy hadihelyzet.. Máskülönben nyu¬ 
godt vagyok. Nem mondom, van egy kis 
gyomoridegességem, de csata előtt min¬ 
denkinek van. Majd elmúlik. A hangulat 
jó, bízunk a győzelemben. Defetista nincs 
közöttünk. Ha a túlerő mégis diadalmas¬ 
kodnék, az utolsó karillomat magamba 
röpítem. 

Na, épp most szólt be Hunyadi János, 
az ősz vitéz, hogy készülődjünk, nemso¬ 
kára indulunk. Tőlem indulhatunk, én 
kész vagyok. Az iróaszJ-alomat bezártam, 
táskám itt van a kezemügyében. Nyugodt 
lehetsz, fiam, vigyázok, óvatos leszek, 
nem fogok könnyelműsködni, nem jára¬ 
tom fölöslegesen a számat. 

Mellettem a Kinizsi Pali szedelőzkö- 
dik. Tudod, az a jóképű, stramm fekete 


fiatalember, aki az üzemi bálon Törökné- 
vel a foga között ropta a táncot. Most 
nem olyan nagy fiú, mint akkor. Fehér, 
mint a fal, egyik cigarettát szívja a má¬ 
sik után és reszket. Még nem esett át 
a tűzkeresztségen. A Jurisich Miki. akit 
nemrég helyeztek fel hozzánk a kőszegi 
telepünkről, beásta magát a fedezékbe, 
elbújt az íróasztal mögött, alig lehet lát¬ 
ni és állandóan az iránt érdeklődik nyö¬ 
szörögve: „Mit fognak szólni odafenn? 
Mit fognak szólni odalenn?" Mintha én 
tudnám! Annyi bizonyos, hogy nem dia¬ 
dalkapuval és nem fehérruhás lányokkal 
várnak majd. Szegény fiú, nagyon be¬ 
gyulladt. at előbb megitattam vele két 
duplát, de attól se lett harciasabb. 

De nehezen múlik az idő! A gyomor- 
idegességem felhúzódott a fejembe. Mi 
lesz? Szívesen verekednék már a túlórá¬ 
kért. Ez a várakozás, ez a tétlenség ször¬ 
nyű, a roham előtti másodpercek felőrlik 
az ember idegeit. Alig várom, hogy Bö¬ 
zsike, az igazgató adjutánsnője, megfújja 
a riadót azzal a pici piros szájával. Ak¬ 
kor aztán ki a fedezékből, ki az íróasztal 
mögül, rá, rá, hajrá! Előre! Roham! Túl¬ 
óra, vagy nem tudjuk, mi lesz! 

Még csak annyit, anyukám, ha győ¬ 
zünk, megiszunk valahol egy pohár sört. 
Ha nem győzünk, akkor is, de sokkal 
szomorúbban. 

Mikes György 


Az új magasugró 
világrekord 222 cm! 



- Hja; rúd nélkül nem kunszti 
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Nagykocsi 

Várnai György rajza 


Micsoda léhaság! 

Vasvári . Anna rajza 


Indiszpozíció 

Toncz Tibor rajza 






- Van szíve annyi pénzt kiadni könyvre?! 


Szabadság előtt 


Toncz Tibor rajza 


-* Így ni! Most már nyugodtabban utazom eí. Nem ül a 
helyemre senkii 
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A MICIK (Mindenféle Intim Cikke- 
két Gyártó Ktsz) elnöke - miután a fel¬ 
tűnően csinos titkárnő betette maga mö¬ 
gött a párnázott ajtót - a közös profil¬ 
ban működő Ktsz ifjú kiküldöttét hely- 
lyél kínálta. A már nem túlfiatal elnök, 
akiről széles körben csak úgy nyilatkoz¬ 
tak: „legény a talpán!’*, vendégének át¬ 
szellemült arcán nyomban felfedezte a ha¬ 
tást, amelyet a teltkarcsú titkárnő meg¬ 
jelenése váltott ki. Az elnök római met¬ 
szésű arcán finom mosoly játszott, majd 
apás közvetlenséggel így szólt: 

- Látom, kis kartársam, a szépérzéke 
fejlett - cinkos mozdulattal a titkárnő aj¬ 
taja felé intett ami egyáltalán nem an¬ 
tiszociális, már annál is inkább nem, mert 
szocialista életünk, ugyebár, egyre szé¬ 
pül ... De, ha megengedi, hogy egy jó¬ 
val idősebb kartárs. mármint én (mielőtt 
a hivatalos dolgokra térnénk), tapasztalt 
szemével a leikébe nézzen .. . egyszóval, 
ha megengedi, akkor bátor vagyok meg¬ 
jegyezni: ön, kis kartársam — ismételten 


a csinos titkárnő szobája felé bökött - 
irigyel engem ... Elárulom: én, általában, 
nemcsak a felszínnel törődöm, de a dol¬ 
gozók lelkivilága is érdekel, és noha ön 
nem beosztott munkatársam, mégsem áll¬ 
hatok ellent... fim, ha megengedi, szol¬ 
gálnék egy atyai tanáccsal. Fogadja meg, 
kis kartársam, mert az idő múlik és ön, 
egy-két év múlva osztályvezető lesz, ké¬ 
sőbb elnök esetleg. Egyszóval: hivatalban 
sose mélyedjünk a kollégialitás vízszintje 
alá, mert ha ezt megtettük, odalent, a 
kapcsolatok mély vizében, a tekintély el¬ 
merül. a fegyelem a laza közvetlenség hí¬ 
nárjába vész és a főnök, aki így alábukik, 
már nem is főnök, még akkor sem, ha 
mindennek dacára ajtaján ott díszeleg a 
főnöki címet hirdető tábla. Szemléljük a 
dolgokat természettudományos alapon, kis 
kartársam, és éppen ezért barmómára tö¬ 
rekedjünk és ne bormoniárat, ,, Mert, 
“ha erre nem vetünk ügyet, furcsa dolgok 
jönnek ki. Például: a szomszéd szövetke¬ 
zet elnökével tárgyaltam a minap, aki - 
úgy két mondat közben - rászólt a titkár¬ 
nőjére, hívja fel a minisztériumot. Erre a 
csinos titkárnő - láttam, olvasott a fiók¬ 
ban! -, csak úgy mellékesen ezt válaszol¬ 
ta: „Elnök kartárs, hozzád éppen olyan 
messze a készülék...” Hát ez az, kis kar¬ 
társam, első a főnöki tekintély! És itt, ha 
nem veszi szerénytelenségnek, leszögez¬ 
ném véleményemet: a nőnemű kollégákat. 



szívvel cs szemmel, csak munkatársnak 
nézzük, mert ellenkező esetben, és bizo¬ 
nyos előre nem látható szituációkban, meg- 
eshetik, hogy... - karját széttárta, böl¬ 
csen mosolygott, majd hozzátette még: - 
Azt hiszem, érti mire gondolok!? Egy¬ 
szóval, hivatalon belül, félre a biológiá¬ 
val! - Megnyomta a csengőt. - Tehát a 
szállítási kimutatásokért jött? Egy pillanat 

- mondotta és újból csöngetett. De ami- ^ 
kor a teltkarcsú titkárnő erre sem jelent¬ 
kezett, felállt és fiatalos léptekkel átment 
a titkárnő szobájába. - Ibiké ~ kérdezte 
-, elromlott a csengő? 

- A csengő?.., Szó sincs róla, de 
és szoborszépségű karjával az órára mu¬ 
tatott - már mondottam, hogy ilyenkor 
főzöm a feketét és nem szeretem, ha fe- 
ketézés közben ráocigálsz... A kimutatá¬ 
sok különben ott vannak a gép mellett 

- dohogta Ibiké és a kávéjába csak egy 
szem cukrot tett, mert félkeserűen sze¬ 
rette. 

Égly Antal 



































































Várnai György rajza 
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USA^Igár; Nem mindegy, hogy ebből a gomolyagból melyiket választom? 

--- 



Tivadar barátom kicsit 
nagyotmondó ember, állításai¬ 
nak értékét mindig a kellő 
szintre kell leszállítani. Ha 
például angoltapasszal lera¬ 
gasztották kisujján a körmét, 
rögtön történetet fabrikál ar¬ 
ról, hogy egyedülálló trópusi 
betegsége van, melegen érdek¬ 
lődik utána a hazai orvostudo¬ 
mány és akkor tudjuk, annyi 
történt mindössze, hogy mani¬ 
kűrnél bevágta a körömházat. 

Legutóbb a strandon talál¬ 
koztam Tivadarral. Mellém he¬ 
lyezte gyékényét és lelkesen 
mesélni kezdett. 

- Képzeld, ki akar küldeni 
a vállalat a szabadságom ide¬ 
jére Rómába! . 

Adtam a kiváncsit. 

- Ne beszélj! Illetve, be¬ 
szélj! 

- Odajön hozzám az igaz¬ 
gató. Azt mondja: „Bubujka 
kartárs, mi már régen oda¬ 
figyeltünk áldozatkész munká¬ 
jára és szeretnénk valamivel 
megjutalmazni. A vállalat egy 
embert kiküldhet Rómába, az 
olimpiára és magára esett a 
választásunk 1" Én hűvösen 
mosolyogtam és azt mond¬ 
tam, nem érdekel a sport. 
^Az igazgató azonb^m lelkesen 
folytatta: 

;,Szóva] nem izgatja ma¬ 
gát a világ legjobb sportolói¬ 
nak a vetélkedése? Nem szá¬ 
mit. Rómában megtalálhatja az 
antik kultúra számos marad¬ 
ványát, ott a Kolosszeum, So- 
phia Lőrén í;/* 


Ez sem érdekel különösen 
- válaszoltam -, mert ki¬ 
váncsi voltam, mire akar ki¬ 
lyukadni az öreg. ö előbb a 
líra hangját pengette, majd a 
dollárét, ugyanis elmondta, va¬ 
lutát annyit szerez, amennyit 
csak akarok, az útlevelet, ví¬ 
zumot, percek alatt elintézi. 
Most már nagyon érdekelt, 
mire megy a pakli. Meg is 
kérdeztem, miért pont engem 
választott ki a római vakáció¬ 
ra. Az igazgató himezett-há- 
mozott, majd kivágta, hogy 
ez az út előre kárpótol engem 
azért, mert szeptembertől ne¬ 
kem kell betöltenem a meg¬ 
üresedett kocsikísérői állást a 
vállalat taktaharkányi telepén. 

Tivadar befejezte élménybe¬ 
számolóját és várakozástelje¬ 
sen leste a hatást rajtam. Mi¬ 
vel a nap e pillanatban egy 
felhő mögé bújt és szellő kez¬ 
dett fújdogálni, hűvösen szól¬ 
tam hozzá. 

- Tivadar, már megint ló¬ 
dítottál. Egy szó nem igaz a 
történetedből! 

Tivadar sértődötten göngyöl¬ 
te össze gyékényét. 

- Hát vedd tudomásul, a 
történetnek a fele igaz! 

Mi történt? Tivadar már 
legalább félig 'a jó útra tért? 
Békülékeny hangon érdeklőd¬ 
tem tovább. 

- Melyik fele igaz a törté¬ 
netednek? 

- Az, hogy szeptembertől 
kocsikísérőnek megyek Takta- 
harkányba!... 

Tardos Péter 


Mengele Chilében bujkál 

Erdei Sándor rajza 




- Hol lehet? 


Egy örizetbevett személyt fényképeztek 
az egyik londoni őr szobán a nyilvántar¬ 
tás számára. Az illető a fényképezést 
arra használta fel, hogy elmeneküljön. 
A fényképész utánarohant és elcsípte. 
Mint mondotta: 

^ Az illető a szabadságáért futott, én 
az állásomért. 




























Kél pofoá, de aMtt éffiernict 


kávéház tömve volt. Odakint, 
az utcán megolvadt az aszfalt, ide¬ 
bent felforrt a sör. Irgalmatlan hő¬ 
ség volt. A lárma is aléltan úszott a 
levegőben. És ebben a trópusi me¬ 
legben gyors mozgással lépett át a 
térdig leeresztett kirakatablakon egy 
ember. Nyaktalan és hasas, zsíros 
arccal, szemébe csüngő hajjal. Kezé¬ 
ben kalappal. Százas tempóban jött, 
majd fékezett és megállt egy asztal 
előtt. 

Az asztalnál ült egy ember. Sár¬ 
gás bőrű, kopasz és olyan vékony- 
csontú, mint egy kis madár. Már 
előbb is feltűnt nekem ez az ember, 
ez a picinyke fogyasztó. Akkor, ami¬ 
kor a pincér esti műszakra leterí¬ 
tette az asztalt. Azon csodálkoztam, 
hogy a meglebbenő abrosz szele 



nem fújta el ezt a pihécske embert 
az asztal mellől. 

A kövér ember odaszorította hasát 
az asztalhoz. A kis ember evett. Ma¬ 
karóni milanézt. Étvággyal, precízen 
és szaftosán. A kövér ember rákiál¬ 
tott: 

— Uram! Tegye le az eszeájgot! 

A kis ember meglepetten nézett 
fel: 

— Mit akar, kérem? 

— Álljon fel! 

A kis ember rámnézett. Csodálkoz¬ 
va, megütöd ve. Nem értette a dol¬ 
got. De úgy látszik pedáns ember 
volt, fölállt. És abban a pillanatban, 
ahogy parányi teste az asztal szintje 
fölé került, a hasas ember tenyere 
odacsapódott az arcához. Nem volt 


nagy pofon, nem is csattant nagyot, 
inkább odanyomódott, de pofon volt. 

— Ezt akartam — mondta a ha¬ 
sas, sarkonfordult és elment. 

A kis ember megkövültén nézett 
utána. De mi is, akik tanúi voltunk 
a jelenetnek. Mire magunkhoz tér¬ 
tünk, a kövér ember elviharzott. A 
kis ember arcán szétkenődött a ma¬ 
karóni milanéz piros S 2 iaftja. Egy jó¬ 
tékony hölgy törölte le, részvéttel, 
igyekvőn és szalvétával, ügyetlenül. 

— Ismeri ezt az embert? — kér¬ 
deztük. 

— Soha életemben nem láttam. 

Sokáig tárgyaltuk az esetet. De 
minden csoda csak három napig 
tart. Egy kávéházi pofon még addig 
se, ha az egyik fél eltűnik. Jelen 
esetben az. aki adta. Aki kapta, a 
kis ember, tovább ette a makarónit, 
kitunkolta a szaftot, tortát is ren¬ 
delt, Parádit is ivott és utána feke¬ 
tét. Újságot kért, olvasott. 

Éppen le akarta tenni az újságot, 
amikor jött vis.sza a hasas. Nagy 
garral és már messziről széttárt ka¬ 
rokkal. És messziről indította beszé¬ 
dét is: 

— Jaj, de röstellem magam! Jaj, 
de szégyellem! 

Odaért az asztalhoz: 

— Kérem ... kérem ... Hogyan is 
tehettem ilyet?! Én összetévesztet¬ 
tem önt, uram. Ugye, megengedi? — 
Elhúzott egy széket, már le is ült. — 
Tudja, kérem, a feleségem megcsal. 
De hogy is gondolhattam, hogy ma¬ 
gával? 

Mosolygott, mentegetőzött: 

— Egy ilyen kis nyamvadt ember¬ 
rel, mint kegyed? Ugyan! 

Felütöttem a fejem. A kis sovány 
ember megint csak rámnézett, meg¬ 
lepetten, maid visszafordult látogató¬ 
jához. Figyelmesen hallgatta vendé¬ 
gét. De tar fején, mint a csillagok az 
esteledő égbolton, apró, vörös pon¬ 
tok jelentek meg. 

— Hogy magával? Az én felesé¬ 
gem? — folytatta a hasas. — De hi¬ 


szen még csak nem is hasonlít arra 
a lovagra. De tudja, az embernek 
felfut a vére... nem lát. Pedig hogy 
megnéztem ezt a fényképet. — Mu¬ 
tatta. — Ezt. És maga? Ez a kopasz 
fej. Ez a vaksi szem... jaj, bocsá¬ 
natot kérek ... és a füle... rögtön 
látnom kellett volna... tudnom kel¬ 
lett volna, hogy egy ilyen nyápic ..: 
kripli... nyim-nyám ... 

Belebámult a levegőbe, újabb 
„mentegetődző” jelzőket keresett. 

Ez alatt furcsa dolog történt. A 
nyápic, nyim-nyám ember hátradőlt 
a székén, majd előre lendült és két 
karját ölelésre tárva... jobb kéz¬ 
zel, nagy ívben ... úgy vágta pofon 
a hasas embert, hogy az két asztalon 
átesve, egy harmadik alatt átgurul¬ 
va, kikötött a negyedik asztal alatt. 



Mozdulatlanul, mint egy tömött ce- 
mentzsák. 

Egy pincér, aki mindig tévedett a 
számolásnál, most pontosan számolt 
tízig. Aut. A cementzsák ott feküdt, 
meg se moccant. 

— Odarohantam a kis emberhez: 

— Uram. Maga így tud? .,. Hát 
akikor az előbb? ... Miért nem ütött 
vis.sza? Miért hagyta? 

— Tévedni emberi dolog. De ha 
megsértenek, mindig dühbe jövök. 

Valaki közbeszólt: 

— És úgy látszik mindig tudja 
hová kell ütni. 

Kerestem, honnan jött ez a hang. 
Lehet, hogy lentről, az asztal alól’, 
ahol a kövér, hasas ember feküdt. 

Boross Elemér 
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^Születésnapomra egy nagy 
cserépben pompázó filodend- 
ront kaptam ajándékba. Fele¬ 
ségem megtetézte az ajándékot 
egy színes díszedénnyel, ebbe 
került bele a cserép. És ezzel 
elkezdődött a kálváriám. 

Másnap reggel, amikor a 
fürdőszobába mentem, hitvesem 
rámkiáltott: 

- Csukd be gyorsan az ajtót, 
a filodendronnak árt a huzat. 

Délelőtt munkahelyéről tele¬ 
fonált nekem. Értekezletről hi¬ 
vatott ki: 

- Rohanj h£U^a, a filodend- 
ront az ablak mellett hagytam. 
Ha egész délelőtt rásüt a nap, 
vége lesz, megsárgul. 

Siettem haza és a cserepet 
elhúztam az ablaktól. 

Vasárnap csak paprikás* 
krumpli volt ebédre. Feleségem 
megmagyarázta: 

- Ha négy héten át olcsón 
megússzuk a vasárnapi ebédet. 



akkor a megtakarított pénzen 
virágállványt vehetünk a filo¬ 
dendronnak. 

Nekem kellett öntözni. Egy¬ 
szer sok, egyszer kevés vizet 
öntöttem rá. Úgy kellett vi¬ 
gyázni a négy zöld levélre, 
mint egy csecsemőre. Ha mel¬ 
lette mentem el, feleségem el¬ 
sápadt: 

— Hozzáérsz, letöröd a leve¬ 
let! 

Vendégeink sorra megsértőd¬ 
tek, mert mindig rájuk szólt, 
hogy vigyázzanak, amikor a 
növény közelében ültek le. 


Egy napon új levél jele mu¬ 
tatkozott az egyik ágon. Élet- 
társam erre olyan izgatott lett, 
mintha nem a filodendronnak, 
hanem neki kellene szülnie. Az¬ 
nap este színházjegyeinket el 
kfellett adnom, mert nejem es¬ 
tére várta az új levelet és jelen 
akart lenni a nagy eseménynél. 
Egész este izgatottan sétált a 
szobában. Mint a férjek a 
szülőszoba előtt. 

Az új levél boldoggá tette. 
Legszívesebben pólyába öltöz¬ 
tette volna. Öröme azonban 
nem tartott sokáig, egy régi 


levél sárgulni kezdett. Ennek 
persze én voltam az oka. 

- Nem csuktad be az ajtót; 
ráengedted a napot, agyonön¬ 
tözted - vádolt a fele.ségem. 

Meggyűlöltem a filodendront. 
Érdeklődtem egy szakértőnél; 
hogy mi az élettartama egy 
ilyen növénynek. Megtudtam^ 
hogy évtizedekig is megkeserít¬ 
heti az életemet. 

Aznap éjjel gyönyörű álmom 
volt. Azt álmodtam, hogy fele¬ 
ségem elajándékozta a filo¬ 
dendront. És ebből a szép ál¬ 
momból ébresztett fel hajnal¬ 
tájt azzal, hogy este elfelejtet¬ 
tük megöntözni a nővénjrt. 

Határoztam ... Másnap volt 
a sógorom névnapja, neld aján¬ 
dékoztam a cserép filodendront. 
Feleségemnek kárpótlásul húsz 
gyönyörű rózsát vettem. 

Most azokat öntözöm. 

Palásti László 















Elhelye 2 kedés 

Hegedűs István rajza 





- A görög mitológiából jöttünk .; Mi vagyunk a Párkák .. . 


Agaspusztán a szövetkezetben 
lakodalomra gyűlt a nép. 

Víg pohár csendült, járta a nóta, 
mikor az elnök szólt eképp: 

Az új menyecske és öcsém, Péter, 
figyeljen jól az ifjú pár, 
a nászajándék: két szoba, konyha, 
beköltözésre készen áll. 

Az ára nem nagy, és kifizetni 
nemcsak forintokkal lehet, 
első részletnek jó lenne éppen 
egy jótorkú pólyásgyerek. 

Péter e szóra mit is felelhet, 
párjára néz és int neki: 
gyere hát kedves, nem várhatunk már, 
kezdeni kell — törleszteni. 

Dersi Tamás 


- 

Javító-szolgálat a balatoni országúton 

Várnai György rajza 



- Mennyi idő «nlatt tudná ezt a kocsit gyorsan rendfeíozniV' 
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Rosf'-ror jötí- 


Toncz Tibor rajza 



- Meséld csak tovább, szívem 1 Én majd odaszólok neki, hogy nincs. 


Fohász 



- Ezer forintot ajánlok fel neked, ha 
közbenjársz, hogy kiadják az antikleri- 
kális regényemet;:; 


A hidrogén békés célokra 
való felhasználása 



Idegenforgalmi mulató 

Hegedűs István rajza 



Igázzuk le a természetet! 

A Nógrádi Népújság „Ig^i munkás- 
hősiesség” címen képesriportot közöl ke¬ 
menceépítőkről. melyben arról tudósít, 
hogy az építők loo fokon felüli hőségben 
végezték munkájukat s erről dokumentum¬ 
képet is hoz, melyen két kemenceépítő 
kisnadrágban dolgozik a loo fokon felüli 
hőségben. Kétségkívül a munkás-hősiesség 
csodálni való példájával állunk itt szem¬ 
ben. Próbálná csak megkísérelni ugyanezt 
egy ingadozó kispolgári Bizonyos, hogy 
menten gőzzé és párává válnál 

♦ 

A 100 fokos hőmérséklet felett végzett 
építőmunka után meg kell emlékeznünk 
egy fagypont alatt végrehajtott fürdés szép 
teljesítményéről is. A Nők Lapja június 
23-i száma ..Bajnoknő szárazon és vízen” 
című riportja azt állítja, hogy kitűnő eve¬ 
zős Burópa-bajnoknőnk kora márciusban 
esetenként mínusz 2-3 fokos vízben is 
megfürdött. A fizika ismereteinek alapján 
elismerően kérdezzük: vajon hogy tudott 
a kiváló bajnoknő megmártózni szilárd 
jégtáblában? 

Nyári örömhír 

Párizsi újdonságról adott hírt a Népsza¬ 
va és az Esti Hírlap. Az úidonság pedig 
olyan fürdőruha, mely a hír fogalmazása 
szerint átengedi az infravörös sugarakat 
és így c fürdőruhában olyanmódon lehet 
napozni, mintha fürdőruha nélkül, mezte¬ 
lenül napozna e fürdőruha viselője. Leg¬ 
újabb híreink szerint azonban a bőr bar- 
nulását a napfény ibolyántúli sugarai okoz¬ 
zák, míg infravörös sugárzással a legkor¬ 
szerűbb konyhák elektromos sütödéi mű¬ 
ködnek. A hír pontos értelmezése szerint 
tehát az újtípusú fürdőruhákban ropogósra 
lehet sülni bármely, korszerűen felszerelt 
étteremben. 

Dr. Árgus 

E heti hifdetésünk 
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- Cipelni a főznivalót... - E^ész délelőtt a konyhál>an dolgozni. ; - Végül mosogatni... 





Nem tehetek róla, de nem 
nagyon rajongok azért, ami¬ 
kor két férfi összecsókolódzik. 
Vannak bizonyos tevékenysé¬ 
gek, amelyek kétnemúséget 
igényelnek. Az alkohol egyik 
rossz hatása nyilvánul meg 
például a szesztestvérekben, 
amikor elérzékenyülve borul¬ 
nak egymás nyakába. Az egyik 
este két soknapos borostájú 
férfiúra lettem figyelmes ilyen 
helyzetben. 

Osszecsendül két szakáll . . . 
- jegyezhettem volna meg 
meghatottan. 

* 

Jelenet egy mozi előcsarno¬ 
kából. 

Kis társaság beszélget. Is¬ 
merős férfit vesznek észre. In¬ 
tegetnek, szólnak neki. Illető 
odajön. Odvözlés, mosoly, szí¬ 
vélyesség, barátságosság. 

- Hogy vagy? 

- Köszönöm, jól. És ti? 

- Remekül. Ali újság? 

- Semmi. 

Eddig a konvenció. Aztán a 
férfi a társaság egyik tagjá¬ 
hoz így szólt 

- Gyere, szeretnék neked 
valamit mondani. 

Félrevonulnak, suttognak. 


Szerintem a férfi most mond¬ 
ta meg, hogy kiirtotta a csa¬ 
ládját. 

m 

A klikkekről. 

Naiv embernek megmagya¬ 
rázzák. hogy hiába akar fil¬ 
met, dalszöveget, kantátát írni, 
ha nincs bent a klikkben, re¬ 
ménytelen a dolog. 

- Akkor ^fölakasztom ma¬ 
gamat! - mondja elkeseredet¬ 
ten. 

- Reménytelen. Ha nem 
vagy bent a klikkben, nem 
kapsz kötelet. 

Nem tudom, megfigyelték-e: 
az irodalomban most a kötő¬ 
jel harapódzott el. Az új iránt 
fogékony literátorok buzgón 
kötözik össze a szavakat, két 
kézzel, azaz két szóval igye¬ 
keznek megragadni a néha 
angolna módjára kisikló fogal¬ 
mat. Aztán van valami meg¬ 
ejtő eredetieskedés is az ilyen¬ 
féle mondatokban: „Mária bá- 
natos-szomorúan legyintette- 
poiozta öccse képét-arcát, hogy 
ilyenképpen-módon is elősegít¬ 
se a iiúcska szeUemi-irodalmi 
neuelését-haladását/' 

Nos? Mit szólnak-rebegnek 
hozzá-neki-vele-bele? 

í. I. 


Strandvendéglő 


Toncz Tibor rajza 
















































































Le a MroJíTÁíiáysi 


Tartóé boeezúeág 
egy „Tertával” 

Kedves Ludas Matyii 

Bizonyára ismered a magne- 
toion sokoldalúságát. Én mind¬ 
ezeket ki is használtam úgy a 
munkám, mint szórakozásom 
területén. Ügy látszik azonban, 
hogy a gyártó vállalat nem¬ 
csak azt akarja, hogy szóra¬ 
kozzunk, hanem azt is, hogy 
néha-néha bosszankodjunk is 
egy kicsit. 

Körülbelül egy évvel ezelőtt 
vásároltam egy „Terta'* Sll-es 
készüléket. Nagyszerűen elszó- 
rakoztam vele, sőt még a mun¬ 



kám területén is felhasználtam. 
A község hangos bemondójá¬ 
ba bekapcsolva a készüléket, 
egészségügyi előadásokat tar¬ 
tottam a falu dolgozóinak, 
mondhatom, sikerrel. De már 
ennek is, meg a szórakozás- 
rtak is befellegzett. A tárcsá¬ 
kat meghajtó g umiz sinó r 
ugyanis elég hamar tönkre¬ 
ment. Beszerezni viszont nem 
tudom sehol, pedig bejártam 
érte az egész környéket. 

Itt Hortobágyon, ahol mint 
körzeti orvos dolgozom, sok¬ 
kal jobban hiányzik a magne¬ 
tofon, mint a városban, ezért 
arra kérem a Ludas Matyit, 
juttassa el panaszomat az ille- 
tékísehhez. 

Dr. Morvay Pál 

körz. és üzemorvos, Hortobágy 



Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Zsákbamacska" című cik¬ 
kükkel kapcsolatban a mező- 
gazdasági osztály vizsgálatot 
folytatott. Megállapította, hogy 
a hibrid-kukorica vetőmag-ak¬ 
ció során egyes termelőszövet¬ 
kezetek jogos minőségi kifo¬ 
gással éltek. A mezőgazdasági 
osztályunk a szükséges intéz¬ 
kedést megtette és kérte az il¬ 
letékes szerveket, hogy a mi¬ 
nőségi vetőmagvak fémzárolá¬ 
sánál fokozott ellenőrzést gya¬ 
koroljanak. 

Jár. Tan. VB. Mezögazd. Oszt. 

Magyar Lajos oszt. vcz. 


„Panasz a MAILÉ v-re" című 
észrevételükre közöljük, hogy 
a MALÉV saját autóbusz-park¬ 
jával már nem tudta lebonyo¬ 
lítani a forgalmat. Ezért a Fő¬ 
városi Tanács Közlekedési 
Igazgatóságával egyetértésben 
megállapodott a Fővárosi Autó¬ 
buszüzemmel, hogy május 1-töl 
a szállítási feladatukat átveszi. 
Sajnálatos módon az Autóbusz- 
üzem sem tudta biztosítani, 
hogy amikor a repülőgépek in¬ 
dítsa és érkezése csaknem 
azonos Időpontra esik, minden 
utas helyet kaphasson az autó¬ 
buszon. Az IKARUS-gyár ál¬ 
tal szeptemberre leszállítandó 
autóbuszok már 38—lo ülőhe¬ 
lyet biztosítanak és akkor re¬ 
mélhető, hogy a panaszok mi¬ 
nimálisra csökkennek. Addig 
is az utazóközönség türelmét 
kéri a vállalat. 

Hűvös Sándor 
MALÉV vezérigazgató 


A bujkáló 

Amikor olvastam az újsághir¬ 
detést^ hogy a Városligetben 
megnyílt a „Pestikc'*-cíi2prcszr 
saó, madarat lehetett volna 
fogatni velem. Na végre, - uj¬ 
jongtam kerthelyiségekben 

oly sivárul istegény fővárosunk 
egy ligeti presszóval gazdago¬ 
dott! El is indultam volna, hogy 
a lizsében igyam egy dupla fe¬ 
ketét és fogjak egy szimpla 
madarat, de megtorpantam. A 
hirdetés csak annyit közölt, 

hogy a „Pcsdke” a Városliget¬ 
ben van. Már pedig a Városli¬ 
get, ha nem is olyan nagy, mint 
a brjanszki erdő, de azért ki¬ 
terjedése - az Ajcósi Dürer sor- 
t<y az Allatkcrtig - van nckije. 
Hol keressem a Pestikét, nem 
tudtam. Miért nem árulta 

el a hirdetés a Pestike le¬ 
lőhelyet, szintúgy nem tud¬ 

tam. Miért hirdetnek drága 
pénzen egy presszót, ha nem 
mondják meg: hol található - 
nem értettem. Kimentem azért 
a ligetbe mégis, hátha a kávé 
szaga nyomravezet. Nem ve¬ 
zetett. Bc-benéztem néhány csa- 
litba, néhány berekbe, néhány 
bokor aljába, de Pcstikét nem 
találtam. Ügy látszik - véltem - 
államtitok, hogy merre van. 

Node, megjelent a napokban 
egy újabb hirdetés, ez már töb¬ 
bet monílott a Pestikéről, amely 
a Városligetben suttyomban 
megnyílt. Aszongya a hirdetés: 
Megközelíthető földalattival, 


eszpresszó 

a 25-ös villamoson és autóbu¬ 
szon.'* Rejtélyes szavak! 

,,Megközelíthető!*' ' Vagyis 
egészen a presszóig egyik jár¬ 
mű sem visz cl, az már biztos. 
Csak megközelíthető. Sebaj. Bi¬ 
zonyára vadregényes helyen 
van. Sebaj. Ki ne sétálna a li¬ 
zsében egy keveset? 

No de merre? A földalatti 
és a 25-ös villamos az Állat- 
kertnél találkozik. No de ott 
viszont autóbusz nem jár. Min¬ 
denesetre kimentem az Allat- 
kerthez. Pestikét nem lelem. 
Nyomravezet tán az autóbusz. 
Csakhogy a közelben ötféle autőh 
busz pöfög; az i-cs, Ú5-ÖS, 25-ös, 
20-as és 55-ös. Melyik szállít 
a Pcstikéhez? 

De ninicsak! Bár a hirdetés 
nem lebbenti fel a fátyolt a 
Pestiko hollétének titkáról, egy¬ 
két fontos tudnivalót mégis el¬ 
árul róla. A hirdetés alján 
ugyanis e sokat jelentő néhány 
szó: „zene, tánc. Pók Panni 
énekel, nyitás délután 6 órakor.” 
Vagyis a ligeti eszpresszó ak¬ 
kor nyit, amikor a nap lemegy 
és a zenedíj feljön. Vagyis a 
ligetben nem idillikus pihenő¬ 
hely, hanem lármás szórakozó¬ 
hely nyílt. Bizonyára igen so¬ 
kak örömére. 

Én azonban már nem va¬ 
gyok kíváncsi rá, hogy hol a 
Pcstike. így már megközelítőleg 
annyira sem óhajtom megköze¬ 
líteni. 

(t.) 


„Ne dobja ki a pénzét^ 

gyűjtse össze hulladékpapírját 
és adja át a MÉH-nek. Így hir¬ 
det a szorgalmas MÉH sajtó¬ 
ban, moziban, rádióban, televí¬ 
zióban és az úthirdetőuszlopo- 
kon. 

Ettől a sokoldalú propagandá¬ 
tól ösztökélve, nem dobtuk ki 
a hulladékpapírunkat, hanem 
szorgalmas méhecske módjára 
gyűjtöttük egészen addig, míg 
négy-öt mázsa papír a csepeli 
kikötőben levő export-raktá¬ 
runkba Össze nem gyűlt. 

És ekkor ért bennünket a 
csalódás és meglepetés, mert 
hat-nyolc hét óta hiába kérjük 



a csepeli MÉH-kirendeltségtől 
a hulladékpapír elszállítását, 
többszöri kérésünkre még csak 
felénk se néznek. 

A szorgalmas papírgyűjtők 
kérik a MÉH-et, hogy a hirde¬ 
téseikre feleslegesen kidobott 
összegből vegyenek néhány vil¬ 
lanyborotvát, mert mire egy- 
egy fuvar hulladékpapirt el¬ 
szállítanak, addigra szakállas, 
öreg emberek leszünk. 

Szánthó László 
MODKX Külker. V. 

Szeretném látni 
az olimpiát! 

Mikor a ,,Munkácsy” televí¬ 
ziót vásároltam, azt mondta ne¬ 
kem a boltvezető; „A televízió 
ma már nem luxus, hanem kul- 
túrszükséglct.” Két este élveztük 
az adását, aztán három hónap óta 
várjuk, hogy megszólaljon és elő¬ 
jöjjön a kép, meg a hang, mert 
se hang, se kép. A gyerekek 
mindig kérdik: Apu, mikor lesz 
futballmeccs? Hat hónap múlva, 
kisfiam — vállszolom mert 
addig szól a garancia. Zala¬ 



egerszegen ugyanis csak egy vál¬ 
lalat foglalkozik televízió javí¬ 
tásával : a Finommechanikai és 
Vegyesipari Javító Vállalat. Ide 
járok hetenként könyörögni, 
hogy javítsák meg készülékün¬ 
ket, de hiába. 

Kedves Ludas Matyi, nagyon 
szépen kérlek, csinálj valamit 
televíziónk megjavítása érdeké¬ 
ben, hogy legalább, mire meg¬ 
kezdődik az olimpia, jó legyen 
a készülék 1 Hisz azért költöt¬ 
tünk közel 7000 forintot a tele¬ 
vízióra, hogy este szórakozhas¬ 
sunk. 

Hompó Sándor 
Zalaegerszeg, Csányi tér 2. 


Zenés kerthelyiség 


Várnai György rajza 
































Nyaralás 


Szűr-Szabó József rajza 


Igazán, könnyebb könyvet hozhattál volna magaddal. 


Divatos abroncsszoknya 

Gerő Sándor rajza 





Hol volt, hol nem volt. he¬ 
tedhét országon is túl, de Po- 
mázon még innen, három derék 
tervezőlegény. Ez a három fiú 
egy szép nap egymás tenyeré¬ 
be csapott és megegyezett, hogy 
ezentúl együtt fáradoznak min¬ 
dennapi kalácsuk mcgsn^erzé- 
sén. Felkerekedtek hát és meg 
sem álltak az Illetékes Hiva¬ 
talig, ahol is e szókra fakadt 
ajkuk: 

- Hárman vagyunk, uram, 
hárman. Egy kis munkaközös¬ 
séget alkottunk. Becsületes hat 
kezünk és becsületes három 
fejünk munkájával meg tud¬ 
nánk mi tervezni, rajzolni tíz 
családi házat. Ne sajnálják tő¬ 
lünk a munkát. 

Illetékeseknek megesett a szí¬ 
vük a három derék tervező¬ 
legényen, és különben is szo¬ 
rongatta őket a hétfejű sár¬ 
kány, melynek neve Határidő, 
így szóltak hát: - Egy éle¬ 



tem, egy terminusom, még¬ 
hozzá milyen rövid! Csinál já¬ 
ték ( 

Újra útnak indult a három 
tervezőlegény, tarisznyájuk¬ 
ban a hamubakelesztett. Mire¬ 
lité pogácsában sült megbízó- 
levéllel. Sorba bekopogtattak 
húsz újabb tervezőlegényhez 
és ezeket mondák: - Fele ja¬ 
vadalmazásom és egész mun¬ 
kám a tiéd, öcsém. Üss a te¬ 
nyerembe ! 

A tervezőlcgényck belecsap¬ 
tak a kis munkaközösség te¬ 
nyerébe, amúgy garabonciás, 
maszek módon. 

így történt azután, hogy mi¬ 
előtt a földnek még egyszer 
is ideje lett volna megfordulni 
a saját tengelye körül, a há¬ 
rom tervezőlegény mát újra 
betoppant az Illetékes Hivatal¬ 


ba, amazok nagy ámulatára a 
kész tervvel. 

És újra e szavakat mondák: 

- Hárman vagyunk, uram, 
hárman. Becsületes hat kezünk 
és becsületes három fejünk 
munkájával elkészítünk még 
tízszer ennyit is. 

Illetékeseknek ekkor már 
sarkukban volt a Terminus 
nevű bestia és nagy sietséggel 
tízszer annyi munkát adtak a 
három tervezőlegénynek. 

Uram bocsi', teremtő egy 
Istenem I Illetékes Hivatal alig 
akart hinni a saját szemének, 
midőn másnap alig pitymal- 
lott, és a három tervezőlegény 
már újra betoppant a kész 
tervekkel és raj2sokkaI. 

Nem lehetséges ez másképp 

- vélekedett Illetékes -, maga 
a Sátán segít ezeknek, vagy 
egy jóságos tündérbrigád. Kö¬ 
zel is járt az igazsághoz. Ha 
nem is a Sátán, ha nem is tün¬ 
dérbrigád, de száz bedolgozó 
támogatta már őket törekvő 
munkájukban „fele jövedelem, 
egész munka" jeligével. 

Midőn a tervezőlegények az 
ismert szóra nyiták ajakukat: 
„Hárman vagyunk, uram, hár¬ 
man . . . becsületes hat kezünk 
és becsületes három fejünk 
munkájával fel tudnánk mi 
vállalni akár százszor ekkora 
munkát is", - az Illetékes Hi¬ 
vatal egy egész tündérváros 
tervezését bízta a kis munka- 
közösségre^ azzal az erős meg¬ 
hagyással, hogy másnap reg¬ 
gelig elkészüljenek. Mert kü¬ 
lönben bakó sújtja fejüket, 
vagy pönálét fizetnek. 

Birizgálta a Hivatal orrát, 
hogyan birkózik meg a kis 
közösség az óriásoknak való 
feladattal és felkerekedett 
hogy megszemlélje. Ahogyan 
keresztülhaladt a kacsalábon 
forgó nagy termeken, vala¬ 
hogy feltűnt neki az immár 
kétezer bedolgozó, akik szép 
rajzasztalok fölött munkálkod¬ 
tak. 


- Irgum-burgum, hát ezek 
meg kicsodák? - fakadt szóra 
ajka, ahogy benyitott a három 
tervezőlegény szobájába, me¬ 
lyet is olyan süppedős perzsa¬ 
szőnyegek borítottak, hogy 
egészen elmerült benne az 
Illetékes Hivatal, csupán feje- 
búbja látszott ki, 

- Nagybácsik, nagynénik, 
unokaöccsök, menyasszonyok 
és feleségek - szólt a három 
tervezőlegény. - Igen meg¬ 
esett a szív^ a mi nagy fá¬ 


radozásunkon, és segítenek 
nekünk. 

Irtó nagy haragra gyulladt 
Illetékes Hivatal. És e sza¬ 
vakra fakadt: - Hogyan en¬ 
gedhetitek, hogy illetéktelen 
rokonok pillantást vessenek a 
mi titkos, varázsos rajzaink¬ 
ra!? 

És most, utolérte a szörnyű 
büntetés a három tervezőle- 
gényt üzelmeikért. 

Illetékes Hivatal ötszáz ma- 
ravédi büntetésére ítélte őket. 

De mert szívében irgalom 
lakozott: a büntetés végrehaj¬ 
tását felfüggesztette. 


Kertész Magda 

- 

Országos eső 

Toncz Tibor rajza 



Plágium ? 

Munkatársunk, Palásti László Berlinben járt s néhány 
élményéről beszámolt a Ludas Matyiben. Elmesélte többek 
között, hogy a házban, amelyben lakott (Grünau, Regatten- 
strasse 24.) hány tábla figyelmeztette, hogy „Lépcső!"', vi¬ 
gyázzon. K. Gy. az Élet és Irodalomban közzé teszi azt 
a felfedezését, hogy a túlzott német precizitásnak ugyan¬ 
ezt a tünetét már Kosztolányi is megírta, aki a tengerhez 
vezető úton talált minduntalan táblát: „Üt a tengerhez" 
felirattal. Azt állítja ezért K. Gy., hogy Palásti lemásolta 
Kosztolányit s egymás mellé állítva közli a két szöveget is, 
amelyből kiderül, hogy a két írásban egyetlen azonos szó 
sincs. Csak az élmény volt azonos tehát, s ezen az alapon 
merészel plágiumot emlegetni K. Gy., aki csacsi kis glosz- 
szája végén megállapítja, hogy Kosztolányi jobban írt, 
mint Palásti. Ebben kétségkívül igaza van, de ezért kár 
volt tollat ragadnia. Olyan írókat, akiknél Kosztolányi 
jobban írt, tal^hatott volna a saját szerkesztőségében is. 
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Afrikai kugli parti ^ 

Gerő Sándor rajza 
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— No, most célozzuk meg a következőt... ! 
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' Cor\'in-mozi előtt egy idős, szé¬ 
lesarcú, szakállas férfiúra lettem fi¬ 
gyelmes. Bőszárú puha csizmát, hím¬ 
zett orosz inget viselt és a bal arcán 
nagy szemölcs volt. Ismerős arc, 
gondoltam, de csak egy kis fejtörés 
után jöttem rá, hogy Tolsztoj Leó 
ballag a Körút felé. Persze, kíváncsi 
volt regénye filmváltozatára. Érde¬ 
kes élmény ez minden író számára. 
Itt ólálkodott nemrég Victor Hugó a 
Nyomorultak előadásai idején és 
Stendhalnak panaszkodott, aki vi¬ 
szont a Vörös és feketéről szedte le 
a keresztvizet, mármint a filmről. Az 
írók kíváncsisága és érzékenysége 
határtalan. 

— Jó estét, gróf úr! — szólítottam 
meg. — Nos, hogy tetszett a film? 

Az író kopaszodó fejét vakargatta. 

— Érdekes volt, annyi bizonyos^ 
Persze nem így képzeltem el. Pierre 
nagyon lefogyott és magunk között 
legyen mondva, Andrejban sem ta¬ 
láltam sok oroszos vonást. 

— De a borodinói csata szép volt, 
nemde? — kérdeztem. 

— Nézze — mondta Tolsztoj —, a 
borodinói csatát én sem láttam, King 
Vidor sem, lehet, hogy ilyen volt, 
lehet, hogy másmilyen. 

— Nekem nagyon tetszett a bere- 
zlnai átkelés. 

— Nekem is — vallotta be Tolsz¬ 
toj. — Fázós természetű ember va¬ 
gyok, sokat szenvedtem a hidegtől. 
Mindig ilyen meleg, földközi-tengeri 
vidékre vágjrtam. Homéroszi derű 




sugárzott a képből. Nem tudja, hol 
vették fel? 

— A Pónál. 

— Értem. Irigyeltem a statisztá¬ 
kat, amint a vízbe ugráltak. 

— És hogy tetszett Kutuzov alak¬ 
ja? 

Tolsztoj összeráncolt szemöldökkel 
csóválta a fejét. 

— Attól félek, Mihail Ilarionovics 
nem nagyon lenne elragadtatva attól 
a beállítástól, amelyben nálam sze¬ 
repel. Oscar Homolka még el is tú¬ 
lozta hibáimat. De hát nincs jogom 
szemrehányást tenni neki. 

— És Napóleon? 

— Rémes, milyen önhitt, üresfejű, 
hisztérikus pojáca volt. 

Meglepetten néztem az agg íróra. 

— De hiszen ön így írta le regé¬ 
nyében. A színész híven ragaszko¬ 
dott az ön felfogásához. 

Tolsztoj szomorúan bólogatott. 

— Sajnos. A film még jobban ki¬ 
emelte felfogásom téves voltát. Meg¬ 
mondom őszintén, haragudtam a csá¬ 
szárra és minden rosszat rákentem. 
Pedig a leggyengébb felfogású lab¬ 


darúgó edző is tudja, hogy az ellen¬ 
felet leszólni nagy hiba. Mert ha le¬ 
győzzük, nem dicsőség, ha meg ki¬ 
kapunk tőle, szégyen. Minek is fes¬ 
tettem én le művemben Napóleont? 
Felfuvalkodott, ostoba bohócnak, aki 
hatökör a harctéren, győzelmeit a 
vakvéletlennek köszönhette, gyáva 
csirkefogó, tehetségtelen alak. Az 
ilyen szélhámost leg>'özni igazán nem 
nagy dicsőség. Látja, így szállítot¬ 
tam le 1812 értékét. Azóta elolvas¬ 
tam például honfitársam. Tarlé aka¬ 
démikus könyvét is. ö gigantikus 
személyiségnek, kimagasló katonai 
zseninek, mély szellemiségű titánnak 
tartotta Napóleont. És ha csak arra 
gondolok, hogy vagy háromszázezer 
könyvet írtak már erről a figyelem¬ 
reméltó korzikairól, akkor valóban 
mégsem lehetett olyan utolsó pap¬ 
rikajancsi, amilyennek én ábrázol¬ 
tam, és sajnos, a film is. Mennyivel 
helyesebb lett volna megírni, hogyan 
kergettük ki a világtörténelem leg¬ 
nagyobb hadvezérét! 

Nagyot sóhajtott és bosszankodva 
legyintett Borongós hangulatban 
ballagott mellettem a Körúton. Az¬ 
tán mintegy hátatfordítva a törté¬ 
nelemnek, hirtelen felderülve kiál¬ 
totta: 

— De hiszen csak a világtörténel¬ 
mi alakok sikerültek félre. Mit szól 
Natasához? Kiváló figura, mi? Meg¬ 
hiszem azt! Elragadó teremtés! Igazi 
nő! 

Feleki László 
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— Halló! Mit csinál, Józsua kartárs?! 

— Csúszunk a határidőkkel. Megállítom a Napot... 






























WLámifáma 

Az eszpresszó utcára nyíló ablaká¬ 
nál izgatott fiatalember ült. Kabát¬ 
jának gomblyukában fehér szegfű. 
Kezében újság. De nem olvasott. 
Tekintete a bejáratot leste. Vele kö¬ 
rülbelül egyidős férfi lépett asztalá¬ 
hoz. 

— Szervusz, Feri! 

— Szervusz, Tomi — felelte 6, ki¬ 
csit zavartan és kelletlenül. 

— Zavarlak? 

— Kérlek szépen — dadogta a 
fiatalember —, várok valakit... De 
ülj le egy pilúnatra. 

— Csak egy pillanatra! — és le¬ 
ült. 

— Tudod, ilyen esetem még so¬ 
sem volt. 

/ — Nő? 

— Nő! 

— Első randevú? 

— De milyen első! Olvasd! — és 
az újságot átnyújtotta barátjának. 

Tomi mosolyogva olvasta az apró- 
hirdetést, mialatt Feri feszülten fi¬ 
gyelte a bejáratot. Az aprónirdetés 
házassági rovatában ez állt: „Most 
érettségizett lány férjhez menne 
hozzáillő, állásban levő, szolid férfi¬ 
hez. Főbérleti lakásom van jeli¬ 
gére.** 

— Ez igen — csettintett Tomi. — 
És szép a kicsike? 

— Még nem láttam. De milyen le¬ 
het egy most érettségizett lány, 
akinek ráadásul főbérleti lakása is 
van ... ? Üde, szép, vonzó. 

A forgóajtón sovány, szemüveges 
idősebb nŐ lépett be, fecskefészek¬ 
hez hasonlító tornyos kalapban és 
fekete gyapjú harisnyában. Kezében 
esernyő és fehér szegfű. Ez volt az 
ismertetőjel. 

Fölényes tekintettel körülnézett a 
helyiségben, aztán megindult Feri 
asztalához. Feri a jövevény elé lé¬ 
pett udvarias gesztussal. 

— A hirdető mamája tetszik len¬ 
ni... ? 

— Nem, kérem. Én vagyok a hir¬ 
dető! 

— De hiszén azt tetszett hirdetni, 
hogy most tetszett érettségizni... 

— Ügy is van, kérem. Most! Esti 
tanfolyamon! 

Ságodi József 



Romantikus hölgy 

Egy kis budai cukrászdában 
Láttam e fehérhajú hölgyet. 

Az arca üde fiatal volt 
És abroncs-szoknyát viselt, zöldet. 

Bár úgy festett, mint aki most Jött 
Egy régi ekhős teátrummal. 

Szia — mondta a pincérnőnek 
S szimpla kávét kért dupla rummal. 

Látszott rajta, hogy vár valakit, 

A karóráját gyakran nézte. 

Újabb szimplákat rendelt később 
És új rumokkal megtetézte. 

Cechje nagyra nőtt ezenközben. 

Fizetni nem lesz könnyű ezt mán. 
Gondoltam, mert az őszhajú hölgy 
Új röviditalt rendelt eztán. 

Én a hölgy haját szemlél gettem, 
őszinte ősz-e avagy barna? 

Valódi — véltem —, hisz takarni 
Fehér hajával mit akarna? 

Jókai hősnő ez a delnő. 

Mondtam merengve fehér hajan. 

Tán a lőcsei fehérasszony 
S egy magyar nábobra vár talán. 

Hidvéghy Ferenc 


Tolmács voltam 
a Vasas•Viennán... 

Eleinte még minden jól ment. A né¬ 
met vendégek tolmácsolás nélkül is 
megtalálták a helyüket. Az ered¬ 
ményjelző táblán sem akadt sok 
fordítanivaló. -Könnyedén „tettem 
át” németre, hogy mit kiabál a cu¬ 
korkaárus meg az italos. A két fél¬ 
idő közötti szünetben elmagyaráz¬ 
tam a nálunk oly népszerűvé vált 
totó-tombolát. 

A baj a második félidőben kezdő¬ 
dött. Annak fordítása ugyan még 
nem okozott áthidalhatatl^ nehéz¬ 
séget, hogy optikushoz küldték a bí¬ 
rót, s nem sok magyarázat kellett a 
nemzetközi szavakhoz sem. óh 
meg áh — mondták a körülöttünk 
ülők, s a német vendégek azt Is 
megértették, hogy: fuj, s mert nem 
először voltak meccsen, azt is rög¬ 
tön kitalálták, kinek szól... Lefor¬ 
dítottam a sűrűn felhangzó „was 
sagt er?” kérdésre, mit jelent az, 
hogy „ne tutujgassa azt a labdát**, 
meg hogy gyötörd! gyötörd!, s azt 
is elég ügyesen körülírtam, hogy a 
mögöttem ülő kisfiú szerint mibe lé¬ 
pett az osztrák kapus, amiért olyan 
szerencsésen védi ki a labdákat. A 
vendégek kérésére én is németül so¬ 
roltam fel a személyes névmással 
ellátott bogár-neveket, úgy mint „te 
tetű** és „te poloska**, sőt szerencsé¬ 
sen túljutottunk az állatneveken is. 
Itt - mondok köszönetét az előttem 
ülő férfinek, aki igen sok segítséget 
nyújtott azzal, ho^ mondanivalóját 
nemzetközileg is ismert táglejtések- 
kel kísérte... 

Valamivel nagyobb nehézséget je¬ 
lentett az „etesd már meg a mand- 
róV* —megmagyarázása, a^^án egy¬ 
szerre vége volt a tudományomnak. 
A nagy izgalom hevében, ama bizo¬ 
nyos 11-es gyanús helyzetnél meg¬ 
szólalt az eddig csöndesen mögöttem 
ülő férfi is. S én hiába néztem kö¬ 
rül tolmács után. Nem volt senki- 
sem, aki magyarra fordította volna 
nekem, hogy: „Apuskám, gyér dolog 
ez! Ügylátszik stokkol a majré .. .** 
Lévai Vera 



■A nagy verseny—____ 

Balázs-Plrl Balázs rajza 
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Az olasz miniszterelnök y^klasszikus** programja 


Erdei Sándor rajza 



Afanaszij papa* ^ helység 
őslakója, kiballagott a folyó 
partjára, megnyálazta az uj¬ 
ját, a magasba emelte és 
magabiztosan kinyilatkoztatta: 

- Katasztrófa közeleg. Ár¬ 
víz lesz. 

A kisvárosban gyorsan szer¬ 
tefut a hír. A közelgő árvízről 
szóló híresztelés a járási köz- 
igazgatás fülébe is eljutott. El¬ 
határozták, hogy megalakítják 
az AVI-t, - az Árvízvédelmi 
Igazgatóságot. 

Bemutatjuk ennek az igaz¬ 
gatóságnak néhány osztályát: 

I. Dagály osztály. 

II. Apály osztály. 

III. Vízbefulladtak hivatala. 

IV. Vízből menekültek hiva¬ 
tala. 

V. Részleg a mesterséges 
légzés gyakorlására. 

Egy új, kényelmes házban 
találtak szállást. Díszes bejá¬ 
ratot építtettek. Bebútorozták 
a hivatali helyiségeket. Ki¬ 



függesztették a kis táblákat: 
i,A lakosság fogadása árvíz- 
védelmi ügyekben minden 
pénteken 14,30-tól 14,35 őráig", 
;,Bejelentés nélkül süllyedni 
tilos'", „Csendesen! Kiszivaty- 
tyúzás folyamatban". (Később 
a „kiszivattyúzás" szót „ki- 
pumpálással" helyettesítették.) 

Törték a kobakjukat, mihez- 
fogjeinak. Elsősorban megal¬ 
kották egy új, széles távlatú 
vezetői kar tervét. 


Töredékek 

a széles távlatú tervből 

Az igazgatóság vezetője. 

Helyettesei; 

a) általános kérdésekben, 

b) részletkérdésekben. 

Káderosztály 

1. Az osztály vezetője. 

2. A káderek kiválogatásá¬ 
nak felügyelője. 

3. A selejtes válogatás fel¬ 
ügyelője. 

4. Az újfenti válogatás fel¬ 
ügyelője. 

KOCS. Különleges Operatív 
Csoport (arra az esetre, ha vé¬ 
letlenül tűz lenne valahol). 

Állomány. Tűzoltóparancs¬ 
nok. A tűzoltó-csoport vezető¬ 
je. Ennek helyettese a tűzoltó¬ 
sisakokat illető ügyekben. Szi¬ 
vattyúkezelési segédparancs¬ 
nok. Egy fő tűzoltó. 

És így tovább ... 

Az igazgató felvetette maga 
részére a személyi motorcsó¬ 
nak kérdését, de ezt az igényét 
elutasítotok. 

Az Igazgatóság keretén be¬ 
lül csakhamar megszervezték 
a búvár tanfolyamokat. A bú¬ 
várok víziszonyban szenvedtek 
s ezért a szárazföldön oktat¬ 
ták őket. A tanfolyam igazga¬ 
tója tele volt eréllyel és kez¬ 
deményező képességgel. Meg¬ 
pendítette az ötletet, hogy meg 
kellene szervezni a magánta¬ 
nulók ágazatait is. 

Az ötletet helyesnek talál¬ 
ták. Hogy a jelentkezők ára¬ 
datát korlátozzák, csakis sa¬ 


ját felszereléssel vettek fel 
magántanulókat. 

Pezsgett a mimka. Gyártot¬ 
ták a rendelkezéseket, paran¬ 
csokat adtak ki, kopogtak az 
írógépek, száguldottak a kül¬ 
döncök. 

Árvíz azonban nem volt. 

Az élettől való elszakadás 
meggátlása érdekében óriási 
gyakorlati tevékenységet fej¬ 
tettek ki. Fejjel lefelé bele¬ 
mártottak a folyó hullámaiba 
egy embert és barátságosan 
kimentették. 

Később úgy döntöttek, hogy 
bonyolultabb körülmények közt, 
a folyó közepén fogják gya¬ 
korolni az embérmentést. Ha 
azonban el akarták érni a fo¬ 
lyó közepét, szükségük volt 
egy kis hajóra. Megvették a 
hajót. Átalakíttatták potom 
száznegyvenhatezer rubelért. 
Ennekutána a hajó, a kikötőt 
cl sem hagyva, szép csendesen 
elsüllyedt. A HAPIV (Hajó- 
átépítési Vállalat) igazgatóját 
megrovásban részesítették, a 
hajót pedig, mint hasznavehe¬ 
tetlent, törölték a nyilvántar¬ 
tásból. 

Félév múlva visszavonták a 
megrovást. Árvíz azonban nem 
volt. 

Afanaszij papa, a helység 
őslakója, kiballagott a folyó 
partjára, megnyálazta az ujját, 
a magasba emelte és magasz¬ 
tosan kinyilatkoztatta: 

- A katasztrófa elkerült 
bennünket. Nem lesz árvíz. 

Ez egy kicsit megzavarta az 
Igazgatóságot. De sebaj, meg¬ 
találták a kivezető utat: át kell 


telepíteni az intézményt a te¬ 
rületi központba. 

Ámde kitűnt, hogy a terü¬ 
leti központban nincs egy fia 
folyócska sem, tisztességes ta¬ 
vacskáról nem is szólva. 

Döntöttek: me^erséges ta¬ 
vat kell ásni. 

Megalkották a MESTTÓ- 
VALL-t, a MESTTÓTEFU-t és 
a Főtavi sző wízbeszervszerga- 
rázst. Hogy ez mit jelent, aiv 
ról senkinek sem volt halvány 
dunsztja sem. a káderosztály 
azonban máris serényen hozzá¬ 



látott a munkaerő verbuválá¬ 
sához. 


Ástak, ástak, de vizet nem 
találtak. Már pedig az árvíz 
víz nélkül fából vaskarika. 

Erre a gödröt felékesítették 
célirányos jelszavakkal: „A 
természettől nem várhatunk 
árvizet - magunkncik kel) 
megszervezni!" 

Végre a gödör fenekén meg¬ 
jelent a víz. Ebből az alkalom¬ 
ból ünnepi díszgyűlést hívtak 
össze. Azokat, akik legmé¬ 
lyebbre hatoltak a gödörben, a 
díszelnökségbe ültették. Meg¬ 
írták a beszédeket és a dísz¬ 
lakoma költségelőirányzatát. 
Csakhogy a legűnnepélyesebb 
pillanatban megérkezett a pa¬ 
rancs az Igazgatóságnak, vala¬ 
mint összes tanfolyamainak és 
leányvállalatainak likvidálásá¬ 
ról. 

- Mentsetek meg! - kiál¬ 
tott a vezető. - Süllyedünk! 

És elsüllyedtek. Árvíz nél¬ 
kül. 

(A moszkvai Krokodilból 
fordította Pogonyl Antal) 



























Egy üdülőhelyen 


Szegő Gizi rajza 



— Egy szúnyog csípett meg ennyire? 

- Nem. Egv férj. 


A precíz „úrvezető” 

Várnai György rajza 


A hatodik! 





Az ára indokolja... 

Gerö Sándor rajza 



Nagy a meleg 


Szűr-Szabó József rajza 



- Tessék az aktája, készen van. 
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„Régi nyár” 

(Levél a szerkesztőhöz) 

Pár nappal ezelőtt a régi filmek 
színházában megtekintettem a húsz 
évvel ezelőtt készült „Régi nyár** 
című filmet. Ebben a filmben viszont¬ 
láttam Szilassy Lászlót és mondha¬ 
tom, nem örültem ennek az újbóli 
találkozásnak. 

Én ugyanis jól emlékezem Szi¬ 
lassy Lászlóra, no nem is annyira 
színházi és filmszereplésére, mint 
inkább a Szálasi-rémuralom alatti 
viselt dolgaira. Szilassy ugyanis egy' 
nyilas különítmény parancsnoka 
volt és sok véres esemény fűződik 
nevéhez. 

A színésznek erről a szerepléséről 
a népügyészség írt kritikát, még pe¬ 
dig vádirat alakjában. Sőt, az igaz¬ 
ságügyminisztérium diplomáciai úton 
kérte őt ki Argentínától — de ered¬ 
ménytelenül. Ezért nagyon csodál¬ 
koztam, amikor a nyilas gyilkos a 
népi demokrácia tizenhatodik évé¬ 
ben szalonképes lett egy pesti mo¬ 
ziban. 

Javasolom^ hogy a jövőben gon¬ 
dosabban válogassák ki a felújítás¬ 
ra kerülő régi filmeket. 

Egy olvasó, aki nem felejt 


Sokan kifogásolják, hogy a filmszín¬ 
házak nyári szünetet tartanak. Azt fejte¬ 
getik, hogy a közönség nyáron is szíve¬ 
sen jár moziba, a kertmozik az egyre 
bizonytalanabbá váló időjárás szánalmas 
függvényei. 

Arra be^eg nem gondolnak, hogy a 
szegény filmszínészek is szeretnének pi¬ 
henni egy kicsit. 



Változat az előbbi témára. 

Egy kőmozi homlokzatán ez áll: NYI¬ 
TOTT TETŐ. 

Egy kertmozi viszont ezzel kecsegteti 
közönségét: PONYVA TETŐ. 

Régi dolog, hogy mindenki az után 
vágyik, ami nem jár neki. 



Az érem másik oldala . .. 

15-16 év körüli ifjú ül az autóbuszon, 
miközben felnőttek állnak. Egy erélyes 
arcú idősebb hölgy nem tesz lakatot a 
szájára, s általános érvényű megjegyzé¬ 
seket tesz a mai fiatalok undorító, kibír¬ 
hatatlan modortalanságára, udvariatlan¬ 
ságára, ahogyan nyugodtan pöffeszked- 
nek az ülőhelyeken, s hagyják, hogy idő¬ 
sebb nénik és bácsik ácsorogjanak ... 

A fiú érzi, hogy róla szól a mese, ide¬ 
gesen feszeng a helyén, majd hirtelen 
elhatározással a lábára mutat, s így szól: 

- Ne tessék haragudni, de ki van fica¬ 
mod va a bokám. 

A néni nem Raszkolnyikov, nem őrli 
fel a lelkiismeretfurdalás. Sőt legyint: 

- Ver az isten, mert ilyen udvariat¬ 
lan vagy! 

f. 1. 


Iván és Joe 



- Joe! Miféle disznóság ez már megint? 


A vita még folyik! Távoli perspektíva 
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